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INTRODUCTION 



Alciphron was a Greek sophist, 
and one of the most eminent of the 
Greek epistolographers. We have no 
direct information of any kind respect- 
ing his life or the age in which he 
lived. Some assign him to the fifth 
centurj' a.d. ; others, to the period 
between Lucian and Aristaenetus 
(170-350 A.D.) ; while others again 
are of opinion that he Hved before 
Lucian. The only circumstance that 
suggests anything in regard to the 
period at which he lived is the fact 
that, amongst the letters of Aristae- 
netus, there are two which passed be- 
tween Lucian and Alciphron ; and, as 
Aristaenetus is generally trustworthy, 




we may infer that Alciphron was a 
contemporary of Lucian, which is not 
incompatible with the opinion, true or 
false, that he imitated him. 

It cannot be proved that Alci- 
phron, any more than Aristaenetus, 
was a real name. It is probable that 
there was a well-known sophist of 
that name in the second century a.d., 
but it does not follow that he wrote 
the letters. 

The letters, as we have them, are 
divided into three books. Their ob- 
ject is to delineate the characters of 
certain classes of persons by intro- 
ducing them as expressing their pe- 
culiar sentiments and opinions upon 
subjects with which they are familiar. 
For this purpose Alciphron chose 
country people, fishermen, parasites, 
and courtesans. All are made to ex- 
press themselves in most elegant and 
graceful language, even where the 
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subjects are low and obscene. The 
characters are thus to some extent 
raised above the ordinary standard, 
without any great violence being done 
to the truth of the reality. The form 
of these letters is very beautiful, and 
the language in which they are written 
is t he pu rest Attic. The scene is, 
with few exceptions, Athens and its 
neighbourhood; the time, some period 
after the reign of Alexander the 
Great, as is clear from the letters of 
the second book. The New Attic 
comedy was the chief source from 
which Alciphron derived his mate- 
rial, and the letters contain much 
valuable information in regard to the 
characters and manners he describes, 
and the private life of the Athenians. 
We come across some remarkably 
modem touches, as the thimble- rigger 
at the fair and the claqueurs at the 
atre. Alciphron perhaps imitated 
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hence their name. They en- 
Fed an honourable position, and 
i Athenians resigned to them even 
e management of the temples, which 
1 them rank next to the priests. 
Soon, after the example of Apollo, 
richest citizens looked out for 
table - companions, to amuse 
with jests, and flatter them in 
•ortion to their importance and 
ility. By degrees, however, these 
asites, lending themselves to ridi- 
, fell into discredit and contempt. 
le name, diverted from its etymo- 
logical signification, was applied to 
every haunter of the tables of the 
rich, to every sponger for a free meaJ, 
to every shameless flatterer who, in 
order to satisfy the needs of his 
stomach, consented to divert the 
company and patiently endure the 
insults which it pleased the master of 
the house to heap upon him. 

At first this was by no means 
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for a wedding festival, he washed 
and dressed himself, and deliberately 
walked to the house of the bride- 
g^room, by whom he was well re- 
ceived. He took his seat at table, 
ate, drank, sang an epithalamium or 
marriage - song, and delighted the 
guests. " I hope you will dine here 
to-morrow," said the host. " Yes," 
answered Philoxenus, " if you lay 
violent hands upon the market as you 
have done to-day." " I wish I had 
a crane's neck," he sometimes ex- 
claimed; "then I should be able to 
relish the flavour of the food for a 
longer time." Dionysius, the tyrant 
of Syracuse, who knew that he was 
very fond of fish, invited him to 
I dinner, and, while an enormous mullet 
was set before himself, sent his guest 
' a ver>' small one. Without being in 
I the least disconcerted, Philoxenus took 
up the small frj', pretended to speak 
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to it, and put it close to his ear, as 
if to hear its reply. " Well," said 
Dionysius, somewhat annoyed, "what 
is the matter?" "I was asking him 
certain information about the sea 
which interests me ; but he has been 
caught too young : this is his excuse 
for having nothing to tell me. The 
fish in front of you, on the contrary, 
is old enough to satisfy my curiosity." 
Dionysius, pleased with the rejoinder, 
sent on to him his own fish. To per- 
petuate his memory, Philoxenus com- 
posed a " Manual of Gastronomy," 
which was held in great repute. 

Philoxenus, it must be admitted, 
was a very favourable specimen of his 
class. As a rule the parasites were 
among the most abject and worthless 
of men. " Selected for their profli- 
gacy, their impudence, or their wit, 
they were admitted to the tables of 
the wealthy, to promote licentious 
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mirth. This being the case, it does 
not seem at all unnatural that we 
should at the same time 6nd them 
the friends and companions of the 
coartesans. Such characters could 
not but be mutually necessary to each 
other. The courtesan solicited the 
acquaintance of the parasite, that 
she might the more easily obtain 
and carry on intrigues with the rich 
and dissipated. The parasite was 
assiduous in his attention to the 
courtesan, as procuring through her 
means more easy access to his 
patrons, and was probably rewarded 
by them both, for the gratification 
which he obtained of the vices of the 
one and the avarice of the other." 

The name parasite first assumed 
a dishonourable signification in the 
works of the writers of the Middle 
and New Comedy. The first who so 
used it is said to have been Alexis. 
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In the later comedians they are stock 
characters, whose chief object was 
to get a dinner without paying for 
it. They are divided into different 
classes. There were the yeXun-oroMM, 
or jesters, who, in order to secure an 
invitation, not only endeavoured to 
amuse, but endured the grossest in- 
sults and personal ill-treatment (cf. 
Book in., Letters 6, 7, 49). They 
had notebooks, in which they kept a 
collection of jokes ready for use. The 
^v^«wctv, or flatterers, endeavoured to 
jjvt invitations by playing upon the 
vtinity of their prospective patrons. 
The ^tpQTtvTiKoi, or " officious " para- 
sit««, tried to curry favour by ser- 
\K«« of the lowest and most de- 
^^MitiitK character, which are detailed 
Ui \\w sixth book of Athenaeus. 
1^>- haunted the markets, wrestling- 
^Vk4«, baths, and other public places 
1^ wMrvh of patrons. 
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The Romans also had their para- 
sites. As the stern rigour of the Re- 
public relaxed and degenerated into 
the splendour and dissipation of a 
despotic government, the Roman 
parasites became less respectable and 
more profligate. But it does not 
appear that in the most hcentious 
ages of the Empire they ever equalled 
in meanness or in vice those worth- 
less characters described in such lively 
colours by Athenaeus, Alciphron, and 
the comic poets of Greece. Frequent 
allusions to them are found in Horace, 
Juvenal, Plautus, and particularly in 
Terence. 

The latinized forms of the names 
of Greek gods and goddesses (such as 
Jupiter for Zeus) have been preserved 
in the translation as being more 
familiar, although, strictly speaking, 
they cannot be regarded as correct. 
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LIBER PRIMUS. 



I. 

X/oi7<rT^ tj/jLiv if 6aXaa'(ra Tonifiepov tlvai 
Tr/v yaXjJw/i/ erropeaev. *Qf yap TplniP 

/cara tov xcXayovf hrenvtoif itc tSo¥ iucpt^ 
Tfip'uev ol fiopeif, Koi hre^piKei fihf 7r6vT09 
fieXaivofievog, toS vSoto^ Se a^^po^ ifyifd^Kei, 
iravraxw r^f OaXao-orjyy rsroXXj^XcM' eirficXftvue- 
v(ai/ Tc5v KVfiarmv, ra /Aev yap raif irerpoi^ 
'rrpo<rtipa(r(r€TO, to, Se €i(r(o cofOiScSirra e/J/Jify- 
WTO, aepyta iravreXii^ ^ Koi Ta eiri Ta!^ ^loo'i 
KaraXafiovTc^ KCLKvfiia, oklya ^Xiox^acwm 
KOfA/JLOTia, Sera oi vavir^di irpthik mc tw 
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BOOK I. 



LETTER I. 
EuDius TO Philoscaphus. 

Happily for us, the sea to-day is 
smooth and calm again. The storm 
lasted for three days: the north winds 
blew violently from the headlands to- 
wards the open ; the blackening sea grew 
rough, the waters were white with foam; 
the billows everywhere broke over each 
other, some dashing against the rocks, 
while others swelled and burst. It was 
utterly impossible to work : we betook 
ourselves to the huts on the bank, col- 
lected a few fragments of wood, the 
remains of the oaks which had been 

I — 2 
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Spviifv, ay e^ere/AOP, aviXiTrov, €k tovtwv irvp 
iwayfravT€^ to iriKpov rot/ Kpvfiou TrapcfivOov- 
/Acda TerapTti oe avni c7ri\afiov(ra ij/xap 
aXxvwU i>9 olfxai iifxipa, em yap toSto 
Tip Kadap(fi T^f atdpia^ T€K/Aaip€<rdai, trXou- 
Tov adpoov ayadwp eSei^ev. Qf yap w^pOti 
fjL€v o i!\t09, irpimi Sk ojcti? eiV to ireKayoq 
aTreoTiXfiej to irpwfiv vewSxrfiev (TKa^iStov 
enrouCfi KaT€a'ipaiJ£ir cIt evde/xevoi xa Sucrva 
epywv etxo/Ji^o- ^liKpov Se airudeif 7^9 wrnj^ 
XaXa<rairr€9, f^ev r^y evoyfria^y wrov lyfiioau 
e^€t\Kv<ra/jL€v /xiKpaS Ka\ tou^ ^eXXoi/? eSajo'e 
KaTatrvpai dpaXov to Siktuov e^uyKWfjJvov, 
EmOu^ ouv 6\lfwvai irXvivioVy kcu virep atrrwv 
KaTajSaXovre^ apyupiop, ra? furiXXa^ exw- 
/jLiov^ aveXo/ACvoi, Ka\ Ta^ CKaTepaOev a"KvpiSaq 
e^apnia-carrc^, aoTvS^ €k ^aXilfptov ^ireiyovTO, 
Tlaari Se Tovroiq fipKe<ra/jL€v i7/Lie£r Koi irpoq 
TOvTotq cnrfjveyKaiJLeOa yafierah kcu iraiSioiq 
oy Koy ovK oXiyov ex^iv tvi' XeTrrojULepSip 
IxQvwVy OVK e!s /uLtav, aXX ei x^^f*^ einXd' 
jSofTo. Ka) eU vXetoi/q Jijuipaq ifi^f^ai. 



LETTEKS OH ALCIPHRON 



felled by the ships' carpenters, and 
lighted a fire to relieve the piercing 
cold. At last the fourth day came, a 
truly halcyon day, as we may conclude 
from the clearness of the air, and brought 
us wealth and fortune in abundance. For, 
as soon as the sun rose, and its first 
beams glittered on the sea, we quickly 
launched our little bark, which had lately 
been drawn up on land, and, putting 
our nets aboard, set to work. We cast 
them not far from land. Ha ! what an 
enormous haul we made ! The heavily- 
laden net, carried under water, almost 
dragged down the corks with it. Imme- 
diately the fish salesmen gathered round, 
with their yokes over their shoulders, from 
which hung baskets on either side ; and, 
having purchased our fish for money 
down, hastened from Phalerum to the city. 
We had enough to satisfy them all, and 
besides, took back to our wives and chil- 
dren a quantity of small fry, enough to 
keep them not only for one, but for several 
days, if bad weather should come on. 
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II. 



Mcrnpr i^iw xc^rra xoicrrai, i Kifrrrn^, Si' 
ifUpa^ fUM ihro rifc cTXjk ^Xeyo^uicrcKfi yuc- 
7«y> £ inro XoMxJai ror iSi^Oor axo^Toc/o-i. 
Koi TO XeyofiOKm £f roirro ciV tw tAv 
AaydtSmv TOV9 ofA^opm acx^EOfnof iridotr 
ouTWf atrpoKTa ecu ovifMfra /jLoxOaS/aev. 
ilfuv itkH yap ovoe cucaA]|^jf9 carrot ^ xcAa^- 
filSo^ €fiT\fitrcu Tifr yarrepar 6 Sctnrorti^ Se 
avWeyei ecu Toi^ ix^iw iccu ra nipfiaTCL 
OvK aroxpi & avT^ TOfrcBura ex^iv Trap 
ifiivt 6 Se oiepevyarcu jtcu to axa^lSiov on/- 
i«x^- -l^c^ 'irptfifi^ or cc Mocwi^uir eir/iyti* 
fuv avTtp KOfucSvra to o^noSyioi' ''Ep/MOiHZ 
ToiATOi'i TO)' fieipaKUTKOt, cnroyyovf ^/ai' exe- 
T urjt ecu Ta cr T^f doXcunrvf ^a 5 ^vercu 
€7ri€iKio9 €v YMpuvofjai^ XlfAvg^ ^Qg ^ 6 
/JL€V ouirw Tcuura irpixrairjfmj ecu 6 VSkpfuav 

^ Locus cormptus. 
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Galen US to Cvrton. 



All our labour is in vain, Cyrton ! 
By day we are scorched by the heat of 
the sun, by night we explore the deep 
by the light of torches, and yet, in the 
words of the proverb, we are pouring 
the contents of our pitchers into the 
cask of the Danaides — so idle and useless 
are our efforts ! We have not even sea 
nettles or Pelorian mussels to fill our 
belly; but the master collects both the fish 
and the money. But all that he gets from 
us is not enough for him : he is con- 
tinually searching our little bark. Only 
lately, when we sent the lad Hermon to 
htm from Munychia with the tish, he 
ordered us to bring him some sponges 
and sea-wool, which grows in fairly large 
quantities in the pool of Eurynome. Be- 
fore he had finished giving these orders, 
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FaXij 



lifiepav nkv vro rSt eiXiff ^tXey 
Tup Se viro \afiiraa-i tw fiuBo 
Kfll TO Xeyofitvov Sh ToSro 
AavaiSm' Toi-f ufi^opiar 
ouTWt airpOKTa Koi nw}iv 
'Hfiiv fiMV yap ovSe ancoXiJ^- ' 
piSot efiirX^ai tIjv yatrre/xi 
ovXXeyei KOi toit ixduof i 
Owe airc!x(>') ^« airr^ 
VjUMV, o je Siepev 
vexas. Kai irpwtiv, c 
/uf ai/T^ Kopiovvra 
TOVTOVt Tov ft€ipaKi<ria 
TOTTt Kai Ta eK t^ 
nrteiKWf n Ei/pcf 
/(ev aS-nm raOra ■» 
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Hermon left his load of fishes, the boat, 
and ourselves, and went off on a rowing- 
boat, with some Rhodian dyers whose 
acquaintance he had made. Thus the 
master has to mourn the loss of a slave ; 
we, that of a true companion. 
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III. 



TXavKO^ FaXaTc/a. 

Morvv yow apeicriSdpap rairnyv ovofia^aMriv 
^A(H|Miioc iyiCiO'caf Sipa, Si eSr am jify ecu 
^^forOoi. XaXexoy jy daXcrrra ecu i pov^ 
-rAiU piy/toKi^wov, OpOtof eyio toSto Kpuw> 
Vf^i rai SiScbTKoXla fiadw, TLcrri yap 
ji^knr awoSo(rBai fiavXjfieh ixoua'a cvo? tmi^ 
^ Tft HoiriXif Siarpifimmmf aawwo&irou Kai 

jli W^MiTW* Tiw €&«« a-o^ai to. tjummpar 
K^ h Aral* airofunifioim^ayra aix oXm^ 
^,Wk »We ciVmimciw- CVrrOX AE^ AIA' 
XVAON ArA EPY'KEI. Tc o^, 
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Glaucus to Galatea. 



Happy is he who lives on land! Hus- 
sdry involves no danger. With good 
ison, then, do the Athenians name it 
Aneisidora, because it bestows gifts, 
whereby we live and enjoy health. The 
sea is cruel, and a sailor's life is full of 
perils. My judgment is right : I have 
learnt this by experience and instruction. 
1 remember that, once, when I wanted to 
sell some fish, I heard one of those 
fellows who hang about the Fainted 
Porch, a bare-footed wretch with livid 
features, reciting verses and declaiming 
against the folly of sailors. He said that 
the verses were written by a certain 
Aratus, an astronomer. 1 cannot repeat 
all that he said ; but, as far as I remem- 
ber, one of the verses ran as follows : 
A thiu partition kecp±> off destruction. 
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yvvcUy ou awippo¥oufi€v, ecu o^ffi toS KCupcS 
^evyo/icy rifv x/>09 Toy dayaror ytiTvlcuriv^ 
KCLi Toarra exi 'waiSioi^ ^inrre^' ok €i kou 
fitlSiv /tieya Topex^iv Si oxfi'liAaTiaif exp/Jtcv^ 
raSe TrcLpe^ofUv xal xapiovfuBa^ to ra^ Tpucu- 
fjLia^ Koi rov9 ejc fivOou Kiviiuoui ayyo^cu, 
yewpy/a Si amrrpa^nivcu, kcu rov ckt^oX^ 
K€U aSea filov iunccurafTdcu. 
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Why, then, wife, should we not be wise, 
and, even though it be late, avoid a life 
that is so near to death ? We have chil- 
dren; and, although our poverty prevents 
us from leaving them anything con- 
siderable, we shall at least be able 
to leave them in blessed ignorance of 
the stormy waves and the dangers of 
the deep. They will be brought up to 
an agricultural life, and will enjoy a life 
of security, untroubled by alarm. 
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IV. 



K.V/JLw6o9 T piTWVlSt. 



"Ocrov jj ddXaTTa t^ y?? AaXXorrei, 
TixrwTOv KOI ifiet^ oi Tavrti^ ipyarai tS>v 
Kara xoX€i9 17 KWfiag oiKowTtai^ Siai/>€pojJi€y. 
Oi liuv yap ^ /xevovre^ elaw itvXZv ra Svuxo- 
Ti/co Stair parrovcriv ^ yewpyia irpwravi' 
X0VT€9 TJyv eK Tfj^ fidXov ir pog StaTpwfniv 
opajmevoxxriv iiriKapiriajr ^/xtv Se, 0T9 6 filoq 
iv vSaai, Oavaro^ i y5, xaOairep roi^ lyOwriv 
TjKKrra Suva/xivoi^ ovaTrvetv top aepa, T/ Sij 
cSv ira6ov<ra, & ywai, rtiv oucTtiP a'jroXi'jrovara 
Kai ra mi/jLara tov Xivov^ acrrvSe 6a/j,l^€i9, 
^Q(rxo(f>6pia Koi Ai^vaia Tai9 TrXauo'iaig 'Adi;- 
vaiuv aweopTa^ovo'a ; Ouk eairi toSto crw- 
i^poveiv, ovSe ayaOa Stctpoeia^ai' ovx ovrta 
&€ ce 6 nrarhp e/c t?9 Aiyivjjg, o5 TexOfjvai 
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IV. 

Cymothus to Tritonis. 

There is as much difference between 
us, toilers on the sea, and those who live 
in cities and villages, as there is between 
sea and land. They either remain within 
the gates and occupy themselves with 
public affairs, or, devoting themselves to 
agriculture, wait quietly for the crops that 
are their support ; but we, whose life is 
spent upon the water, find land death 
to us, even as the fishes, who are unable 
to breathe the air. Whatever, then, is 
the matter with you, my dear Tritonis, 
that you leave the shore and your yarn, 
and are constantly running into the city, 
visiting the Oschophoria and Lenaea in 
the company of wealthy Athenian ladies ? 
This shows a want of prudence and 
modesty. It was not for this purpose 
that your fisither brought you up in 
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ore KOI Tpa<t^nvai avuefiijt /xveta^at uir i/JLOi 
yafjLO) irapiSwKev, Ei Ttfv iroKiv axnra^n, 
Xai/)€ Koi airiOr el Se to €K OaXarrff^ ayaira^, 
eiraviOi, eh tov avSpa, to \£ov iXofjLemj. 
Krfifl Se eroi arrw /JLCucpa twv kqt atrrv 
TouTwv QTraTiyXwi/ QeafiaTwv. 
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Aegina and gave you to me in marriage. 
If you are so fond of the city, ferewell ; 
go; but, if you love the sea, return to 
your husband; that is the best thing 
you can do ; but forget for ever these 
delusive city spectacles. 
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V. 



Olei fjLOvo^ ifKoirreiVy on T01/9 trap efioi 
Orireiovra^ SeXea^tav ayei^ ft>9 (reavrov irepi- 
ovcrla fiKrOcofiarcov, koi cikoto)^. 2oi /jlcv 
yap 6 j8oXo9 lipeyKe Trpdriv XP^^^ KOfifiaTa 
AapeiKOv T$9 €7r\ ^aXa/Aivi vavfiaxla^ icrco^ 
Xei^ova, KaraSva-^j^ otfiai vijo^ TLepcriKfi^ 

avTOi^ avSpatri kcu airroU XP^t*'^^^^* ^'^^ 
€7ri tS>v Trpoyovwv tZv tj/jLcrepoov 6 Ge/ii- 
(TTOKXrjg 6 rod N€oicXeoi;9 *ipaTO to /xcya 
Kara tS>v MiiSwv rpoiraioir eyco Se ayairSo 
rhv rSiv avayKaicov evTropiav €k t$9 Kadrj- 
juLCpivrj^ €pya<ria9 tUv xeipwv tropi^ofieuog. 
'AXX' €1 irXovreh, <tuv SiKaitp irXovrer 
yiveaOw S4 <roi 6 irXoSro^ M^ Kcucia^ aXXa 
KaXoKCiyaOiag v-Triy/aerjyc. 



Naubates to Rhodius. 



You flatter yourself that you alone 
are wealthy, because you are able to 
entice my sailors with the offer of a 
higher salary. And no wonder ; for only 
recently a lucky cast brought you in a 
quantity of golden darics, probably a relic 
of the battle of Salamis, Perhaps a 
Persian ship went to the bottom there 
with the crew and all the treasures on 
board, at the time when Themistocles, 
son of Neocles, in the days of our fore- 
fathers, set up his great trophy in honour 
of his victory over the Medes. I, for my 
part, am content if I can procure the 
necessaries of life, by the daily work of 
my hands. If you are wealthy, do not 
forget what is just : let your wealth be 
to you an assistance in performing, 
not unjust, but good and generous 
actions. 
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VI. 

Hydyov /JL€, S> EvdiJjSoXe, ovk cnrefipi/UL' 
IJL€Vfjv yvpaiKOf ovSe jmlav twv aarif/Mv, aXX' 
e^ ayaOw ixev irarpo^, ayadij^ Se ixtfrpb^ 
yeyowiav. ^SAOcrQivti^ 6 Trreipiev^ ^v /jloi 
irarnp, *f«< Aa/uo^/Xiy p-rrrvipy ot fu ey- 
yurjTriv eirUXfipov iir] iraiSwv aporw yvff- 
(TMv awrf^ffav croi yanxa, Zt; Se paSio^ 
&v TO) oipOaX/iiio, Koi irpo^ Tracrav ^Soi/iiv 
vLf^poSuriwv KexvjJLevo^j an/jLcura^ e/x6 koI 
ra KOiva iraiSla, TaXiivfiP koi QaKcur(riwva, 
e/0^9 T^y *l£ipjuLioviriSo9 ixeroiKov, ijv ex J kokw 
Tcov ipwvTuv 6 Heipaiev^ eSe^aro, Ka»- 
ixa^ovai yap eh axmiv jJ irpo^ daXcura-ap 
veoXaia, koi aXXo9 SXXo Swpov airotf^eper 
9j 06 eicroex^Tai xai avoAoi Xapvpoeta^ oiKtjp. 
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PA.NOPE TO EUTHYBOLUS. 

When you married me, Euthybolus, 
you did not marry an outcast or one of 
the common herd, but the daughter of 
resjMCtable parents. Sosthenes of Stiria 
was my father : Damophile, my mother. 
I was their sole heiress ; and they con- 
sented to our union, in the hope of our 
having lawful children. But, notwith- 
standing, you are ever casting amorous 
glances upon the women, and are ad- 
dicted to every kind of wanton pleasure: 
you neglect me and our children, Galene 
aod Thalassion : you are enamoured of 
the strange woman from Hermione, who 
has arrived in Piraeus, to the misfortune 
of husbands and wives. The young 
fishermen of the coast hold orgies at her 
house : each gives her different presents ; 
nd she accepts and swallows all, like 
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Zu Se vTrep^alvwv ra^ aXieuriKag Swpoi/^opia^, 
/j,aiyiSa^ /iiev tj rpryXay ovre <f>€p€i9f oSrre 
OeXei^ SiSovai' a\X «9 a0J7Xiic«rr€po9 cai 
ywaiKl TToXat avvtav kou frcuSuav ov /AoXa 
vflTTtwv nrarrip, TrapayKwvlaraxrQai tov^ ovtc' 
paama^ /SovXo/JLevo^, KCKpvflxiKov^ McXi^/oyf, 
Koi XiKcXiKOV i/jLarioVf kqI ctt avr^ xpveriov 
elarTrefiirei^, *H wv ireiraxxro rrj^ aye/Mox/a? 
Koi Tou Xayi/o9 elvai koi dfiKvfiavii^ airwrxov, 
^ XaOi fie irapa rov iraTcpa olx^ofjievriv^ 
09 01/5' e/xe Trepioylrerai, koi ere ypaxlfcrai 
Trapa Totg SiKaxrrah Kcucdiarea)^, 
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Charybdis. But you, more lavish than 
a fisherman can afford to be, are not 
satisfied with giving her sprats or 
mullets : although you are getting old, 
have been married a long time, and 
are the fiaither of grown-up children, in 
your desire to oust your rivals, you send 
her Milesian hair-nets, Sicilian dresses, 
and even gold. Either give up this 
insulting conduct, your debauchery, and 
your madness for women, or I tell you 
plainly that I will go back to my father, 
who will know how to protect me and 
will summon you before the court for 
your cruel behaviour towards me. 
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VII. 

Qa\a(r(rio£ Hovritp. 

Exe/u^a aoi ilnirrop xai aavSaXiop xai 
Kctrrpca koi tnipvKa^ irarrc xai Tpiaucovra' 
arv Se fioi twv eperfiSw Svo nrifoffovy iirciSif 
TOLfia Koreayero. ^AvrlSofri^ yap ii irapa 
i/>iXu>u eiV ^/Xoi/r o yap irpoxelpw^ koi 
OapaaXeta^ cutwu, 0/^17X09 ecrriv wg airavTa 
Koiva Ta irp09 TOU9 ^/Xoi/y Kai ra twv 

4>lXwV €X€IV ^0Vfl€V09. 
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VII. 

Thalassius to Pontius. 

I SEND you a plaice, a sole, a mullet, 
and three dozen purple-fish: send me two 
oars for them, for mine are broken. The 
presents one friend makes to another are 
simple exchanges. He who asks for a 
thing boldly and without ceremony 
thereby declares that he considers the 
possessions of friends are common, and 
that he has a right to share what be- 
longs to his friends. 
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VIII. 

Oi Ttjv yvwfiJjv a/i0/j8oXoi rhv irapa tSov 
evvoovvTwv Kpia-iv eKSexovrai, Kayo) to 
TToWa Taig avpcu^ AaXaXi/ara9 (ovSe yap 
ovocv TTpog (re euappow, <o yuvcu), vw efa- 
yopeuw, Kai Seo/ncu to \£ov euptjfieyfiv av/x- 
fiovXakrai, "Akouc Sh 009 exei, koi xpoy 
oTi (re Set Tfjv yvwjJLtiv e^eveyKctp, Ta ifie- 
Tepa, i>9 ol<r6a, iravreXto^ earnv airopa, koi 
l3io9 KO/JLiS^ crrei/or Tp€<f>€i yap ovShv 9j 
6aXa<r<ra, '0 Xc/ujSo; oSv oSroy, ov opa^, 6 
Komnfpii^, Toh iroWoh epercuy KaTvipTv- 
fi€V09, Kwpi/Kiov Ti a-Katpo^, \jj<rTai Se 
6a\aer<ni9 to ev avrtp (rutrrfifia, OSrol fxe 
Koivwvov eOeKovtTL \afielv too To\/u^iiiJ,aT09, 
TTopou^ €K TTopoDV eifxeycOei^ v7ri<rxyov/A€voi. 
Upo^ juiev wv TOP xpwrov, ov eirayyeWovrai, 
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EUCOLYMBUS TO GlAUCE. 

Those who are undecided in their 
minds wait far some kind friend to advise 
them. So I, who have often addressed 
myself to the winds — since I never had 
the courage to consult you, my dear 
wife — have now decided to speak out, 
and beg you to assist me with your 
advice, if you have anything better to 
suggest. Listen now to the state of 
things as to which I want your opinion. 
My affairs are, as you know, in a very 
embarrassed condition, and I find it very 
hard to get a hving, for there are hardly 
any fish in the sea. This rowing-boat 
which you see, with its numerous crew, 
is a Corycian bark manned by pirates. 
They want me to become a partner in 
their venture, and promise me vast wealth, 
confess that my mouth waters for the 
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vTTOfJiivw yev&rdou, ouSi /juavai Xvdptp Ta^ 
X^fpay, ay ^ OdXarra €k ttcuSo^ ek Sevpo 
KaOapa^ aSiKiifiaTdov i^tSXa^e fieveiv S€ irevia 
av^Zvra x^i^'toi/ koi ov ifn^pnTov. Tovrmy 
ah Ttiv cupetriv ToXdinrcvr otrau yap Qv 
p€\lfjj9y & yuvai, aira^, CKei (re oKoXovdilja'oor 
airoKOirrciv yap eicoOc yvw/xt^^ fi twv </>i\onf 
av/u^l3ou\ii TO afupiPoXov, 
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H 



gold and garments which they hold out 
to me as an inducement ; but I have not 
the heart to become a murderer and stain 
with gore these hands of mine, which the 
sea has kept pure from evil-doing, from 
my childhood to the present day ; and 
yet, on the other hand, it is hard and 
unendurable to live in continual poverty. 
The decision of my choice lies in your 
hands: to whatever course you are favour- 
ably inclined, I will follow you, dear wife ; 
for the advice which friends give us often 
cuts the knot of indecision. 
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IX. 



Aiy laXeif^ ^rpovOiwvi. 

BaXX h ficucaplair wg evaPTifog ifiiv, KOi 
Kara riiv irapoifilav hri tu M.avSpa/3ov\ov 
X^P^^ Ttt TTpayfiarcL To fiev yap hri Xex- 
tZv KepfiaTCOP airoSiSocrdai koi wv€t(r6ai tu 
C7riT7;&ia, Xifiripuv <j>ep€i t^v irapajULudicof, 
"Qpa cSv ae avfiirpaTTovra fjfJiiv, & "Srrpov^ 
dldov, Tfjv Trap ^fxZv e^ S>v Stv fi OaXaTra 
iropi^jj irapa/jLvOlav €KS€X€<T6ai, IRovXofJiai 
Se Trpoy eva twv XcuckottXovtwv Sia a-ov 
irpo^evov ti trpog ^lEpacriKXca top 20>}ttioi/, 
>; xpoy ^i\6<rTpaTov top ^oXapyea oiKeioD^ 
€X€iv, ft>9 avTog €7ri <f>€pv€iwv KOfii^eiv airrw 
T0U9 ixOvag- iravTUD^ yap irpog r^ Kara- 
fioXfj Tapyvpiov earrai Trap avrw Tig Sia 
(Tov Trapa/jLuOia tj AiowHrloov tj ^ KiraTovpltrnf 
TcXovfievtav. Kai aXXci>9 €k Trjg iriKpag twv 
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Aegialeus to Struthion. 



n 



Confound it, how unlucky I am ! 
|A11 my affairs go wrong, and, as the 
proverb says, after the fashion of Man- 
drabulus. It is a sorry comfort to be 
always buying and selling the necessaries 
of life for worthless bits of money ! It 
is time for you to help me, Struthion ; 
you shall share the fruits of my labours 
on the sea. I want, through your recom- 
mendation, to get on familiar terms with 
one or two of our city millionaires, such as 
£rasicles of Sphettus or Philostratus of 
Cholargus, that I may take my baskets 
of fish to them in person. By this 
means, in addition to the price of the 
fish, I hope through your interest to get 
some trifle at their house on the day of 
the festival of Dionysia or Apaturia. Be- 
sides this, they will save us from the 
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ayopavofJMV e^eXovvrai i/iiag x^^P^^> ^' Kode^ 
Kcumpf rjri t« (nj^erepu) KcpSei eh tovj 
CLTrpay/iiova^ ifkil^opcwnv ufipei^, HoWov Se 
Suvcurdai tov^ TrapcuriTOu^ vfia^ trapa Toh 
V€0i9 KOI irXowrloig ov Xoyoy aXX' epyov 
eSei^ev, 
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cruel hands of the market - inspectors, 
who, for their own profit, daily heap 
insults upon the inoffensive. Not only 
report, but also experience proves that 
you parasites have great influence with 
the young and wealthy. 



17 AAKI*P0N02 PHT0P02 



X. 

Ke^aXof TLovrltp. 

T^i/ fi€v OaXaTTOV, w^ opqi^, ^pucij Kcm- 
X€i, Koi Tov ovpavov viroPePtiKev axXif^y koi 
Trdvra TravraxdOev awv€<j>e\a, kcu ol ave/xoi 
TTpog aKK>i\ov^ apa(T(r6fjL€voi oaov wirw kv 
KYfO'eiv TO xeXayoy eTrayyeXKovrau, 'AXXa 
Koi oi SeKffnve^ avacrKipTwvTe^ koi ttj^ OoiKar- 
Tfi9 avoi&ovfjiivri^ Xelta^ itpaWofievoi, \€iiJM>va 
KOLi rapaxov eiriovra fnivvouori. Tavpou Se 
^arriv eiriToKfiv tear ovpavov oi ra fierewpa 
Seivol ravSv earravcu, HoXKaKi^ ovv (rd^ov 
Tai vir aarft^aXelag ol Trpofiffiov/JLevoi f^vXa^ 
aaOai TOV KivSwov eitri Se o7 irapaiovre^ 
€avT0V9 aira^ tw xeXayei vir afxffxpivlai 
Til Tvxu T0V9 olcuca^ €TnTp€irov(ri ^p€(rBai, 
"OBev OKOvofiev tov£ fxev KaTo, to MaXea? 
CLKpomipiov, Tovg Se kqtu tov ^ikcXikov 
TTopO/JLOV, aXXoi/9 Se etV to AuKiaxov ireXa- 
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Cephalus to Pontius. 



The surface of the ocean, as you see, 
is already rough ; a thick mist has over- 
spread the heavens ; the sky is everywhere 
covered with clouds. The winds, driven 
together, threaten every moment to disturb 
the sea. The dolphins, leaping lightly 
over the swelling waves, herald the ap- 
proach of stormy weather : those who are 
skilled in astronomy say that Taurus is 
rising in the heavens. Those who take 
due precautions against dangers for the 
most part come off uninjured ; but there 
are others who, from despair, abandon 
themselves to the waves of their own 
free will, and leave the guidance of the 
helm to chance. Hence we hear that 
some are carried along by the current to 
the promontory of Malea, and others to the 
Sicilian strait or the Lycian Sea, dashed 

3—2 
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yoy /ot/M27 i>€pofi€vovi hroKcXKeiv ly ^rara- 
SuearOai, "Eoti Se ovSev Tovr^ev irp€^ 
X^ifjiSiva KOL KivSwov 6 K,af/>tip€V9 meiice- 
crrepo^, 'Ai/a/xciVainrey cSv airo\fi£ou to 
kKvSwviov Ka \Ka6apa valOpiav yowdai, xcpi- 
vo(JTri<rofJL€v axpi koi avroC tov Ka^ijpeco^ 
tZv oktSsit 1v €i irov ti t&v eK pavayia^ 
cnroTrrvtrOev eipeOeiti (rw/jLa, tovto irepKrrei' 
Xavreg Tatpfi Ka\v\[rco/A€v, Ov yap ajJutrOw 
TO eS TTOieip, K&p firi irapaxfi^l^^ '^^ ^^ 
epyecriag j} ovtiSoo'i^ tj^aimfrai, Tpe^i Sc 
ovSev ^ttop T0if9 ap6pw7rov£ nrpo^ T019 
eXiri^o/jLCPOtg ayaOoh, Koi, Siaxei Ttjp KapSiav 
TO (rvpeiSo^f koi /maXKrO Stop ei? tov9 ofAo- 
i/>v\ov^ ovK €T oinray ttip eviroilav KaTa/SaX' 
XwpTat, 
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upon the rocks, and swamped. The 
promontory of Caphareus is no better for 
ships in stormy weather. Therefore, let 
us wait until the sea is calm, and the 
air has cleared, before we explore the 
coast near this headland : perhaps we 
may find a body thrown up, the remnant 
of a shipwrecked crew, to which we may 
pay the honours of burial. A good 
action never misses its reward, even 
though it does not follow immediately 
upon the deed. The approval of the 
conscience, in addition to the hope of 
reward, supports and cheers the heart 
exceedingly, especially when we do a 
kindness to those of our fellows who 
are no more. 
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XI. 

Quvvai 09 ZicoxcXo). 

'AicY;#coa9 OKOvafxaTOiP jSapuTOTwVy w 2«co- 
TTcXc ; StoXoi/ ^AOrjpatoi Siavoouvrai ire/ULirciv 
eiV T^i' virepopiap, vavfiax^iv efleXoinrey. Ka« 
7^1; /x€i/ J7 IlapaXof jca£ ^ ZoXa/ifi^/a at 
/xaXicrra TaxyvavToSaai TrpoSpofioi Xvoi/ai 
Twp jjioi/ft)!/ ra Trpvfivtjo'iat tov^ fiacrTPjpag, 
ol /niWovo'ii/ eirayycWeiv, Trap oS Koi otc 
Set airiivai iroKefxi'iaovTa^ iyOifievcu, X/se/a 
Tah \oi7rah vautri to orpaTiwriKW TayjAa 
S€\0fi€vcu£ eperwv irXeiovwv Koi oux vicitrra 
e/jLTrelpwv avejmoi^ Koi. kv/jloo-iv aTro/ULax€<rdcu, 
T/ oSj/, cS /8eXTi(rT£, Spwfiev ; ff^evyofxev fi 
ULtvofjiev ; ^ AvSpoXoyowri S^ €k IIcipouc^ icai 
^ciKjjpoOev KOI Xowiou koi fiexpi twv aiJr^ 
TepaKTT^ irpoo'oiKoiyv opitov tov^ t^j OoXcct- 
Ti;9 epyara^, IlcSf 5e #cai 17/11^^9, 01 jmrfSe 
rhv ayopav ciSoreg, t/7ro/A6iVai/iev Trapa- 
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Thynnaeus to Scopelus. 



Have you heard the important news, 
Scopelus? The Athenians are thinking of 
sending a fleet to foreign parts, to carry 
on a naval campaign. The Paralus and 
Salaminia, the swiftest vessels afloat, lead- 
ing the way, are already unmoored, and 
have taken on board the commissioners 
who are to settle the time and starting- 
point of the expedition. The rest of the 
ships, which are to transport the troops, 
require the services of a number of oars- 
men, who have had experience in con- 
tending with the winds and waves. What 
are we to do then, my good friend ? 
Shall we run away or stay ? Everywhere, 
from Piraeus, Phalerum, and Sunium, as 
far as the neighbourhood of Geraestus, they 
are enlisting sailors. How should we be 
able to remain cjuiet in the ranks and to 



20 AAKI*P0N02 PHT0P02 

TaTT€(rdaif kcu oirXo/Jiaxoi^ avSpouriv vTn/ipt" 
T€i<rdai ; Avoiv Se ovroiv X(iK€TroiVt tov tc 
0eiryc£v exJ tckvoi^ tcai yi/vai^l, toS tc 
/jLcXXeiv (ifpeariv 6/jlov koi doXarr^ irapaSi' 
Sovcu TO (rS>/jLa, tov fieveiv 0VT09 oXiATiTeXoCy, 
TO <t^iyeiv €<f>av9j Xvo'iTeXia^epov, 



j-.^ 



i 
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obey the orders of men in arms, we who 
know nothing even about the contests of 
the law courts ? We have a choice of 
two evils : to leave our wives and children 
and take to flight, or to expose our lives 
to the perils of the sword and the sea. 
Since it is useless to remain, flight seems 
preferable. 
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XII. 

^ aval 8io^ UpujjLvaltp , 

Ryvoouv oaov eial Tpv(f>€pa kcu ajSpo' 
/3ia Twv AOiivnai Tr\ov<riwv tu fuipcucicL 
Ej^ayxoy Se IIa/JLif>i\ov /xera tcSv <ruvri\iKia>' 
Twv jjLKrOovjjLevov TO a'Ka<j>lSiov, io^ av extl 
yaXfjviwvTO^ tou ircXayov^ irepiirXeiv ajma 
Kai av/jL/jLerexciv fiiJ.iv t^j aypag tS>v ixOtiwv, 
eyvoDVy fjXiKa avToh €k yff^ Kai OaXcrmi^ 
iropl^erai Tpv<j>i)iJLaTa. Oif yap av€\6ix€vo^ 
Twv ^vX(av rij^ ciXiaSo^, eirl re TaTnjTwv 
TivS>v ^eviKwv Ka\ €il>€(rTplS(»)v KaTcucXiOci^ 
{ov yap 0I69 T€ €if>a(rK€v elvat K€i<r6ai, iy 
01 XoiTToiy eirt twv KaTaaTpwfjiaTtm/t Tfiv 
a-avlSa otfiai vojjlI^wv XlOou Tpaxyrepav), 
pT€i irap^ fiixS>v (TKiav airrw iJLvjycnn)(ra(rQaiy 
TTiv ToS icrriou (rivSova VTrcpireTaa'airrag, a>9 

OuSa/JLW^ oto^ T€ WV if>€p€lV Ttt? tjXioKag 

aicrlva^. H/miv Sc ou /jlovov T019 Taxmfy 
TToiov/jLcvoi^ Tfiv cpyaaloif, aXXa xai TrSxriv 
axo^a^Xwy, otroi^ julpj treptovaia irXovrov 
Trpoaretrriy (nrovSa^erai cotiv w Suvajmevoi^ 
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Nausibius to Prymnaeus. 

I DIU not kaow how lii:<urious and 
Efieminate the sons of our wealthy Athe- 
were. But, lately, when Pamphihis 
and some of his friends hired my skiff, 
that they might go for a sail as the sea 
was calm and take part io a fishing-ex- 
pedition, I learned what luxuries they 
provided themselves with both on land 
and sea. Finding the wooden seats in 
the boat disagreeable, Pamphilus stretched 
himself out upon some foreign carpets 
and rugs, declaring that he could not lie 
down upon the bare boards, which he 
no doubt thought harder than stone. 
He next asked us to make an awning 
for him, by spreading out the Hnen sails 
overhead, because he could not endure the 
heat of the sun's rays : whereas not only we 
sailors, but ail who are only moderately 
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T^ €i\u dcpetrdar ev Jrw yap xpvfio^ kcu 
OaXaTTCL iepo/JLcvoDV Se a/xa oi /jlovo^ ouSe 
jiera fiovwv tS>v eraipwv 6 Ua/jufuXo^, aXKa 
Koi ywaluDV airrS) irepiTTWv Ttiv &pav TrXrjdo^ 
awciTrero, ixovcrovpyoi Traarat (^ /xei/ yap 
eKoXeiTO ^pov/jLOLTiov, KOI ^v avXt/rpi^ i Se 
E/oaro), Koi yfroKn^piov /jLerex^ipi^eTor SXKfi 
oe £jV€irri^, avrrj oe Kv/JLpaAa eireKporei), 
'Ey€i/€TO oSv /jLoi fioixriKvi^ fi aKoro^ frXea, 
Koi ^v wSiKOv TO ircXayo^, Koi irap OvfiffSia^ 
ava/xeoTov, IIX^v e/xe ye Tcarra ovk erep" 
irev, ovSe yap ovk oXlyoi tS>v ofio/Sitav koi 
fiaXicrra 6 iriKpo^ TXavKW TeXx<^»'09 ^i' juloi 
jSacTKalvtov /Sapurepo^. 'E^el Se tov /jlktOov 
TToXuv icaTejSaXcTO, rapyvpiov /xe Siex^i, Koi. 
wv €K€ivou TOV? eTTidaXaTTiov^ ayaTrH kw- 
fAov^f Ka\ ToiwTov ScuTepov iintrnival ixoi 
TTodio Sairavripov koi iroXureXfj veaviaKOP. 
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wealthy, as a rule seek every oppor- 
tunity of warming ourselves in the sun ; 
for the sea and cold go together. Cer- 
tainly Pamphilus had not merely brought 
his male friends, but he was accompanied 
by a number of very pretty women, all 
musicians. The name of one was Cruma- 
tium, who played on the flute; another, 
Erato, was a harpist; and Euepes beat 
the cymbals. Thus my bark was full of 
music, the sea resounded with song, 
and mirth and gaiety prevailed. To me 
alone this afforded no enjoyment. For 
several of my fellows, especially the spite- 
ful Glaucias, with his jealousy, caused 
me more uneasiness than a Telchinian. 
However, the ample payment he gave me 
cheered me; and now I am so fond of 
these pleasure-parties on the sea, that 
I wish I could find another of these 
generous and wealthy young men. 
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XIII. 

E« /jLev T« Suvaaai avfiTrparreip, Kai Sfjra 
Xeye irpo^ /xe, ov Trpoy erepov^ eicitvcrra 
TTOitDv ra/ma' ei oe juLfioep ow tc €« ta^Aeiv, 
yevoS fxoi ravvv ^ApeoirayiTOv (rreycuwrepoy. 
'Eyo) Je OTTiy -jrore rd/ua trot Sitiyrfarojuiar 
€pwg jULc ovK ea irap€iJ.Tr€(ruw iwo toS Xoyicr- 
fjiw Kv/SepvafrOai, aWa to vfi<f>ov ev ejuLoi 
erwexS^ «5'to tw Tradov^ fivdl^eraL UoOei/ 
yap TTore ei^ cikiea 8i<rTfivov ayainrrw^ 
riiv avayKalav cKiropi^omra SiaTpoif>iiv cptag 
cv€a'Kfj\l/'€, Koi onraKeh ovk avirio'iVy a XX* 
i<ra Toiq irXovcrioig Kai iopiKOi^ veavlcrKoi^ 
</>\eyojj.ai ; koi o irore yeXm tov^ e/c Tpv</>fj^ 
iradei SovXevomra^, oXo^ eifii tov iradav^ 
yafxtirrelw vvu, koi tov 'Y/jlcvqiov eKipapTa- 
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AUCHENIUS TO ArMENIUS. 



If 



you I 



help 1 



, tell 1 



frankly, 



but do not talk of my affairs to anyone 
else : but, if you cannot, at least be more 
secret than a member of the Areopagus. 
Meanwhile, this is the state of affairs. 
Love has attacked my heart, and will 
not allow me to be guided by reason. 
All sense is swamped within me by this 
passion. How ever has it come to pass that 
love has violently attacked nie, a poor 
fisherman, who was till lately quite satis- 
fied if he could make enough to live upon ? 
It has taken deep hold of me and will not 
let me go, and I am as much inflamed 
as any rich and handsome young man. 
I, who once laughed at those whose 
effeminacy made them the slaves of their 
passion, am now entirely in its power; 
I want a wife, and I can think of no- 
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^o/jLcu, TOP TTcuSa T^f Hepyfnxopn^. "Ecrri 
Si ii TTCu^j 1)9 ipA, TO Twv fierounov ftrya- 
Tpiov Twv €^ ripfuovfi^ ovK Old om&g ei9 
Ueipaia ipdapamep, '^AXXiyv /a€v cSv Soiwm 
irpoiKa OVK €X^ ifxaurov Se iei^a^, 0T69 elfu 
daXoTTOvpyo^, ei /xh fxalvoiTo 6 rairvf^ 
TOTtip, o?/iaf irape^etv eirirviSeiov w/ULif>iov. 
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thing but Hymenaeus, son of Terpsichore. 
The girl I love is the daughter of one 
of those foreigners who, somehow or 
other, have migrated from Hermione to 
Piraeus, to our sorrow. I have certainly 
no dowry to offer; but I hope, if I intro- 
duce myself as what I am, a simple 
fisherman, that I shall be considered an 
eligible suitor, unless her father is mad. 



25 
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XIV. 

*Eyici;/x«i/ A\ I KTv TT (p, 

lipojULtiv tooov ewi Ttj9 fjiovo9 Ti;9 ev Z/cmvup 
irciKaiov Koi Tcrpi^w/xevoi/ SIktuov Srau eifi^ 
Koi Tiva rpoTTOv ovk e^oyKovjjLcuov aTro<rxi<rdev, 
f^Stj Se Koi VTTO xpovwt ircLkcuoTfpro^ Siefiparyo^ 
aireKeiTO. 01 Se cipourav (tov icrrj/jLa yey ov€vai 
irpo TOUTCov Terrapwv eTwv, eW i;0€cXa> irpoy- 
ofiiXfjcrav irerpa, Kara fietrov airfxrxKrdtivai 
Twv irXey/jLaroov trov Se e^ cKeivov firrre aKe- 
(racrdai, jJirtre aveXea-dai fiovXfiOevTO^t fieivai, 
/jLtiSevo^ tS>v irepioiKOvvTwu i>9 aWorpiov 
diyyaveiv eirixcipno'avTO^. Eyevero oSv ovk 
\eivwv jjLOVov, dXXa Kai <roS tov irore Seer^ 
TTorov Xoiirov aXXorpiov. Airw cSv tre to 

Tfj q>uopa KOI TO) XP^^V /^^ ^^^' 2jv o o 
7rai/TeXw9 aTrwXeloi Trpocrevei/Jia^, ifKicrra fiy- 
fxiovfjievo^y eroiiuLog erro irpo^ Ttjv Soartv, 
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XIV. 

Encymon to Halictypus. 

I lately saw, on the beach at Su- 
nium, an old net torn and full of holes. I 
asked whose it was, and why it was lying 
there, as it had evidently not been broken 
by too heavy a load, but its rents were 
the result of age. I was told that it had 
belonged to you four years ago; that it 
had become entangled in a sunken reef, 
and its meshes torn in the middle. It 
appears that, since then, as you did not 
care either to mend or take it away, it 
has remained where it is, since none of 
the neighbours ventured to touch it, as 
they did not consider it belonged to them. 
Thus, not only these people, but you, 
the former owner, have abandoned your 
rights of possession. I therefore ask you 
to give me what is spoilt by age, and is 
really no longer your property. You can, 
without any loss to yourself, hand over 
to me that which you have already 
doomed to destruction. 

4—2 
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XV. 

*A\i KTVir 09 'EyiciJ/xovi. 

Aua-jjieviii Koi /ScurKOPog 6 r&u yeirovuv 
oipOaXjULO^, ^>^r<l/ ^ irapoi/j,ia. TiV yap o-oi 
tZv ifiiHv if>povTU ; t/ Se TO trap efiov 
pa6v/j,ia9 ^^ta>/jL€vov Krvj/Jia <r6v etvcu vo/jli' 
fcij; etpye ra^ X^'P^$'> /j,a\\op Se ra^ a^Xi/- 
(TTOvg iwiOv/JLia^ fxh Se tre Jj twv aWorpMv 
ope^i9 aSUov^ aireiv xapira^ eK^ia^^etrOw, 



XVI. 

'Eyiciz/uflov 'AXiicTi/xo). 

i/ic irffCTa (re a ex«9, aAA a /uj; €X€«9. 
'Eto ^6 oi jSovKei, at fiij exeiy, erepov exeiv, 
exe fl /A^ exe«9. 
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XV. 

Halictypus to Encymon. 

There is a proverb: A neighbour's 
eye is spiteful and envious. How do my 
affairs concern you ? By what right do 
you claim what it has pleased me to 
neglect ? Hold your hands, or rather 
your insatiable desires; let not a greedy 
longing for what belongs to others force 
you to ask unreasonable favours. 



XVI. 

Encymon to Halictypus. 

I DID not ask you for anything that 
is yours, but for something that is not. 
Since you will not let anyone else have 
it, very well; keep what you have not 
got. 
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XVII. 

OvK €9 Kopcuca^ ^daprfcrerai 6 orKOTTimpoi 
6 Ae(r/8(09 ; ^piKff (TKiepcw Kara fiipos r^y 
ddKarrow iSwv ave^oijo'ev, wy xXiydoi/y o\ov 
irpocTiovTO^ Ouvwav ti TrtfXa/JLiSwv, K.ai ^f/Leh 
ircKrOivTeg, Tfj <rayiivff jjlopopovx} '^op koKttop 
oXov TrepieXa^ojULep' eVra apifJLWjULeOa, koi to 
j8a/oo9 fJLCi^ov ^v tj Kara ^oprlop ixOwav, 
^YtKiriSi cSp kgu twv irKvfcrlov Tipa^ eicoXou- 
IJL€p iJLcpiTa^ airo^alveip eirayyeXKoiJLepoi, el 
(rvWafioiPTO ^/jlip koi (rufATrovii<rai€p. TeXoj 
jjLoytp TToWu) SclX*!^ oyl/'lag evfxeyedtj KafxvjKov 
e^eiXxuo'afAep fiuSSxrap fjStj koi (rKdXfj^ip cTTf 
l3pvov<rav. Toiavra Btjpao'a^, ov\ "'o €X£- 
ycXcKT^j iSriXiuia'ay aXX' Iva Mad/79, aly kcu 
irwrai^ nnxP^poi^ ^ tux^ €/jl€ top ot^x^ KaTa- 
yiapi^erat. 
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EUSAGENUS TO LiMENAKCHUS. 



Confound that Lesbian watcher ! 
When he saw the sea in some parts 
growing black and rough, he shouted 
out, as if a large shoal of young or old 
tunnies was approaching. Believing him, 
we almost completely surrounded the bay 
with our nets ; then we hauled them up, 
and they felt heavier than is usual after 
a catch. In a state of expectation, wc 
summoned the neighbours, promising 
them a share in the spoil if they would 
assist and aid us in our labours. At 
length, after great efforts, at nightfall we 
brought to land — an enormous camel, 
quite rotten and alive with worms. I 
have told you of this catch of ours, not 
to make you laugh, but that you may 
know how completely and by what means 
fortune overwhelms my unlucky self. 
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XVIII. 

EuTrXooy 0aXa<r{rc/aft>Ti. 

'Y'7re/>/ia^i^9 ^ /mi/JLtivaf axovw yap ere 
\vpu>SoS yuvaiKO^ epSiv, Koi iog eKeivffv ipOetpo- 
fxeuovy TrSxrav t^v e^fiepov aypav Karari- 
dea-Qcu. 'ATnyyyeiXc yap juloi toSto yeirovoop 
6 jSiXTiarro^ Xaxria^, "Ecrri Se tS>v eirieucA^ 
rifv aXj/fleioj/ ti/juovtcop^ Kai ouk av irore 
€K€ivog €19 yfreuSifYopiay wXifrdfjo'ev, Offrop 
eceri^o; ^Mcriag 6 tov xP^T^^^^ '^^ ^^^^ yapov 
hlfwv €K Twv XeTTTOTcpwv ix^wi', oCf cyicoX- 
TTL^erai t^ o-ayiyi^. Uodev (Sv, elire ptoi, 
jULOucriicfig <roi Siarovov koL xpo^/moTiKOv koi 
evapfioviov fxiXo^ iarrtv, i>9 auT09 €i>axrK€y 
iirayyiXKuDV \ 'O/uloO yap t^ S)pq. Ttj^ ttcu- 
Sla-Kfi^ fjpatrQvi^ Koi Tois Kpov/jLOcri. IIcTraiAjo 
eff Tovra SawavwfJL€VO£, im) are avri rtji OaXar- 



LETTERS OF ALCIPHRON 



XVIII. 

EupLous TO Thalassekos. 

You must be suffering from the effects 
of high feeding, or else you are mad. I 
hear that you are madly enamoured of a 
singing-woman, and that, in paying ruinous 
visits to her, you squander all your daily 
profits. I have heard this from our ex- 
cellent neighbour Sosias, who has a great 
respect for the truth, and would never 
be betrayed into falsehood : 1 mean the 
Sosias who is so skilful at making that 
excellent savoury broth from the little 
fish which he snares in his nets. Tell 
me, then, what has given you the idea 
of music, of the diatonic, harmonic, 
and chromatic styles, as he said, when 
he informed me about it ? You are in 
love both with the girl's beauty and her 
music, as it seems. Leave off spending 
your money on such things, else you will 
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Tjyy j; yrj vaxnfyov airoifnivti yjfiKi(r(ura twv 
XP*ffMiTwv, Koi ya/jfroi <roi to t^ ylraXTpia^ 
KOTaydyyiov o KaX(/&tfwof koKwo^ % to Ti//J- 
pffviKov TeXayof, kcu ^xvKKa ^ fioua-oupyoq^ 
ouK expinri (roi KparcucV iiriKaKelardai, ei 
Sevrepop i^opfjuqi. 
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suffer shipwreck on land instead of on 
sea; you will be stripped of your sub- 
stance, and the abode of this singing- 
woman will prove as dangerous to you 
as the gulf of Calydon, the Tyrrhenian 
sea, or Scylla the songstress, since you 
will not be able to call upon Crataiis, if 
she attacks you a second time. 
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XIX. 

Qa\a(r(r€pw^ £i/7r\o<2t>. 

TijvaXXm iroieh Tfjv Tpoy /A€ vovOeeriay, 
& Ec/'TrXoe. 'Eyo) yap ovk 3v airocrTaivfv lij^ 
avOpwTou, de^ /jLvcrrayooymivTi irvp^optp kcu 
To^o^opfp TreiOojULePo^, K.ai aXXo^ tjfuv to 
ipav ovyyevcy, r^y flaXarriay Oeou tcicoiJctiu 
TOVTO TO iraiSlov. *^ix€T€po^ oSv irpo^ iJJir 
rpo£ 6 '^poD^f Koi iiro toutov fiXffiel^ rifv 
KapSiap, ^o) -TT/ooy OaXaTTU '^^ KopijVf Uavoiqj 
vofii^cov tf TaXareia Toug icaWKTrei/oJaoi; 
tSv NtipriiSwv crweivai. 
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Thalasseros to Euplous. 



Your exhortations are useless, Eiiplous. 
Vlt is quite impossible for me to give up this 
girl, now that 1 follow the god who has 
initiated me into the mysteries, the god 
who is armed with torch and bow. Be- 
sides, love is quite natural to us toilers 
on the sea : was not a goddess of the 
sea the mother of the winged boy ? thus 
Love is related to us on the mother's 
side. Smitten by him to the heart, I 
enjoy the company of my girl on the 
shore, and think that in her I possess a 
Panope, or Galatea, the most beautiful 
of the Nereids. 
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XX. 

2x^Xm Tr€ir6v6a/A€ir T019 yap SXK019 
oSOap Koi juJjrpai KOt ifirap Spoaw Trpoareot" 
Ko^ Sia TfiP €K T^9 TTiornproi XcirTOTfrra 
irap€K€iTOf iiixiv Se ervo^ ^v to fipwfiar koi 
oi fxev ^aXv^viov eirivov, e/crpox/oy Se 
ilixeiq KOI o^ivffv, 'AXX & fxoipcuoi Qeoi 
Koi /JLOtpayerai Sai/jLOve^, Soiffre irapaTpo-- 
irffv T?9 aSUov rairriyy tvx^^, koi fiii Toij 
piv SiviveK€i 0i;XoTT€T€ evTvx'^a, rovy Se t^ 
XtjjL^ crwoiKi^ere. 'H yap ^opa rfj^ eipiap- 
juievffg TO Toiavra KarffvayKaa-ev. "AStKa 
Traarxo/JLev irpo^ avrij^ 01 Xeirrfi kqi (rre^ffj 
nc€XP*l/iievoi tH tvxji. 



LETTERS OF ALCIPHRON 



Thermolepyrus to Ocimon. 



1 HAVE been disgracefully treated ! 
The other guests were served with sow's 
udder and womb, and Hver, which from 
the delicacy of its fat might have been 
compared to dew, while we had nothing but 
pea-soup. They drank wine from Chaly- 
bon : we had wine that had gone off, as 
sour as vinegar. O gods and spirits, 
who preside over and regulate our des- 
tinies, avert from us such injustice of for- 
tune : do not keep some in a state of 
perpetual happiness, and give others 
hunger for a constant companion. The 
course of destiny has reduced humanity to 
melancholy necessities. But we, whose 
lot is poor and miserable, are treated by 
her with the most cruel injustice. 
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XXI. 

*AveiJLialoi/9 iXiriSa^ &rxpv eiri taJ fuipa-- 
kIw HoXuKplTw. "Qt/jLtiv yap avrov, e! 
reOvalfj airip 6 TraTtip, x^'*' ^^ epycuratrOai 
Tfif owriag iroWriv, Koi aSfi^ayovvra xai 
KaOfiSxnraBwinra fxera t€ fifAWV fiera t€ 
tZv eraipwpf o(rai KaTa Tfiv &pav irpwrev^ 
oi/arip, e^avrXwvra § to irav tj to ttoXw 
TJ;? ovcriag. U oe, eireidii iLpiTWv avrtp o 
yevmiaag aireyevero, crireiTai fjiv oy/fi tt|9 
tjjjLepa^f Koi TOVTO oxl/i Tfj^ &pa^ fjXlov Xotirov 
aixqn oixriv ixoinro^, ZiTeirai de ouoev Ttay 
iroKirrekSiVy oXX' aprov tov i^ ayopa^ koi 
o\lropf €tTroT€ €VfiiJL€pla^ fifiipav eiriTeXoifi, 
Spvirereh fi ^avkia^, tiiafiaprrtAV cSv ttJj 
Qavfxaxrni^ raurrf^ iXiriSo^ ovk otS* S ti 
Koi SpourcufJir €i yap 6 TpifJMv Setrai tov 
OpeyfrovTO^i Ti &p eitj 6 Tpet^etrOai o<l>etXtay ; 
XiiJuuirrTOVTa Se Xi/jlwttovti awetvai SiirXoSv 
TO fiapo^. 
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CONOPOSPHRANTES TO ISCHOLIMUS. 



My hopes of the young Polycritus have 
deceived me. I thought that, if his father 
should die, he would spend his money 
freely in feasting and all kinds of pleasure 
with us and in the company of beautiful 
women, and that he would have got rid 
of all his fortune, or the greater part of 
it, in this manner. Quite a mistake! 
ever since his father Criton died, he 
only takes one meal a day, and that 
quite late, just before sunset. He eats 
no expensive dishes, but common bread 
from the market, and, when he wants to 
have a regular feast, he adds some over-ripe 
figs and half-rotten ohves. Having been 
thus deceived in my wonderful expecta- 
tions, I do not know what I am to do. 
For, if the supporter himself needs some 
one to support him, what is to become 
of him who needs to be supported ? It is a 
double misfortune for one hungry man to 
associate with another. 
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XXII. 

Ilap€K€iTO jJL€V ^/jLtp 6 TeXovof Tov Zcice- 
Xidrov irXcucoS^ €Trwvufi09, 'Eyo> Se Koi r^ 
Oea fjLOVov wpo^ ray jcaraTrcKreif eurpeiri^d' 
IUL€V09 ffv^paipo/jiffv, MeXXijcri^ Si ^p ttoXX^ 
Trepicrre^ovTcov Tpayij/Aorrwu tu irififiaTor 
?iv Se 6 Kapiro^ lij^ iri<rTcuatg koi jSaXavoi 
i/>omKODv KOI Kapva tHov eXvrpofv i^jjp^fieya. 
'Eyo) Se TTpog raura eKocrra exdpa fiXeirwif 
ape/jLevov eiraifuricreiv efiavrov eyx€imv t^ 
TrXoKovprr ol Se Kai to eprpayelv ein furiKur^ 
TOP e^ereipav, koi KuXiKOf avpexh itepura- 
fiovfieprig Siarpi^a^ Kai fieXXfjo'iULOvg evewolow. 
TeXof, axrirep ck avpOriixaro^ t^jp ifAtfp avap-' 
TcoPTe^ eTTidv/Aiap, 6 fiep t«9 Kap^aq Xa/Siov 
e^CKadaipe ra epi^apopra tZp ISpw/naTCdp toT^ 
ooovcrip ivoooir o oe vTmatTa^ eavrop oio^ 
^p VTTPU) Karexccrdat juloXXop tj rtig Tpa-wef 1^9 
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EuBULUs TO Gemellus, 

One of these cheese-cakes called after 
Gelon of Sicily was set before us. The 
very sight of it delighted me, and I was all 
eagerness to devour it ; but this moment 
^vas put off for some time, for the cakes 
were surrounded with all kinds of sweets, 
made of pistachios, dates, and nuts out 
of the shell. I regarded all this with an 
unfriendly eye; and waited, with my 
mouth wide open, until it should be time 
to attack the cake. But the guests were 
an anconscionably long time finishing the 
sweetmeats, and the continual circulation 
of the wioe-cup caused further delay. At 
last, as if it had been agreed to torture 
me \vith suspense, one of them began to 
clean his teeth with a piece of stick, 
another stretched himself on his back, 
35 if he were more inclined to sleep than 



34 AAKI*P0N02 PHT0P02 

ippovTi^eiv elra 0XX09 SWfp SieXeyero, kcu 
iravra /naXKov eirparreTO, ti 6 ^Sug eK€iV09 
KOI To^JfTO? ^jULiv TrXcucoSf €iV aTr6\av(nv 
tjpX^sTO, TeXo9, oto, eUof, 01 dedi Kon'oncrei' 
pcanre^ to Kora^fipov Ttj^ e/jjj^ eTridvfua^, 
fi6\i9 TTore ifxelpovTa fie tw TrXoirowToy 
airoyevcrcurdai TrapecrKevaarca/, TaSra <roi 
ypa^ ov ToarwTOP ein TOtg ffSetriv i^^i^, 
OfTOv eiri 7^ irapoXfcS t^ ^paStrnrroq 
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to trouble himself about eating ; then they 
began chattering, and nothing seemed 
faurther from their thoughts than to give 
me a chance of enjoying the delicious 
and longed-for cake. At last, I believe, 
the gods had compassion upon my con- 
suming desire, and, after long delay, pro- 
cured me a taste of the cake I had so 
eagerly longed for. I write this, not so 
much with a feeling of pleasure, as of 
weariness and exhaustion after my pro- 
longed waiting. 
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XXIII. 

nXaruXat/jLO^ ^IS^pefiivdoXeovrt. 

OvTTWTTOTe eyio Kara rhv *Attik9iv uW- 
/jL€iva toioStov xei/jMva, Ov yap /xovov €K 
TrapaXkriXaDv tpwrwvre^y ixoXKov Se tpvpSfiv 
if>€p6/J.€P0i KareKTUTTOw fiiJMv 01 ,av€/jLOi, aXX 
fjSvj Ka) x^^^ irvKvii Ka\ cxaXX^Xoc ipepofAonj^ 
TrpioTOV fxev rwSafpo^ eKaXvirTev eireiTa ovk 
eirnroX^^, aXX' €iV v^oy Sp€TO T^y vufniSo^ 
X^J^o, irdfjLTToXv, (w ayairrp'ov etvai to dvplov 
avoi^avra t^j oUta^ top crrevtaTrov tSeiv. 
'£/Ao2 Se oSre ^uXov oStc a<r/8oXoy irap^v, 
Tlw9 yap if Todev ; o Kpvfxo^ Si eio'eSvero 
/JL€Xpi fJ^veXwv avToiv koi ocrrewv, 'EjSoi/Xci/- 
cra/j.»jv ovv ^ OSwrcreiov fiouXev/xa, Spafuiv €«V 
T0U9 QoXov^ ^7 Ta9 Ka/jLivovg Twv iSdXavelioir 
aXX ovSe cKcicre <rw€X^povv ol tcov o/jlotcX' 
vwv irepi ravra KvXivSov/jLevoi' koi yap aJrovy 
ij irapairXfia-la deoy tjvoxXei, Uevla, 'Q? oSv 
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Platvlaemus to Erebintholeon. 



I HAVE never experienced so severe a 
winter in Attica. Not only did the winds, 
blowing side by side or rather rushing to- 
gether in confusion, fall violently upon 
us, but a steady fall of deep snow covered 
the ground : it did not stop at the 
surface, but rose to such a height, that, 
when you opened the door, you could 
hardly see the street that led to our 
bouse. As you may imagine, I had 
neither wood nor fuel, and the cold 
pierced me to the very marrow. I then 
bethought myself of a plan worthy of 
Ulysses — to run to the vapour-rooms or 
furnaces of the public baths. But even 
there my fellow - labourers, who were 
already assembled, refused to allow me 
to enter, for we were all of us tormented 
by the same goddess — Poverty. 
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i<rd6/JL9iv ovK elvai fioi €«V raSra eio'iTtfTcav, 
Spaixiav eTTt to QpturvKKov jSakaveiov ISitoTi' 
Kvji oiKlaSy eupov toSto kcvov kcu KaTfificiXiw 
d/8oXov9 Suo, Koi Tov jSakavea tovtoi^ TXeuw 
Karcumicra^, eOepo/jLfjv, axpi^ oS tov pi^perov 
fuv TrrjyvXh SieSi^aro, Kai uiro tov Kpvouf 
Tou fjiera^v Stepou iraycvro^ irpoi aWrj/Xou^ 
eSeSevTo ol XiOoi, Mera Si to airofipao'cu 
TO Spi/jLif, Trpocnjv9i9 6 ijXio^ eXevOepcof fxai 
Tijv TpotroSov Koi TrepiiraTOV^ apeijj^vtof 
awefpip/ev. 
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As soon as I saw that there was no get- 
ting in there, I ran to the private bath of 
Thrasyllus, and this time I found nobody. 
Having appeased the bath-keeper with a 
couple of obols, I succeeded in wanning 
myself. After this, the snow was succeeded 
by frost, the cold dried up the moisture, 
and the stones on the roads became ice- 
bound. At last, the temperature became 
milder, and the gentle sunbeams permitted 
me to go out again freely, and to take 
my usual walks abroad. 
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XXIV. 

^A7r€K€ip€V ij/Jiiov ij x^^^S^ /Sapim c/ixe- 
<rov(ra to, Xfia, /cat Xifiov ifHip/jLcucov ovScv, 
^Qvettrdai 8* iifiiv iiraKTOV^ irvpw^ ovx 
otov T€ Sia (Tiravtv KepjjLarwp, *lE<m Se troit 
ft)y aKouw, T^y irepwrtv evertipla^ Xeiyftcufou 
AaveKTOv oSv jjloi /xeSi/JLvovf eiKOcriv, wf Sv 
exoifJLi (rd^etrOai avro^ koi i ywii koi to, 
TaiSia, K,apTr(iov Se ev^opia^ yevo/JLemj^, eK- 
Tio'Ofiev auTO to juLerpov, koi Xmov, icw t«9 
evdffvia yevtp'ai. Mi Sn jrepuSff^ ayaOou^ 
yeiTova^ e«V crrevov tou Kaipov if^Oeipofievov^, 
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XXIV. 

Amnion to Philomoschus. 

A VIOLENT hailstorm has ruined our 
crops, and I see no remedy against famine, 
for our poverty prevents us from buying 
imported corn. I have been told that you 
still have something left from your abun- 
dant harvest of last year. Lend me then 
twenty bushels, to save the lives of my- 
self, my wife, and my children. If I 
have a good harvest, I will return it to 
you; yea, with interest, if I have an 
abundant crop. Do not desert, in time 
of need, such good neighbours, who are 
for the moment in difficulties. 
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XXV. 

EvcTToXo? 'EXar/cDvi. 

aiiov, eyvwv iixavrov eiriSowat ddKaTTjj koi 
KVficuri. Zijv fxiv yap kcu redvavcu fjLefjLoify 
arai ^/jliv, koi ovk ccrrt to xP^^ <f>vy€iv 
K&p €v oiKia'Kip rJy KaOeip^a^ avrov Ttjf^' 
ivapyii^ yap ^ iifxipa CKeivvj, koi to ireirpfa- 
fiivop a<pVKTOV, axTTe to ^ijv oux viro tovt<ov 
TaXavreuerai, aXK uiro t^ tuxjj fipaficv- 
erai. HSfj yap Tive^ /jlcv eiri yij^ a>KVfjLOpoi, 
eirl 6<iKaTTrj^ Sc /jLaKpo/Sioi KaTeSioMrav. 
Qcrre etSoD^ Taud* ovtw^ ^x^tu, eirl vauriXiop 
fiaStov/JLai, Kai ave/jLoi^ 6/JnXii<TU> koi KVfiaxn. 
K/aeiTTOV yap eiravriKeiv e/c Hocnropov koll 
TlpoTTovriSo^ veoirXovTov, ti Kadiifieuov ewi 
Tal^ T?9 'Att£ic59 ifrxcLTiah Xi/MoSe^ Kai 
airxjifipov epxjyyaveiv. 
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XXV. 

EusTOLUs TO Elation. 

Since the land does not sufficiently 
repay me for my labours, I have resolved 
to intrust my fortunes to the sea and the 
waves. Life and death are allotted to us 
by destiny : it is impossible for a man to 
escape the payment of this debt, even if he 
shut himself up in a cell. The day of death 
is fixed inevitably, and fate is unavoid- 
able. Life, therefore, does not depend 
upon the profession which we choose : 
it is subject to the arbitrament of fortune. 
Besides, many have perished in their 
youth on land, while others have lived 
to a great age at sea. Convinced of the 
truth of this, I will turn my attention to 
a seafaring life, and will live in the com- 
pany of the winds and waves. It is 
better for me to return home from the 
Bosphorus and Propontis with newly- 
acquired wealth, than to live, in a remote 
comer of Attica, a life of misery and 
poverty. 
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XXVI. 

MeyO, & if>l\€, KQKOV 01 KOTO, TtlV IToKlV 

TOKoyXvi/^L 'Eyo) yap, ouk ciSa ti iraQaVf 
Seov irapa ere tj irapa riva aXXoi^ t£v kot 
aypov yeiTOvoDv eXdeip, exeJ Kariairfiv ev 

Trpiaa-Oai X^P^^^> ieuayifarairro^ pi tipos tup 
acrrucSp iir} Ta9 Bt/pr/a; dupa^ ca^iKOfupf, 
Efra KarctKa/x^vto irpeo'fivTffif, ofpdvjiucu piK- 
vov, oweo'TraKOTa Tag oippvg, xo/^ri&a apxaia 
Tiva, (rairpa Se Sia tov XP^^^^y ^'"'^ Kopiwy 
Kcu aifrtiv ^/jLi/Spcora, Sia x^^P^ icorexoin-a. 
lEvOvg tJL€v (jSv /jLoXtg /JL€ TTpocTeiTre, ^fiixioaf 
9iyou/j.€vo9 Thv Trpoa-nyopiav eiTa tou irpo^- 
vov ^?/(ravT09, m Seot/j.fp/ XP'^M^'^^"* Toartov 
fipero Ta\avTfji>v ; 'E^ioi; Se dav/ma'avrog ttiv 
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Agelarckides to Pytholaus. 

XMy good friend, usurers are a great 
curse in the city. I do not know what was 
the matter with me. When I might have 
applied to you or one of my neighbours 
ID the country, when I wanted some 
money to pay for a field which I had 
bought at Colonus, t allowed myself to 
be taken by one of the inhabitants of the 
city to Byrtius's door. There I found an 
old man, ^\-ith shrivelled &ce and frowning 
brows, holding in his hand some dirty 
old pieces of paper, half eaten by bugs 
and moths. At first, he hardly spoke to 
me, apparently considering talking to be 
loss of time. When my introducer told 
him that I wanted money, he asked, 
" How many talents ? " When I ex- 
pressed my astonishment at the mention 
of such a sum, he immediately put on an 
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VTrepfid^v, Sieinveu evdetof, kcu SijXo^ Jv 
Sv<rx€paiv<0V' o/jum eSlSov koi aiqjTei ypOLfJL* 
fiareiov, koi iiri r^ ^PX^^ tokov fiapvv Km 
Ttiv owrlav uTroOetrei mW( ctVeri /jloi' jjiya 
Ti KOKov eicriv oi irepi ra^ yfrii^Hn^ koi twv 
SoKTvXtav ra^ Ka/xyft^i^ eiXivSovfievor fiii fioi 
yivoiTO aypoiKdov Ifpopoi Sal/JL0V€9» M^ Xvkov 
eri, fAti Sopetcrrhv iSeiv. 
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air of contempt and made no secret of 
his impatience. However, he agreed to 
lend me the sum I wanted, and required 
my bond, in which I promised to pay 
him back the principal with enormous 
interest, and my property was to be se- 
curity for a month. I repeat it — such 
people are a curse, who revel in the 
occupation of counting and reckoning 
on the fingers. O ye gods who protect 
the husbandman, preserve me from ever 
seeing a wolf or a money-lender again ! \/ 



41 
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XXVII. 



*AviK tjTo^ ^oifi lav^. 



ravra apriw^ oXov toi' aypov aireveyKa/JLevfi, 
It yap ou t(jdv e/jxav Aapova'a ex«9 ; ov 
arvKa ; ov Tvpov €k raXapcov ; ovk aXeKToplStov 
^€vyo9 ; ov Ttt Xo£7ra Tpv^rnxara iravra 
eairi (roi e^ e/mov ; ovroa^ o\ov /jlc avrij Kara 
Ttjv irapoi/jLiav avaTp€yjra(ra SovXeveiv a-TTi;- 
vayKacra^, Ziy Se ovSe/miav copav ^6x9 €/jloO 
SiaKQw^ fpikeyojULevov, 'AXXa X^^P^ "^^^ avidr 
eyo) o€ o<(ra) papetag /jlcv, oicrw oe ojulo^^ Trfv 
arijuLiav, 
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XXVII. 

Anicetus to Phoebiane. 

You avoid me now, Phoebiane; you 
avoid me, although you have just lately 
robbed me of all my property. What is 
there of mine that you have not had ? 
Figs, fresh cheeses in baskets, a pair 
of fowls, not to mention all the other 
dainties ? Thus, after having, in the 
words of the proverb, completely ruined 
me, you have forced me to become 
your slave. And yet you pay no heed 
to my burning love ? Farewell : leave 
me. I will endure your treatment with 
sorrow, but yet with firmness. 



6—2 
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XXVIII. 

^oifiiavii *Avi Kiirw, 

*(lSivov<ra /x€ apriia^ ijKeiv i>f iairniv ^ 
TW yeiTOvof /xereire/xyffaTO yi/w;* Koi SiJTa 
^eiv apa/xevfi ra irpbg ripf rixyn^* 2i; Se 
i^airivaitof avaGrra^ eireipa rffv SSspifv 
avaicKafra^ Kwrai, Ou irav<rjj Tpucopwvov 
KOI TaXavrarov yepovriov ireipwv rag c^* 
^XiKiag avOwcrag i/nag &9 T19 apri vea^eip 
apxofievog \ ovxi twv kot* aypo¥ irovwy 
a<l>€iarai, aepyog rwv ISlfov irpoi&TaiJLevo^ ] 
ovx« Tovirraveiou koi t?9 i(rxp,pag iy aSi- 
varog &¥ e^iwrai ; irSg oSv rcucepov jSXeirec; 
jSXe/A/xa Koi avairveh ', Tleircajtro ILeKpoyfr 
odXie, KOI rpeirov Kara areavrov, & Trpear/Sv. 
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Phoebiane to Anicetus. 



A NEIGHBOUR, who was in labour, just 
now sent for me, and I was on the way 



to her with the r 



i, when 



I tend 



necessary appliances, ^ 
you suddenly came upon me, violently 
held back my neck, and wanted to kiss 
me. You decrepit and wTetched old 
man, will you never leave off persecuting 
with your overtures, as if you were a 
young man, us girls who are in the 
prime of life ? Have you not been obliged 
to give up your work in the fields, since 
you are unable to look after your own 
rs ? Have you not been driven from 
kitchen and the hearth as incom- 
;ent ? What then is the use of these 
tender glances, these long-drawn sighs ? 
Stop it, you miserable Cecrops, and mJnd 
your own business. 
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XXIX. 

TXvKcpa ^aKX^Si, 

M.€vavSpo9 V/^iv €iri iriiv tAv *I<rdfiiwv 
Qiav e«V riiv K.6piv6ov eXOetv ficfiouXfircu. 
'£/AO£ /A€v ov Kara voSir oTSa^ yap olov earriv 
ipaxTToS ToiouTOv Koi jSpaxvv v(rT€pii(rai xpo- 
vov, cnrorpiireiv Se ovk evijv fxri iroKKaKi^ 
atroSfifieiv eitadorcu OuS^ oircof aurw irapeY' 
ywjcft) juiXKovra iiriSfj/Atio'eiv cx^tf, ovS* oirwy 
fAfj, fiovXo/xevov auTOv arirovSaa^rjvau uxo <rov, 
Ka/jLoi Tiva ^pei fpiXori/Aiav, twto Xoy/fo- 
/AOf, otSa yap Tfiv oSarav iiixlv eraipiav irpo^ 
(iWiiXa^. AeSoiKa Sk, & tpiXraT^, ov ere 
TocrwTov ixpi^rroTcpti) yap fjOei Kexp*icrcu 
Tw ISlov), ocrov auTOP eKcivov. ^^porrucof 
yap €(m Scu/aovI(^ Kai ^axxiSo^ ovS* dv 
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Glvceka to Eacchis. 



dep 
^^ teni 



Menandek has made up his mind 
to make a journey to Corinth, to see the 
Isthmian games. I do not at all approve 
of this idea. You know what it is to be 
deprived of the company of a lover such 
as he is, even for a little while ; but I 
liad no right to try and dissuade him, 
ICC he is hardly ever absent. He in- 
tends to stay in your towo; I don't know 
whether I ought to intrust him to your 
care or not ; for I know that he is 
anxious to win your friendship, and this 
certainly makes me somewhat jealous. I 
\am aware of our mutual friendship, but 
am afraid, my dear, not so much of 
[you — for I know that your character is 
inore honourable than your manner of 
life — as of Menander. He is terribly 
^lunorous, and, besides, even the gloomiest 
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nroTOTTDV Tif aTToa^otTO. 



Ti 



fiev 



yap Soieeiv avTOV ovk tXarrov Toi? trot cttv 
Xfiv ^ twv 'la^/tiwv lw«i' Thv airoSti/jLtav 
TPiroi^dai, oi) Trtrvu -TrclBofiai. 'l<ra>i ai- 
Tiatyg fie t^ inra^ia^. 2i/yy(Wiw(ce 5e TOtf 
iraipiKah, a> ^(XraTf, fijXoTVTr/aif. 'Eyw 
Se ou irapa piKpov ^yoS/j.ai iifvavSpov Sia- 
tiapTiiv tpaiTTOv. 'AWtet re Kap fioi levur- 
fi09 Ttf Tr/)OS avTof r) Siaif>opa ytTifroi, 

Ttvoi % Ai^/XoK TTKpmf \oiSop(tcBat. 'Euv 
3e eTrareX^o /xoi, olof ^j(rro, Tro\Xi?f ettrofiat 
irot X'^P'^- Efipuiro. 
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of men would not be proof against the 
charms of Bacchis. I do not feel at al) 
sure that he is not taking this journey 
rather for the sake of making your ac- 
quaintance than for the Olympian games. 
Perhaps you will think me suspicious. My 
dear friend, you must pardon the jealousy 
which is so natural to us girls. It is 
no trifle for me to lose a lover like 
Menander; especially as, if any irritation 
or quarrel should arise between us, 1 
should be obliged to put up with the 
railleries and insults of a Chremes or 
Diphilus on the stage. I shall be ex- 
tremely grateful to you, if he should 
return to me as he started. Farewell. 
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XXX. 

Haa-ai aroi JarjJiev al eralpau X^P^^> '^^^ 
eKoumi ye ^/jxiv ovx f/rrov % ^pvvff 6 fjiv 
yap ayiov fiovo^ ipvvtf^, ov 6 irafiirovfipof 
Ei;d/a9 eTraveiKero, 6 Si KivSuvo^ airaa'wv. 
E/ yap aiTovorai irapa tAv ipaarwv apyv- 
piov ov Tvyx^vofxev, § to£9 SiSovcriv ivrvy- 
XCLvovaai aarcfiela^ xpiOvicro/xeda, ireiraScrdat 

KpeiTTOV ijfllV TOU iSloV TOVTOV, KOI fiifKeri 

€X€iv TTpayfiara, /iJ/re roFy ofiiXwHri irape- 
X€iv. NiJv S* ovK €Ti TO eTQipeiv aiTiao'O' 
/jLcOa, oTi irovripo^ I&v6ia9 ipacrrii^ eipiOri, 
aXX' Sri ex£€«/c^y 'YxepWijy, ^fiXwrofxev. 
IloXXa Tolvuv ayaOa yevoiro aroi rij^ i/^iXay- 
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Bacchis to Hyperides. 



All we girls are grateful to you : 
there is not one of us who is not as much 
obliged as Phryne. Certainly she alone 
was concerned in the dangerous action, 
which that vile Euthias brought against 
her, but the danger threatened us all 
alike. For, if we are to ask our lovers 
for presents in vain, or are to be accused 
of impiety if we bestow our favours upon 
generous clients, it will be better to 
give up our present mode of life, and to 
avoid exposing ourselves and others who 
consort with us to annoyances on our ac- 
count. But now we shall no longer be 
blamed on account of our profession, be. 
cause Euthias has shown himself a disloyal 
■ lover; but, since Hyperides is just and 
l^ood, we shall continue it in the future 
fwith increased zest. May your humanity 
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dpanr/a9. KaJ yap erdipap XP'^'"^ crecamp 

€K€iv9ii irapecTKevcuraf. Ei H Sij koi toi 
\6yov ypayf/^ai^ rov inrkp t^ ^pww> Tcfre 
3i/ iy aXi;d£9 XP*^^ ^* ercupcu ae (mjercu- 
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meet with its due reward. You have 
gained a respectable mistress for your own 
benefit, and, in her person, you have 
saved us all; for which our gratitude 
is due to you. If you would only pub- 
lish the speech which you delivered 
on her behalf, then we girls promise to 
erect in your honour a golden statue, in 
whatever part of Greece you please. 
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XXXI. 

Ov Twrodrov eroi toS kipSuvov <nnnfx9€<r' 
6riv, & ^iXtotj;, Scrov, Sti irovtjpoG fiiv 
oxj;XXayj;9 ipaa^oXi, xpficrrov Se eSpe^ Yire- 
plSfiv, €rvyii(r6rjv. Tijv yap SiKfiv croi Koi 
irpo^ eimrxjiav yeyovevai vofAi^w Sia^ovfrov 
yap ere ovk iv rai^ 'Aft/i/aiy /aovov, aXXa 
Kai €v TU ihWaoi avaaru o ayo^v CKctyo^ 
ireiroifiKev, Ei/d/ay fiev yap ucavtfv ri/juapiap 
Sdxrei T^y (r^y o/AiXiag (rrepovfACvo^ viro yap 
6py>j9 fioi SoK€t Ki^OeU Sia rijv €/x<pirrov 
afiaOiav virepdpai to fierpov rm ipwriKi}^ 
fj/XoTfTr/ay. KaJ vvv CKeivov ipZvra fxaXKov 
eS larOi tj YTrepiSfjv, '0 fiev yap Sia t^ 
T^y arwfiyopiag X^P^^ SfjXo^ ecrri anrovSa" 
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Bacchis to Phryne. 

The sympathy which I felt for you in 
your hour of danger, my dearest friend, 
wras not SO great as is my present joy, now 
that you have got rid of a worthless lover 
and found an honest friend in Hyperides. 
It is my opinion that this suit has been 
ver>' fortunate for you ; for the trial 1 
made your name famous, not only in 
Athens, but throughout the whole of 
Greece. Euthias will be sufficiently pun- 
ished by the loss of your favours. Owing 
to his natural stupidity, he appears to 
have gone beyond the limits of the 
jealousy of a lover in the excitement of 
his anger ; be assured that he loves you 
at the present moment more than Hy- 
perides himself. The latter certainly 
wishes to be regarded with favour by 
you in return for having undertaken your 
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^ecrOcu fiovXojJievo^ Koi ipA/xevov eavrov iroiSnr 
6 Se TO aTTorevy/AaTi rij^ Suaj^ irapd^wrcu, 
UpocrSexov S^ iroKiv Si* avrw Serjcrei^ Koi 
XiToveia^ KOI iroXif XP^^^^^' ^^ ^^ KoraSiat- 
niorjjg 4/ii^v, & ^iXrany, roiv ercupiv fifj 
Se *Yir€piSrjv kclkZ^ So^cu jSejSoi/XcCrdcu 
TTOi^ojii, Ta? Eud/oi; uc€(rla^ irpwriefjuemf 
/jLtj Se ToFy Xiyovcri croi, Sri, ei fii/ tov 
XiTtsviCTKOV irepifiptj^a/Jiivti ra jxatrrapia TOt^ 
SiKaamaig cnreSet^a^, ovSev 6 ptfrtap ixpeXei, 
irelOov. Kal yap airro toSto, Iva ev Kaipw 
yemjTai croi, ff cKelvov Trap&rx'E awriyopia. 
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defence, and to gain your aH'ection ; but 
the passion of the other has been only 
more violently whetted by the loss of his 
case. You may expect from him, then, 
fresh entreaties, supplications, and pre- 
sents in abundance ; but, my dear girl, 
do not prejudice our cause, or, by listen- 
ing to the entreaties of Euthias, cause it 
to be thought that Hyperides has done 
wrong in taking our part. Neither believe 
those who tell you that the orator's 
efforts would have been unavailing, unless 
you had rent your clothes and shown 
your bare breasts to the Judges. Why, 
this very argument, so opportunely em- 
ployed, was the result of his exertions on 
your behalf. 
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XXXII. 

..j^rrtwoy €iij aroi rvxetv epacrrov, 

^^ \iffpipOiTfj, oXX EJO/ay (TOt, ov 

!w- "•*^>. avyKaTa^icofi. TaXaiva ywij 

.^^v» fTt^ Tc5 TOiovT(p 6fjpi(p 7rpo(r€<fy 

, ^ l.-T€ptSo)v SfiXovoTi (TTep^et Mi//3- 

vVV €OtKa^ Kvicrai tov 'YirepiSfiv 

^ .ik^'Mi <iv eXarrov aroi vvv Trpocrexpirra, 

^ .^ ,y>iipav €X€i a^iav eavrov, Koi av 

^ KH, Tpiirovra, AlrrftTov ri Trap* 

..% J\5^« (reaimjv rj tu pcwpia ejULire- 

^ . ^. I T\H'9 PojuLov^ KaraXvovcrap, "lo'di 

T- irapa iracrai^ tj/miv rai^ Tfjv 

j^^jr^/r^pav *A<ppoSiTfjv irpoTijULw<rai^ 



%^\. 
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Bacchis to Mvrrhine. 

No, so help me, Venus, may you never 
a better lover ! may you spend all 
r life with Euthias, with whom you 
■are so infatuated I Unhappy woman ! 
how foolish you are to attach yourself 
to a monster like that, merely because of 
your confidence in your beauty ! Of course 
he will despise Phryne and love Myrrhine. 
No doubt your object was to irritate 
Hyperides, who at this moment treats 
you with neglect. He in truth possesses 
a mistress who is worthy of him ; and 
you have a lover who is admirably suited 
to you. But only ask him for a present : 
you will soon see if he does not accuse 
you of having tried to set fise to the dock- 
yards or of having broken the laws. To 
tell the truth, you have made yourself 
hateful to all of us, who have regard for 
a more honourable attachment. 
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XXXIII. 
Gaff OeTTaXjj. 

OuK av irorr wi^dtiv €k rocravrti^ awtiOela^ 
aretrdai fioi Tiva irpo^ l&u^iTrirtpf Siaiftopav. 
KaJ TO, fiev aXXa, ev oh avrff XP*f^^f^^ V^ 
yova inro tov airo Tfjf Sa/tiot; roraTrXow, 
ovK ovetSl^w, 'AXXa Uof/L^tXov, yivwrKCtg 
Tovro Kcu (TV oaov, ifiiv SiSovro^ apyvpiov, 
OTi Tovru irore hnrvyxaveiv iSoKct to fieipa- 
Kiov, ov irpocrie/JLrjv. 'AXXa koKZ^ tj/ia^ arri 
TOUTWv ^/AelyfraTO, iji Kcuci<rra airoXovfievjj 
Meyapa x^P^'f^^^ OeXova-a' irpo^ iKeltnjv 
S* ^1/ Tt^ iraXata fioi Sia ^rpartai^a inrovoicu 
'AXXa TavTriv*f/L€V ovSev Afiffv iroieiv Trapa- 
Xoyop KCucZ^ Xeyovtrav fie. 'AXwa S* ^v, 
kolttI t^v TravwxlSa iraa'at, Sxrirep ^v dVof, 
Trap' ^fitv, '£dai//Aa^oi/ Se Tfjg EiJ^tV'Tr^y- 
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Thais to Thessale. 



I SHOULD never have believed that, 
after so long an intimacy with Euxippe, 
I should quarrel with her. I do not re- 
proach her with the many services I 
have rendered her since she arrived here 
from Saraos, You know what a hand- 
some present Pamphilus offered me ; but 
I refused to have anything to do with 
him, because I knew that he had already 
become acquainted with her. . By way 
of rewarding my kindness handsomely, 
she is endeavouring to curry favour with 
that accursed woman Megara, of whom I 
have long had my suspicions, on account 
of Straton. So there is nothing astonish- 
ing in her speaking ill of me. It was 
the festival of Ceres, and we were all 
assembled according to custom at my 
house, to spend the night. I was sur- 
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TO fA€v yap irpSrrov, Ki-xXi^ova-a fier eKeivrf^ 
Koi /jLO>K0i>fJL€vrjf T^v Sv(rfA€P€iap eyeSeUuTO, 
elra ipav€pS>^ TroiYifxara ^Sev ciV tov owe €0* 
{llj.iv irpoarixpvTa ipcumiv. ISj^tti tovtoi^ 
/nil/ JiTTov ffXyoinr airavaicrxyvTi^cura Se eh 
TO <Ihjk6^ fie Koi TOV ircuSepara Sncftwrrci'. 
'EJoicei Si /not iraw KaKS>9 irpaTTeiv, i>i fin^e 
KaTOTTTpov K€KTfi(rdat, El yap otSev icarniv 
XpHfia aravSapax^ exova-av, ovk Sp ifiais eh 
a/jLop<l>iav €lS\a(nl>iifi€L *E/Aoi fuv cSv Ppocxy 
fieKei irept tovtcov, apetrKciv yap Toi^ ipa- 
arrahi oux) ISHeyapq, koi lEtv^iiririi fiovKofim 
Tah iriOiiKoi^, AeJiyXcmca Se croc, Iva fjof /a' 
€Ti jjiifiyl^. ^Afivvwficu yap aimc9 ovk ev 
erKWfjLfAacTiv, ovS* ev fikafr^tifiiai^^ aXX' ei/ oh 
fiaKKTTa avtao'ovTai, UpocTKWw Se Tfiv 
Ne/ti€(rtv. 
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prised at Euxippe's behaviour. At first, 
she kept on giggling with Megara, and, by 
mocking and mimicking me, showed her 
spitefiilness ; then she began to sing aloud 
some verses, containing allusions to a 
lover who had forsaken me. I did not 
tnind this so much. But, at last, she 
lost all decency, and ridiculed my dye 
and rouge. She seems badly oiT herself: 
1 don't believe she even possesses a 
mirror. For, if she saw how like yellow 
ochre her complexion was, she would not 
abuse me for being ugly. However, I care 
very little about this. 1 want to please 
my lovers, not monkeys like Megara or 
Euxippe. I have told you this, that you 
may not blame me afterwards ; for, one 
day, I will revenge myself upon them, 
net with raillery or insult, but in such 
a manner as to make them feel it. I 
worship the goddess Nemesis. 
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XXXIV. 

Qaii Ei; dvSiifJLip, 

'E^ ov (f>t\oaro<t>€ti/ iirevotja'a^, ere/ivo^ t«9 
eyevov, Koi ray otppu^ virep tou^ Kpora^^ou^ 
iiTfipa^, Elra (TXtJiJLa extov koi jSi^iSiov 
fjLera x^^P^^ ^^^ '^^ 'Aica^iy/xioi/ trofteh, t^ 
Se fificrepav oiKiav i)9 ovSe iSoov irpoTCpov 
irapepxjth 'E/xavi;?, ^vdvSfjfic ; ovk oiSa^, oto^ 
ecTtv 6 (rotpiCTTfj^ ovto^ 6 earfcuOpcoTraKU)^ Koi 
Tovg davfia(TTOv^ tovtou^ Sie^im irpo^ u/jLa^ 
Xoyofj; 'AXX' c/jloI fiev Trpay/nara, irocro^ 
icTTiv oiei XP0i/09, €^ oi irapixei /3ov\6jjl€vo^ 
evTvxctu* Upocipdeiperai Se *Epxi/\Xt<Ji Tji 
Meyapaj ci^po^- Tore fieu oSi/ aurov ov 
TTpocrUfifiv, (re yap Trepi/3d\\ov<ra Koi/JLOo'dcu 
IjlSXXov e^ovXofJifjv, ^ to irapa iravTWv crfy 
(l}iaTwv x/^fo-cW. 'E-TTcJ Se ce airorpeTreiv 
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Thais to Euthydemus. 

Since you have taken it into your 
head to study philosophy, you have be- 
come serious, and raise your eyebrows 
above your forehead. Then, assuming the 
philosopher's air, with a book in your 
hand, you strut proudly towards the 
Academy, passing by my house, as if 
you had never seen it before. Are you 
mad, Euthydemus ? Don't you know 
what sort of man that scowling sophist 
is, who has so excited your admiration 
by his discourses ? You don't know how 
long he has been pestering me, in order 
to gain my favours. He is also mad 
after HerpylHs, Megara's pet maid. At 
that time, I refused to receive him, for 
I preferred your kisses and embraces to 
all the gold of philosophers. But, since 
he seems to be the cause of your keeping 
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avTOV Ka'i ei 0ov\ei, tov StSaa-KoKov TOtrrov'i 
Tov uttroyufatov eTriSet^ia trot vuKTOi oCk 
apKOvftevov Tolt avinide<Ttii iSovatf. Aqpof 
ravra eiV! ko! tv^o^ leai epyoXafieia fifipa- 
«W, «S mofTt. Oiei Si Sta^epeiy kralpat 
ffixjtiVT^; TtKTwrov tiTW, orrov ou Sta ruii 
avrmv eKOTepoi ireldoixTiir exel tv ye a/i^o- 
TE/301; TeXot TrpoKciToi to XajSetf. Hocqs 
Se a/Attvout ^fitit KOI evtre^ea-repai ; Ov 
Xfyo/ieu 6fovi ouk etvai, aXka vt^Teuo/iev 
ofimovin TO IS fpatrrah, on ^iXm/rriv rip-a^. 
Ok^' a^iovfiev aSfXipah Kat fiijrpaij-i fny- 
iiv<rQat Toi/s avSpaj, aW ovSi ywoj^lc oXXo- 
Tplaij. Ei fj,ii, OTi Taf KtpiXaf 6ir60ev ctei; 
Kat Tar aTo^otf ovwai, ayfoovfiev, Sia tovto 
VTTOvr SoKMfifv (TtH Tuv aoipttrrwv. Kai 
airnj irapa TOtrTO*? hr)(fl\axa Kai ■jroXXoi't 
ittiXeynau OvSth eralpan ofiiXZv Tvpawt- 
Sat oivipoiroXfi Kai a-ratrta^ti ra Koivdr 
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fc-Kway from me, I will receive him ; and, 
F you like, I will prove to you that this 
wonderful teacher, this woman-hater, is 
not satisfied with ordinary enjoyments 
during the night. You foolish young 
man, all this display is simple nonsense, 
mere artifice, a trap to fleece young men. 
Do you think there is much difference 
between a sophist and a woman ? The 
only difference is in their ways of per- 
suasion ; the object of their efforts is the 
same — to get money. Indeed, our prin- 
ciples are far better and more religious 
than theirs : we do not deny the exist- 
ence of the gods, but we believe our 
lovers, when they swear that they adore 
QS. We also prevent men fi^om com- 
mitting incest and adultery. Only, be- 
cause we are ignorant of the origin of 
ihe clouds and the theory of atoms, you 
consider us to be inferior to the sophists. 
I myself have attended their lectures, 
and have conversed with several of them. 
'The truth is, that none of those who 
« frequent the company of women trouble 
themselves with idle dreams of upsetting 



S4 
aXXa 
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' caOivov Kai ftfOinrOtit, 
&pav TptTtiv ^ TcrapTiiv ^pefiei. IIai& 
Ofifv Se ov xeipov rifxeU Tout veovf, 'Ew 
irijyKpivoi; ei ^ouXei, 'Afrirturlaii -niv eTatpa^M 

KM ^MICpaTIIV TOC (TQ^limjV, 

afxetvov avTunr eVaidcivcv avSpat, Xoym^^ 
TTJi fj.i\i yap oifrei fia6r{T>]v TlepixXei 
Se KpiTtav. K-QTu^aXe t^c fuepim/ ■ 
Koi atjSiav, 6 epLot Ipat, Ev6vSifie (i 
xpeVfi trKvOpfoiroit eluat Toiovroii oftfiaa-i), 
Kai irpoi T^f iptufieviv »)« rijv iavrov, otos 
eTravfXBwv avo Avkc/ov ird\kaKts toc 
Ta aTO^j/WfieffK, ^va fUKpa Kpatirak^i 
eviSei^/xeOa aXXi)Xo(t to KaXov TtAof 
^oi-^t. Kai iToi cue waAicrra ye t^vovi 
cTo^)}. Oy naKpov &'l&w<tiv 6 Saifitov xpovw 
Tou ffjv fit] XuOgv TovTov ei'f aiviy/jLara Kai 
Xtipovs ai/aXoxrat. Kfipuxro. 



otos 

'M 
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the State and seizing the supreme au- 
thority : they drink all the morning, get 
frightfully drunk, and then sleep it off 
till nine or ten o'clock. Again, we 
educate young men quite as well as they 
do. Compare, if you like, Aspasia the 
courtesan and the famous sophist So- 
crates ; and consider which of them pro- 
duced the best citizens. You will find 
that Pericles was the pupil of the former, 
Critias of the latter. Abandon this folly, 
shake off your disagreeable looks, my 
darling Euthydemus : your beautiful eyes 
were never intended to be scowling; re- 
turn to your lady-love the same as when 
you used to visit her on the way from 
the Lyceum, wiping off the perspiration. 
Let us drink moderately, and prove to 
each other that pleasure is the aim of 
life. Then you will confess how learned 
I am ! Besides, the Deity only allows 
us a short time to live ; do not waste it 
foolishly in trying to solve riddles. Fare- 
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XXXV. 

Zi/xaX/o)!/ TLeraXn , 

Vu fjiif iSovriv crol nva tpepeiv ^ ^iXori- 
ou«i^ Trpiii Tiva? tZv SiaXeyofieviov cSei to 
TuAAiLiiC(9 4m^9 €iri Ta9 dt/pa? (fxHToy, kcu 

v/AuM' ^pairaiviSioi^ airoSvpetrOcu, wk aXoyco? 
^V iirrpv^9' *'Iadi /tiev toi (/cat t<w xocc^i^ 
sHlSa TTpay/Aa acrvfupopov ejjLavr^, ouno jme 
Ji\M^ijtMViW A? oX/yoi Twi' €VTvy\av6vTttfif croc 
4.V Jv**'^^'^^ ^J' SiareOeUv, Kai roi ye 
i|»i|if TUi' vucparov ea-etrdal fioi irapijyopfjfia^ 
Oft T^i** l&viPpovi(p TpiTtjv eonrepav ttoXvp 
i\k*A iym^pticrafjLtiv, iy i^ ray xa/oa tjjv wJicra 
.,^|LK>*Ti<^iif SiaxroiuLevo^ to Se apa ivmrriwq 
^9\<^- ^AytppnTicre yap jxov Tifv eTnOvfiiau, 
.CQT^ \\a/o*Txi /ti€ iraJ Ppirxifxevov eXeetfrOai 
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SlMALION TO PetALE. 






If you think it is any satisfaction to 
that it adds to the gratification 
ir chents, to make me come re- 
peatedly to your door and complain to 
your servants who are sent to more 
fortunate suitors, I cannot say you are 
wrong in treating me thus contemptu- 
ously. I know that my efforts are un- 
availing ; but be assured that few of 
your favoured lovers would be so deeply 
aflected by the loss of your affection as 
am. I flattered myself that the quantity 
wine I drank yesterday at Euphemius's 
would afford me some consolation, and 
help me to drive away my nightly cares; 
but it had just the contrary effect. It 
only fanned more violently the flame of my 
passion : I wept, I sobbed loudly, so that 
the better disposed of those around me 
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.lACv vapa T019 eirietKefrripoi^, yeXara Se 
ToT? 5XX(H9 irapexeiv, ^iKpa Se eretrri fiai 
TTupa^fn/xh ^^^ fJiapaivo/iievov liSfi irapafivOtov, 
S fAOi VTTO nriiv Xuirpav rip avfiirocrup fnifi'^iv 
Trpotrefipiylra^ air* avrwv 7r€pi(nra<ra<ra tAv 
irXoKafMOv, iy fiii ttoo'i TOtg v<l>* ^fJMv irc/x^eF- 
<riv axOo/JLeinj, Ec Sii oroi Todra ^Soviiv f^epet, 
air6\au€ t$9 tj/Acrepa^ fiepifivnr kolv S arot 
^iXw, Stnyov T0t9 vvv fi€v ficucaptarepoig 

<rt¥^ ayiaa-o/JLepot^' lEiSxov jxev toi fi^iSev (rot 
^fA€aii<rai Tavrti^ TfJ9 virepoylrla^ r^i^ *AiPp(y 
SiTiiv. "^Erepoj &v \oi8opovfA€vo9 eypaipe koi 
uirf«X»r aXX' eyo) Sco/jlcvo^ koI carrtfioXAp, 
ipa y^p* ^ IleTaXi;, iraica>9. ^olSoSfACu Se 
fiil KiiKiov extav fitjJLrfO'ojJLal rtua tSv irep) TO9 
iptsriKug fie/jLyJAei^ aruxetrripwv. 
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moved to pity, while the rest 
laughed at me. There still remains for 
a slight alleviation of my 
poor consolation, which, hoi 
\ now withering away and fading. I mean 
I the flower which you plucked from your 
head when we quarrelled at supper, and 
threw at me, to show that you ■ 
offended with everything I had sent you. 
But, if it amuses you, enjoy my grief; 
if it please you, tell the story of it to 
those who are now more fortunate than 
myself; it will perhaps soon be their turn 
to grieve, when they meet with similar 
treatment. However, pray to Venus that 
she be not angry with you for your pride. 
Another would have written a letter to 
you full of insults and threats: I prefer 
to address you with prayers and suppli- 
cations, for I am desperately in love 
with you. Alas ! in the excess of my 
grief, I am afraid of imitating those un- 
fortunate lovers whose complaints only 
s&ve to increase their misfortune. 
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XXXVI. 



'V 



aiv VTTO SaKpvwv eraipa^ t/)€- 

Xa/uLTTptog yap &v eirpaTTOV 

airoXavovcra irapa croir vvv 

. 54^ ^•M^ttA' VM^*** i/^CLTiWP, K6<rfi0Vf Oepairai- 

.^ H rui/ ^lov SioUrjcrig airacra evrev- 

^^^ W ^rrt9 €v ^v^pivovvTi irarpwov €/jloi 

^0^r*^tfi» «/J«r €v TOtg apyvploig e/moi /iteroX- 

j^ JWu (licrtW/uaTia koi al Svcnvxetg aSrai 

^ ..*»xr't»«yMt'*'a« Twv avorp-wv epacrrwv 

.•4. i^ <^t' eviavTov evrvyxcLvova'a aStj- 

vH* s»\jtAtfpav fi€V €X^ Trjv KC^aXrjv, 

_^ jwto TW XpOVOI/ TOVTOV flVpOV TCL Sc 

^X*ii>^ ^^ r/jvx<»'a TrepijSaXXo/xeVjy Tapai/- 
«»«J4U W\vVoMai ray <j>i\ag. Ovtu)^ aya- 
.^ *% ^04 yt UK TO. Efra olci jme croi 



PeTALE to SiMALlON. 



How I wish that a woman's house 
could be supported on tears ! I should live 
right royally, for I know you would keep 
me abundantly supplied with them ; but, 
as it is, unfortunately we want money, 
clothes, ornaments, and servants. Our 
arrangements depend entirely upon this. 
I have no patrimony at Myrrhinus, no 
share in the silver mines ; I depend upon 
the little presents I receive, and the 
favours of foolish lovers, wrung only 
from them with many sighs and tears. I 
ba\-e known you now for more than a 
year, and I am no better for it. My 
hair is io disorder ; it has not seen any 
oil all this time, 1 have only got one 
Tarentine tunic, so old and torn that I 
am perfectly ashamed to be seen in it by 
my friends. I hope I may have better 

3—2 
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irapoucaOtifievfp/ iroOev ^licreiv ; ' AXXa Scucpvei^ ; 
ireirava-ff /xera fiiKpov. 'Eyco Se &v fui T19 6 
SiSovg §, ireivfio'U) to kclKov. Qav/xa^fo 8e 
orov Koi ra SaKpva 0)9 €<mv airlOava, Ae- 
onroiva *Aif>poSiTfi, (f^iXei^, avdpooTre, tpiXei^, 
Koi /SovXei oroi Tfiv ipfofihniv SiaXeyefrOai, 
^fjv yap x<*'P^f €Keivfi^ /JLfj SvvcurOai. T/ €)Sv ; 
ov irorrripia etrriv eiri rtj^ oiKia^ vfjuv, /jji 
Xpvcria t?? /Jt-nrpo^, fjii Saveta to? TraT/ooy 
KO/Jnov/jL€voi9 ; M.cucapia iiXorti^, evfievecrrepot^ 
OfJL^aariv etSov cKeivfiv ai Xa/>iT€9> oXov epourr^v 
ex^i ^€V€K\€tSfiv, 09 KaO^ fifiipav SiSwri rr 
a/jL€ivov yap tf kX^civ. 'Eyo) Se fj TCiKaiva 
6pfiv(aS6v, ovK ipaarriiv cxu), <rT€<pavia juloi koi 
poSa Sxnrep adpta Ta</xp irefAirei, koi KXieiv 

Si o\fJ9 i>nf^\ T?9 WKTO^, 'Eai/ 4^piJ9 Tl, 

ffKC nih K\ata>v, €1 Si juLfj, creavrov ovx ^M^y 



aviacrei^. 
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luck ! And do you think that, while I 
stick to you, I shall be able to find other 
resources ? You weep ; be sure that won't 
last long. But I shall be finely hungry, 
unless I can find a lover to give me 
something. I wonder at your tears : how 
absurd they are ! O lady Venus ! You 
say, Simalion, that you are madly in 
love with a woman, and that you cannot 
live without her. Well, my friend, have 
you no valuable drinking-cups at home ? 
has not your mother some jewellery ? 
caanot you get some securities belonging 
to your father ? Happy Philotis ! the 
Graces have looked upon her with kindly 
eyes. What a lover she has in Mene- 
elides, who gives her something every 
day. That is better than tears. As for 
me, unhappy girl, I have no lover, but a 
hired mourner, who sends me nothing 
bot roses and garlands, as if to decorate 
an early grave for me, and declares that 
he weeps all night. If you can give me 
anything, come and see me, but — no 
tears. Otherwise, keep your grief to 
yourself, and do not worry me. 
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XXXVII. 

Ov TTpoaexci jtioi tov vouv 6 Ai^Xo9, 
aXXa axa9 cwl Tfiv cucaOaprov OerraXtp^ ye- 
tfWKt, Kal fiexpi- A^J' tS)v *ASa>vuov kcu exi- 
KmfAii^ TTore irpo^ ^ip-Sl^ kou Koifujcrofiepog 
t^^acra, 5^>; p.€v toi o)? qp ti^ oKKi^o/jiafo^ fcai 
iptifAWW eauTOv iroiciv, kqi ra ye irXeirra 
iwi Tou ''EXiicoy, oirore peOi/a^cui, oStr/ov- 
,<Myo( (cjccfi/of yap t$9 ^pirvWiSog epAv 
Ttfv iTitp* fip.lv fjyaira crxoXiip)' vw fiev toi 
<^\i!$^ coTi p-iS* oXa)y fjpiv evrev^OfievfK' Tea- 
QFo^K yap €^ tffjLcpa^ €v T(p AvtriSog icrprtp 
Mrrx4 tVmiXiyy Kai tov kukiot aTro\oup,€Vov 
•T/iH>yyi»XiWo9, 09 TQVTfiv avTO) Trpou/Atnj- 
^yi^wuTo Tfiv epwpevrjv epol Ti Trpo^Kpov<ra^, 
\/^KUira\\t. TpappaTiSia pev ouv Koi, Oepa- 
Tv4<k<iW SiaSpopal KOI oca ToiauTa /Acrnyv 
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tfYRRHINE TO NiCIPPE. 



DiPHlLUS no longer cares for me ; he 

is altogether devoted to that dirty wretch 

Thessale. Until the day of the festival of 

Adonis, he used to come and sup and 

sleep with me from time to time, but 

since then he has put on an insolent and 

haughty air, and wants to be made much of. 

t "Whenever he was drunk, he was escorted 

^y Helix, who was very fond of coming 

) stay at my house, since he was in love 

Ewith Herpyltis. But now he makes no 

lecret of it, that he does not intend to 

Eliave anything more to do with me. For 

wMoQi whole days he has been on the drink 

I in Lysis's garden, in the company of 

■ 'Thessale and that accursed Strongylion, 

Iwho, out of spite against me, has intro- 

floced this new flame to him. Letters, 

Wtny servants' journeys to and fro — all my 
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Ktfv eX% wore Trpor ^^af KotfuiBrja-ofjievot, 
ei Sh Kvi(7ai TTore fKelvnf ^ot/Xrideii, Siio- 
^atrdar eiwOi yap rj ^apvrri^ tqi aiicKiia^ai 
KaTa^uWffj'Oai. 'Eav Sf fitfS' ouTtoi uvvot- 
fifi/, QfpnoTfpov Tifos rifiiu Hxrirep TOts 
ir^Spa Kap.voua't ipapficucov Ser Setvov yap 
uv Toi^TO p-QVov, el twi- Tap' airroo /ua^io- 
IxaTwv crrep^o/tfOa, uA\' ei OeTTa\[} yeXurra 
irapf^opifn. 'Etti toi ireipadey, wi 0^f, 
TToXXoKis fifi' ^\i«iar tfilXTpov. Totoirov 
TiKor fiotjd^fJ.aTov Seofitda, o TOv Tokvn 
uuToiJ TUfpOf, aXX oSc Koi Trfv KpanraXin' 
fKKopt'iiTtia'. 'KtrtKtipvKfva-oneda S^ i ' ' 
SaKpuvofify irtSaymt, koi ttjv Nf/iarik 5eo»_ 
avritv opaii, tl ovtok ffif itfptv\f^fTW ipAro^i 
avToC, ««( TOiaOra SWa fpovfiev Koi irXatro- 
litQa. "Hfei yap ws eXdv ^ijirou fie cato- 
/Aeviy tV airry liCjUi-^a^ai y«/) tqii Tro/ieX- 






LETTERS OF ALCIPHKON 



60 



efforts were fruitless and without result. 
I even think they have increased his pride 
and arrogance towards me. The only 
thing that remains for me to do is to 
shot my door against him, if ever he 
wants to spend the night with me, in 
order to vex her ; insolence is generally 
overcome by contempt. But, even if this 
proves useless, then I must have recourse 
to a more drastic remedy, as in cases of 
severe illness ; for it would be intolerable 
not only to lose the money I get out of 
him, but also to be Thessale's laughing- 
stock. You say you have a love-potion, 
which you have often tried upon young 
men. I need some assistance of the kind 
to cure him of his pride and fondness for 
drink. I will send to make overtures 
of peace and will try to soften him 
with my tears. I will tell him he must 
beware of the wrath of Nemesis, if he 
slights a heart so affectionate as mine. 
I will tell him other things of the same 
kind, and draw freely on my imagination. 
He will certainly come, moved to pity by 
my great affection. He will even allow 
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BovTog Xpovov Koi T$9 (TWffieia^ €)(€iv KoXm 
ip€i, i/n/<rZv iavrov 6 Xaaravpo^. 2i;X- 
Xj/^rerat Se fifxiv kcli 6 *EXif eir CKeivov 
yap i 'Epxi/XXJy airoSvo'eTaL 'AXX* cl/jl^' 
fiaWeip eiwde ra if>i\Tpa k€U airo<naTirT€iv 
e<V SXeOpov /Spaxi l^oi fxiXer Set yap av- 
Toi/ ti e/jLol ^fjv fi reOvavai QerraKff. 
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that it is only right to keep past times 
and our old acquaintance in remembrance, 
puffing himself up with pride, like the 
wretch that he is. Helix also will help 
me; Herpyllis will see to him. But the 
effect of philtres is doubtful ; they some- 
times prove fatal. But what do I care? 
He must either live to be mine, or die 
for Thessale. 
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rare, oixsrai, iroWa re fiot /caroXixoura 
SoKpua Koi eporro^ oaov tjSiarrov to TiXog 
ou irovtipod Ttjv fivrifiYfv, Oi yhp eKXiicro/Acu 
TTOTc Boirx^'^of, oux oSto9 eoTat XP^^^- 
^OoTfiv av/jLiraOeiav epeSei^aro, 'ATroXoyiav 
€K€ivfiv kclKwv ovk Slv Ti^ afiapTavoi tov xm 
eraipwv filoir kou el aweXOovtrai anraxrau, 
iravraxodev eiKova rivA avrij^ iv 'A^po^rrj^; 
fl Xq/o/tcoj/ QeUvf Se^iov av ti juloi iroivja'ai 
SoKOva-iv, To yA/> d/>(/XXoi//Liei/oi/ iJtto xcua- 
Tcov, W9 TTOVfjpai, 0)9 aTTioToi, a>9 xpo9 TO 
XvcriTcXe^ /SXeTrovcrai fiovovy iy aei tov Si- 

SoVTO^, (5)9 TIV09 y&p OVK OlTlOl KOKOV Xofj 

evTvyxavova-i, SiafioXijv eireSei^ev a(f> iavrvj^ 
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Meneclides to Euthycles. 
She is dead, dear Euthycles I beautiful 
Bacchis is dead ! She has left me nothing 
but tears that will ever flow and the re- 
membrance of the sweetest love, that 
continued delightful to the end. Never 
shall I forget Bacchis : that moment will 
never be. What sympathy she had for 
all ! One would be right in calling her 
a living justification of the life of a 
courtesan. I should think it an excellent 
idea, if all the women assembled from 
all parts and set up her statue in the 
temple of Venus or the Graces. It is 
ift common reproach against such women 
that they are wicked, faithless, greedy 
afEer money ; that their doors are always 
open to anyone who will give them 
money presents, and that they bring all 
kinds of misfortunes upon their lovers. 
She has shown by her example the in- 
justice of such accusations : her honour- 
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• — f KOii'hv l3\aar<ptjjuLiai- 

-% Zipta^ Scvpo Karapavra 

^.rs**A» \ui TrapcuTKevfi^ earofiei, 

^.*M.ttjUfat( Kai Qepairalva^ kcu 

.^.ca^iKoir KOi o/xa>9 UKOvra 

,.er-». lW vtto tovjulov tjyuTTa 

.,^J\f)lt TO XlTOJ/ TOVTO KOI 

-••tV Tap* fiijuiv y\l<rxp(oq 

-^.v»* exiuexowra, ray craTpa- 

^i To\i'X/>wroi/9 oco/oeay Jicir- 

-u*r Ai'yi'TTTIOl' CflTTOpOV if 

--. Vu* apyvpiov irporruvovra : 

.. .> .^4Miai^ €i> ofo' cm yivoiT ni\ 

c^jv ai< eiV evoaifiova ^lov 

-•jn'u T'.nVa. icai ^-eiTerat XoiTor 

v^^.v i^c iza/coi. cS <f>!\ai fxolpar 

-•f r'.'N v^rracfrart^a* .ue /cai vvv 

;\.\ s-^tt* ue; T€pi€iui, Kat Tpofprj^ 



r ^« 



.i jui/iwxvr* Tv\c ouiias-ii o\lr€Tai 
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conduct protected her from the 

slander. You remember that 

ide who came &om Syria with a nu- 

XJUB suite and great pomp ? He pro- 

led her eunuchs, slaves, and Oriental 

ments : but she rejected his advance. 

was content to share my humble 

lak, and, satisfied with my trifiing 

XBts, refused the gold and lavish 

jents of the satrap. Do you re- 

mber, also, how she rejected the 

ptian merchant, who offered her un- 

gold ? There was never a better 

ature born ; I am convinced of it. 

"hy, with all her good qualities, did 

; Fortune guide her to a better choice ? 

nd now she is gone, she has left me, 

for the future will rest alone in the 

■ave ! How unjust, O kindly Fates • 

ftiy am I not united with her in death, 

formerly in life ? But alas ! 1 still 

eat ray food, and hold converse 

Hth my friends ; but she will never look 

1 me again with her bright eyes, 

a smile upon her lips; nor, kind 

Dd gentle, will she pass the night with 
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fiev olov e^Beyytro, oTov t^XeTrev, ovat Tait 
o/nXlati avTiji Stip^? eviSpvvTO, ws at ^u 
T( KOI aKi'ipaTOU airo Tm ^iXij^axd* veirrap 
etrra^eir hr' Sxpott fiot SoKft tois xetXeirii' 
ai/T?r iKadifrev ij XleiBw' (iTrat-ra eKfiff ye 
Tov (cecTToc vire^iaraTO, oXajf rati Xa/xfTi 
T^f 'A0po)iiTijc Se^iwaanei"!. 'Efip€i ra trapa 
TO? TTOtreir mvupttTtxara, Koi >j TOi"? eXe^xarri- 
foi; ^oKTi/Aoir Kpovofiivi] Xvpa efipei. S.ftTat 
Se ^ Toirai? ^cXdiatr Xa/}io'i kw^7 XiBoi koi 
(TToSta. Km Meyapa ^lef ij iVTroVopt-oc 
^, otJrw ©eayeK)) (ruXfJo-otra uj/iiXemf, ws e(c 
Traw; Xafiirpav owriaj TOv aflXiof x^'VM'^'o^ 
apirairaiTa «:al weXTiF oixeTQat trrpaTevfro- 
fievov. Bofcx'f ^e ^ TOf fpcurrtjf tf>t\oij<Ta 
airedav€. Vifwv ytyova irpo^ ae uxoSvpa- 
fxevin, Ei/flo'/cXeij ^(Xtutf ^6v yap fj.oi SoKet 
nrep] fKclviv xai XaXcjc km ypatfieiw ovSkv yap 
rj TO fxef)ii^cr6ai KaTaXeXeixrai. "^/ipatro. 
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me in delightful encounters. But just 
now, how she spoke, how she looked ! 
what charms were in her words ! how 
sweet and pure was the nectar that dis- 
tilled from her kisses ! It seems to me, 
Persuasion sat upon her lips ; girt with 
the cestns, she went hand in hand with 
Venus and the Graces. Now all the 
ditties she used to sing as the wine went 
round are over ; the lyre, which she 
smote with her ivory fingers, is silent : 
she, who was the darling of all the 
Graces, lies mute as a stone, mere dust 
and ashes. And Megara, that fearful 
prostitute, is still alive, after having so 
mercilessly plundered Theagenes that, re- 
duced to poverty from affluence, he has 
snatched up a miserable cloak and shield, 
and gone off as a soldier; while Bacchis, 
who adored her lover, is dead. I feel 
easier, my dearest Euthycles, now that 
I have poured my lament into your ears ; 
for it is delightful to me to speak and 
write of her, now that nothing is left to 
I but the remembrance of her. Fare- 
F«reU. 
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XXXIX. 

Meyapa Baicx^'^'* 

Zof /JLOvjj epcurrii^ yeyovev, iv ^Xeip 
oirra>9, axrre /bw/5' cucapij -Treoj crJtoJ; Sia^a/X" 
Orjvai SivanrQai, Trjg ariSla^, Sia-iroiva 'A^po- 
StTTi. KXtfieicra inro TXvKcpag €iV too'oStop 
Xpovov {airo twv Aioinxriaov yap ^fitv amiy^ 
yeiXev), ovx VKci^, el fiij Si* eKcmiv, ovSe Tap 
^/Xa9 iSetv yuvouKag avcurxofiani. Xdippwp 
yeyova^ <rv kou ipiXet^ tov ipairrify. Ma- 
Kapla TiJ9 euiptjfita^ ifiet^ Se kq) iropvai tcai 
tucoXcurroi. ^Yir^p^e Koi HXwh trvKivfi finK^ 
Tfjplar opyl^ofxai yap vfj riiv /xeyaXtpf 6e6v. 
Uaerai yap ^/jlcv, QcrraXri, Mufipivfi, ^pveriov, 
Kv^lirirtf OTTOV Kai ^iXovfievri, kqi toi yeya- 
/JL»l/JLcyij irpooTi/KiTW^ Kai ^riXorvTrauftevfi, toi/ 
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Megara to Bacchis. 



You alone have a lover, of whom you 
that you cannot endure 

from him for a moment. 



are so enamoured 
to be separated 



How impolite ! by our lady Venus 1 Al- 
though you had been invited long ago by 
Glycera — since the Dionysia, she told us 
— you did not come ; if you could not do 
so for her sake, I wonder how you could 
bear to refuse to join your friends. Yoa 
have become modest, and are in love 
with your admirer. Does such a repu- 
tation make you happy ? Well, we are 
only prostitutes and cannot control our 
passions. But, patience ; Philo also had 
a staff of fig-tree wood : by the great 
goddess, I am angry with you. We were 
all present, Thessale, Myrrhine, Chrysium, 
Euxippe ; and Philumena, who has recently 
married a jealous husband, put the worthy 

9—2 
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KaXiiv airoKOittltratra tov ni/Spa, o'^pv 
ofiuf (Je Trapijv. Si- Si ^/jitv uovt tov ASttviti 
vepihlrvX^i jui} iroi/ KaTaKenpOevra airrov 
iiiro (TOV Tflf ' AtjtpoStTTjt ^ Uf/xre^w) irapa- 
Xafit}. OJoi/ ^fiwv fyevero to orv/ivoatov (ti' 
yitp oi/x anirofiai trov t^? KapSt a?) , oo-dB' 
\apiTtev TrXijptt. 'HiSai, iTKwu/taTa, voTot 
eiV aXcKTpvoinM wSat, pvpa, trre^avoi, Tpa- 
yi'lltaTa. 'YiroffKio? tkti Su^i/an Jc ^ (taTfl- 
JcXitrir ei' novov fifniv cXejttf, o-i/- to S' aWa 
M. IloXXdifft eif/3n<Tra\»i(raAt*v, oiJTW Sf 
^Seui oXtyaKii. To •yaSi' irKeiirTOv ^fity 
irapacTKeudcrav repij^iv, Seiinj Tit ^tXoveticta 
KaTerrxf QpvaXXlSa koi Mvfipivijv virep t^ 
irvyiji, TTOTepa Kpfimo Kat airaXiOTfpav 
eiriSei^ei. Ka* vpWTi Mu^ptif^ to ^mviof 
Xvatura, ^opfiu^ S' ijv to x'Tioi'dii', St' av-rau 
TpffAOVtrav, oibc irificXt 17 vrijirrof yaXa. ttjv 
oiTt^v avetraXnKTev, inro^XtTroiva cis TovTunt 
irpoi Tu Kii^^aTa T>it Triryfji- ^pefta 6' oTo* 
iffpyoOird ti epwrtieoi' viretrrei'a^ev, tacrTe e/jte, 
Ml T^v 'AtppoSiTiv, KaTa-}rXay>ivni. Oi) pip/ 
aireiwe ye ^ OpuaXXn, nXXd tj; nucoXo^'fi 
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man to bed> and joined us, although she 
came late. But you alone carefully guarded 
your Adonis, lest, if you, his Venus, left 
him, Proserpine might claim him for her 
own. What a bout we had! how full of 
enjoyment ! for I see no reason to spare 
your feelings. Songs, jests, drinking till 
cock-crow, perfumes, garlands, sweetmeats. 
The place where we sat down was shaded 
ivith laurels : only one thing was wanting 
— ^your company ; nothing else. We have 
often got drunk before, but rarely so 
delightfully. But what afforded us the 
greatest amusement was a serious dispute 
between Thryallis and Myrrhine, as to 
which of them could show the finest and 
most delicate buttocks. Myrrhine first 
unloosed her girdle, and began to shake 
her loins, which quivered through her 
silken shift like fat or curdled milk, look- 
ing back complacently all the time at the 
movements of her rump, then, moving 
gently as if she were in the act, she 
sighed, so that, by Venus, I was struck 
with astonishment. Nor did Thryallis 
shrink from the contest, but, eager to 
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irapei/SoKifiifO'ct' atmji'' ov y&p Old irapar I 
TreraiTfiaTioy eyu), ^i}<tiv, ayajvurofiat, 
aKKt^Ofievtj, iXX' oioi' tv yi/fivtxw' Kat yfkp' I 
oil <j>i\fi trpu<f>u<Teii aywv. 'AweSiKTUTo to fl 
XiT-wcioi', KaJ itiKpuv inroiTip^oHTatTa Ttjv 6{r^tW,i 
tSou, a-KOTTfi TO xpHiiia. iptpr'ti', tof aKpi^eSt,-f 
Hufipivi}, UJf uKtiparov, w Kaoapoir ; 
^upa Ttoi' (0^(1011' TauTf tiji" eiri TOwf ^pc 
eyKpKTw, TO M'h"* uirepoyKov avTWV 
atrapKot', Toik yfXao'ti'OUi; eir' aKptav. 'AXX*1 
otJ Tpffxti, vh Ala. ioa-Trep ^ Mvpplvrjt, aXX^ 
inrofidSiioiTa totovtov va\/xoi> e^eipytf^ 
craTo Tiji -nvyij^, KOI QTracrav airr^v vrep^ 
Tiji' oiT<pvi' TfiSe KOI TgSe Sunrep peotMrav 
irepieSlviiiTev, wirre avaKporija-at TraffUf, Kot 
viK*iv i-jru^pcacrSai T^r QpvaWlSw. 'Eyc- 
voiTo ^e KOI TTfpi rtXXftif fft^Kpiireis', «ni TC/w 
p,<trrrapiwf ctywvef Tqr A'E'' V^l/' ^i\ovftev>ji 
yarTTpi airre^erafrQtivai ovi' ^ivovv eBap- 
<rt)(r€V Stokik y&p Jc Koi utfipiyoyia. Kirra- 
irawvX'O'atyai yoZv Ka'i touj epatrrdr Koxaii 
eiTTOvvai Kat aWwv fTmii\€lv eu^a/jLevat (nei 
yup ^Siani ^ tt/kkt^utos a^poSiTi)), m^fi.^(j^^ ^ 
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surpass her in wantonness, said, " I will 
not enter the lists with anything to cover 
me, or with any affectation, but just like 
the athletes at the games : the contest 
admits of no shuffling." She stripped off 
her shift, and, bending her loins upwards 
a little, she said, " Look at the colour, 
Myrrhine, how perfect it is, how pure, 
how irreproachable ! Look at my hips, 
how they join the thighs, neither too 
fleshy nor too lean, and the dimples at 
their extremities." Then she showed her 
loins, not trembling, like Myrrhine's, and, 
with a smile, shook them with a quivering 
motion, and whirled her buttocks round in 
every direction so that they seemed like 
Fanning water. Then we all clapped our 
bands and awarded the victory to Thry- 
allis. We also had other contests, and 
compared each other's breasts ; nobody, 
however, ventured to dispute the palm 
with Phil u men a, who has never had a 
child and is plump and swelling. Having 
spent the night in this way and abused 
our lovers and prayed that we might find 
others — for the latest fancy is always the 
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e^otvoL TloXKA Se kotA ripf oSov Kpcuirct\4' 
acurai, iTr&ctjo/jLCura/JLev Ae^t/jLox^p kotA tov 
XpvcoSp (rrevorTTov, a>9 €xJ t^v ayvoy kotiovti 
irkriariov Ttj^ lllepiippovoi oUia^. '^W V^P 
avToO Oah kcucS>^, koi vii Ala ciVcondy evay^ 
X09 yAp irXovatov K€K\ffpov6fAffK€ iraripa to 
fieipoKiov. Nt^ tJL€v odv avyyvw/JLfiv expfiiv 
<roi T?5 virepo\lfia^ Toly 'A&>vioi9 ^c kv 
KoXim"^ etrnw/JLeOa irapA t^ QerraXij^ 
ipatn^' TOV yip r^y 'A^poSirrf^ epm/JLCVOV ^ 
OerraXfj crreXXei. "Oirto^ S* ij^et^ ff^ipowra 
KifTiov KOI KopaWiov, KOI TOV (TOV ASaviv, 
ov vvv Trepiyjfvx^iT fJierA yAp tS>v ipaxrrwv 
KpanraXti<rofJL€v, *'E/3/4axro. 
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sweetest — we went away pretty well tipsy. 
After many drunken freajts on the way, 
we went to finish up at Deximacbus's, 
in the Golden Alley, near the house of 
Menipbron as you go down towards Agnus. 
For Thais is desperately in love with 
him, and with good reason, by Jove ; for 
the lad has just come in for a large for- 
tune from his father. We will pardon 
you for your contemptuous treatment of 
us. On the day of the festival of Adonis 
we are going to have a feast at Colyttus 
at the house of Thessale's lover ; for it is 
her turn to bedeck the lover of Venus. 
We will pardon you, on condition that 
you come and bring a dice-box and coral 
image, and your pet Adonis ; for we 
shall have a jollification with our lovers. 
Farewell. 
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XL. 



^ t\0U/JL€Vri KpiTWVi. 



Ti xoWa ypaffnav avioi^ crecarrov ; irevni' 
Kovra eroi xpwrS>v Sei, Koi ypafA/jLartw ov Set. 
El fiev dSv <l>i\€hf S6^ €1 Se f/nXafyyvpei^, ijjj 
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XL. 

Philumene to Crito. 

Why do you trouble yourself to write 
so often ? I want fifty gold pieces, not 
letters. If you love me, give them to 
me; but if you are too fond of your 
money, don't bother me. Good-bye. 
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LIBER SECUNDUS. 



I. 

2ir TauTfj^ Trjg irafipfja-la^ cuTio^, ToaroSro^ 
S>v fiaeriXev^, elra eTrtTpeyfra^ koi eralpoi 
ypa<f>€iv aoi, koi ovx fiyvt(raiJL€vo^ Seivov 
hmrfxaveiv toU c/jloU ypa/JL/JLoaiv, oXp /jloi 
hmr/xavoiiv, 'Eyw, Seairora Aff/jnirpte, orav 
fxev e^ta ere QeatroDfxai kcu aKOva-ta /jlctq twv 
Sopv^opav Koi tS>v crrpaTOTreSwv koi twv 
irpeafieav koi tZv SiaStj/JLarcoVf vij rifv ^A^po^ 
SiTf/v, irif^piKa Koi SeSoiKa koi raparro/JLcu 
KOI airoairpefpofiai a>9 tov ifKtov, fxii itriKom 
ra ofxfxara: koi tot€ fxoi orra>y 6 iroXiop' 
Kfirii^ eXvai. SoKel^ Atj/jLtp-pto^, Otov Se koi 
jSXe-Tretj tot€, iy irucpov Kai iroXejULiKov koi 
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Lamia to Demetrius. 

You are to blame for the liberty I 
am taking; for you, though so mighty a 
monarch, have allowed a courtesan to 
write to you, and do not disdain to 
accept my letters, after you have ac- 
cepted me. O my Lord Demetrius, when I 
see you in public, and in the midst of your 
body-guards and soldiers, and with the 
ambassadors, wearing your diadem, by 
Venus, I shudder and am afiraid : I am 
confounded and turn my eyes away from 
you, as from the blazing sun, lest your 
splendour consume them : then in truth 
you appear to me as Demetrius, the 
besieger of cities.' How fierce and war- 
like is your look 1 Then I can hardly 
believe my own eyes, and I say to myself : 
He was called Poliorcetes. 
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I eftavrg Kai Xeyw Artfita, 
TouSe KadfvSttt ; <rv Sta wwtos oXijf twTt>v 
KaravXeit ', trot vdv o^ot eTrea-raXKe ; iroi 
Tvadatvav Tijc eraipav ovyKpivei ; kqi ^Xoy^ 
fJLEvi tTtanrS) Kai f\i\ofievti OeatratrBai trap' 
eauT^. KaJ oTav eXdgi, Trpotnaivw ire, xai 
OTav wtptirXaKeh pieya ^iXgi, vaXiv ir/wf 
fftavTJiv TavavTia Xtyar oJro'f emv 6 troXt- 
opKirnjt ', ouTos' fiTTii' o ev TOi^ TTpaToireSoi^ ; 
i^eirai iiHaK^Sovla ; TaOrov 17 'E\Aac ; 
QpaiKi] ; 1-17 Ttiv ' AippoSiTtii/ ufl- . 
pepav avToii Toit avXott eicToXiopjojiru), 
o'^ofiai, Ti fit Sta6ti(T€t. MciVot' eig Tpi-npuM 
vap' ffiot yap Setirv/to'eii, Seofiai, Tig 
' XtjipoSttria iroiu) Tairra kot' erot, 
t'lywva ex'^i ^' ■""<* irparepa toTs iitrrepi 
viva. 'YiroSf^ofjLm Se o-e iira^poSi-rm 1 
(Of evi naXitrra iriOavw^, ai- fiot -TrtpiovtriaraH 
ycwjTtM yfro ffoS, M'T'^^*' aua^iov twv i 

ireiroitiKv'Kf, kqI tm trot? ye eviTperm 
oTTiiv Hv ^ovXiefiai, XP^^ot t^ e/iu trm/iir 
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O Lamia, is this the man with whom 
you sleep ? is this the man to whom 
you sing and play all night ? is this the man 
who has just written to you ? does he think 
Gnathaena as beautiful as yourself? But 
this does not grieve me: I silently utter 
a prayer that I may see you at my house. 
When you come, I adore you, and when 
you take me to your arms and kiss me 
fondly, I say to myself on the other hand : 
Is this the besieger of cities ? is this the 
man of war ? is this the terror of Macedo- 
nia, Greece, and Thrace ? By Venus, I will 
take him by storm this day with my 
pipes alone, and I will see how he will 
treat me. Wait until the day after to- 
morrow, and you shall sup with me. I 
celebrate the feast of Venus every year, 
and I do all I can to make each suc- 
ceeding feast surpass the last. I will 
receive you lovingly and winningly, if 
you assist me generously ; for I have 
committed no act that should make me 
undeserving of your kindness since that 
blessed night, although you gave me per- 
mission to make what use I pleased of 
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erfpoif. Ov Troiijffw to eraiptKot', oOSi 
■•ptwronat, Sitnurra, in uXXai TrotOvvw ifioi 
yap e^ iKtivm/, pa Ttiv'A.prepiv, ovSe wpof 
fvtp'^av trri ttoWoi. ovSe eveipavav, aiSov- 
pevol trov ttic iroXtopKiai. 'Ofilc eerriy 6 
'E/Mof, (S ^atriXeu, Koi eX&etv kq] avairr^of 
(XxiVaf intpoOTat, koI aweXTricrai Ttrxy 
trrepo^pv^tv aaiQfv uiroyuaiffOeit. Aio koi 
pcya rii" fTaipoixjiov eo-ri a-o^itrpa, ati to 
irapov T^s tnroXavo'ffas inrepTiOfptvai Taiv 
fKvttri StaKpareiv Tour epacrrd^ (Tpoi vpat 
Se ovSe uTtpTiOftrOat c^&mv, wots ipo^ov 
(Jvai KOpov)- XotTOf ^pav Set tu pev wovetv, 
TO Se pa\aKt^ea6ai, Ta Se ^Secv, Ta Se atjXeiv, 
Ta Se QpxeiT0ai, -ra Se SeiirvoTroieiv, ra Se 
KOTptlv (Toi Tov oIkov, Ttis oiraXTovv aWwf 
Taxv papaifopevat petroXa^oifTai \apiTai, 
Iva ^aXXoi" e^dTTTwvTai toij Siaem'iparyt ev- 
aXovtrrepai avTwv at ^n/^ai, ^ofiovpenwy, p)j 
aXXo vdXiv yiuijrat t^s et tu! trapovri 
■Tvxtt KwXupa. Tawra Se irpnj pev rrepowt 
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my person ; but I have not abused your 
kindness, and I have had intercourse 
with no one, I will not play the harlot, 
nor, my Lord, will 1 lie, as others do ; in ' 
truth, by Diana ! since that time but few 
have sent me presents, in their awe of 
the besieger of cities. O my King, Love 
is swift to come and to fly away : when 
in hope, he flutters his wings; when in 
despair, he droops and sheds his feathers. 
Wherefore it is a favourite trick of courte- 
sans to wheedle their lovers with hopes 
of ever-deferred enjoyment, although with 
a man like yourself there is no excuse 
for delay, since there is no fear of your 
being sated ; we pretend to be ill, to be 
busily engaged, to be singing, playing the 
flute, dancing, preparing a supper, or 
furnishing a house, by such means iijter- 
rupting the fulfilment of their enjoyment, 
which, unless we do this, soon becomes 
insipid. The result is, that the hearts of 
our lovers are more easily caught and 
inflamed, since they are afraid that some 
fresh obstacle may arise in the way of 
their present fortune. In the case of others. 
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Trij(a (!!v eSwafiijv, ^nffiXet", ^vXwi-i'taOiu 
■rexviT€V€iv vpot Si tre, op oCrwt 'iSti e)(at 
, fir' e/ioi, (I)? (iriSeiKvvvai fie irai nyaWetrGat 
ir/jof TUf aXXaj eratpa^, oti ■jroffwv fyw 
T/w>TfWt>, /Ml Tcif ^'\af Mowraf, oiJic ilc 
!nrOfj.€ivatfjLt TrXa-rretrdai. Onx oin-wj ci^if 
\ifl<Vi). "lifTT* n^eiVa wui^a ita! t^i" ^fvxhf 
ifiavriis EiV apfa-Kdiin ffov, oKiyoi/ iytfiTo/iai 
SaTrav^ai. E^ oi^o ya/>, on ov novov ev 
Til QiptwiSlov oiKia, ev n /ifWw rroi to 
Twu ' A<ppoSt<Tian' fVTpfTri^eiy Sfttrvov, etrrot 
SiafiatrriK 4 vapaa-Kevii, a\Xa xai ev oXg 
Tu 'AdijcaiW iroXet, vlj t^v 'Aprt/itv, Ka) 
ev Tfi KWaSi iratrg. Ka) fiuXiv^Ta oi ixKrtj- 
Till AuKtSaifiovioi, iua Sokmtiv avSpfi elvai 
0( ev 'E^eVw aXioiTfifec, ol/ iraurovTai xou- 
TaOyeroit op&ri km tms epifilcui eairruv 
JiajSaXXoiTer ijnii>v tq Seiwva, KaTa\vKOvpyi- 
fotn-ff T^f trni aiSpwjrfyiraddai. 'A\A' avToi 
fj.ev xaipo'vTuic, SemroTa- al &e €/io't pi((j.v>{vo 
^v\a^ai Ttv ^fifpav toO SeiTVOv, Ka) Triv 
upav, ijv 5v e\[i- up'irmi yap, l/v ^ovXft. 

'KfipMTO. 
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I might perhaps carefully practise these 
arts ; but towards you, who are so de- 
voted to me, that you publicly make a 
show of me and delight in telling other 
women that 1 excel them all, I could 
not endure to be so deceitful. I am not 
so silly : if I gave up everything, even my 
life, to do you pleasure, I should consider 
the sacrifice a trifling one. For I well 
know that my preparations will be talked 
about, not only in Therippidium's house, 
where I intend to entertain you during 
the feast of Venus, but throughout Athens; 
yes, by Artemis, throughout the whole 
extent of Greece, Above all, the hateful 
Lacedaemonians, that they, who behaved 
like foxes at Ephesus, may pretend to be 
heroes, will not cease to abuse our ban- 
quet on the mountains of Taygetus and in 
their solitary fastnesses, inveighing against 
your humanity and kindness with the 
severity of Lycurgus. But think no more 
of them ; remember to observe the day 
of my banquet, and fix the hour yourself. 
Whatever time suits you will be the 
best. Farewell. 
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•^^ .L^:li:^PTTOT€pOl\ O)? €OlK€i', €(m 

.e*.^ii\:t:o^c»oi' irpea-jSirrov. Old jul€ 

T-« ^^vs jtrxK cioiKct, Travra XoiSopHvy 

^ -■• T.fT-^ta»K rTT/OToXay aSiaXvrou^ fioi 

, .-iti-. f^'Aji'iCtt'* €K TOV KTJTTOV. Mi X^ 

si^^.^:, r*i< \\xi ff>i\ovo<rovvTo^y Koi Kara- 

-. . i«»c.<A- «• /UC'Xtl XOIC0I9 CtVTl TTlXtW. 

..^^. -i.ov iTouevei t«9 toi/ ff>t\6<ro<pov 
, T,* : \«Tw TUf 7rep« ^vcreas airrov Kvpia^ 

^.^. »^* '■\^tC f>l€CrTpa/JL/JL€VOV^ KQvopar e/U€ 

7 v« vi* ta o/i)iarTO)'. ''0»n"ft>9 exixoXiop- 

\<w roi».>rTOi, oi'X olov <ri', Aayuia, 

r« -»-■■ ^1" yufi ecTTi (ruxppoi'rjo'ai Sii 
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Leontium to Lamia. 



No one is so hard to please, it seems 
me, as an old man who plays the 
«th. How strangely this Epicurus 
ats me, always finding fault, suspicious 
everything, sending me letters that I 
nnot make out, even threatening to drive 
I out of his garden. By Venus ! if he 
: an Adonis eighty years old, I could 
pot endure him, full of vermin as he is, and 
ways unwell, wrapped up in garments 
f raw wool instead of felt. How long can 
Inyone endure a man like this philoso- 
ler ? Let him stick to his doctrines 
about nature, and his perverted canons, 
but let him allow me to enjoy my natural 
freedom without his insults or annoy- 
ance. I have a regular besieger, Lamia, 
but not one like your Demetrius. How 
can one be patient with such a man ? 
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Koi (rrw/uLvXcuecrOai OiXei Koi eifxavevetrOar 
Koi ^AXKilSiaSfjv TivA, UvOokXcq vofii^ei, koi 
SavOiirirtiv euc olerai Tronfo-etv. KaJ Trepan 
avwTTocra OTniirore yrjv irpo y^y ifrnf^ofiai 
IxSlKKov ^ ray iiritTToKiis aurov Tciy SKJunraa-' 
TCM/y ave^ofiai. *0 Se iravTwv SeivoraTov 
iiSij Koi iiifiopfiTOTaTov cToXfAtia-ev, uirip ov 
Koi ywifAfiv l3ov\ofA€vij Xa/Seiv, Ti /not iroifi" 
T€Ov, eTritrraXKa croi, Tl/jLapxov rov koXov 
oi<r6a TOP Kj;^i<rid0eir ovk apvoS/JLai irpo^ 
TOP veavicTKOV ovk oikcIw^ €X€iv €K iroXXov 
(Trpoy <re /uloi raXtjOij Xeyeiv etKog, Aafxta), 
Koi Ttjv TrpwTtjv *A(f>poSiT9jv €/JLa6ov Trap* 
avTOu (TxeSov ovtos yap /j.€ SicTrapOevevo'ev €K 
yeiTovwv oiKovcrav, 'E^ cKeivov tw \p6vou 
iravra /uloi ray add ttc/jlttcov ov SiaXeXoiirev, 
itrdfJTa, xpv(Telay depairalvag, OepaTTovra^, 
*lvSov^, *lvSar TaXXa o'ioottoo- aXXa tol fAiKpo^ 
TQTa irpoXafi^avei Ta^ clypa^, iva jjLtjSei^ 
(fidacu fJL€ yevcrajuLevo^, ToiovTOV vuv epobniiv 
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He tries to play the part of Socrates, to 
imitate him in his mouthing and his 
irony; he looks upon Pythocles as another 
Alcibiades, and thinks to make of me 
his Xantippe. I shall in the end be 
obliged to remove from here, and will flee 
from one country to another, rather than 
put up with his incoherent letters. But 
about the most monstrous and intolerable 
thing that he has had the audacity to 
do, I have written already to ask your ad- 
vice. You know the handsome Timarchus 
from Cephisus : I do not deny that I have 
been intimate with the young man for a 
long time — it is only right to tell the 
truth to you. Lamia — it is to him that 
I owe almost my first acquaintance with 
the goddess of Love, for he seduced me 
when I lived in his neighbourhood. Ever 
since then he has continually sent me 
all kinds of presents, clothes, money, 
Indian male and female slaves, and other 
things, which I need not mention. In 
the smallest trifles he anticipates the 
seasons, that no one may taste their 
delicacies before myself. Yet Epicurus 
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troiois SoKch avrov airoKoSMv ovofxcuriVf 

OVT€ i)^ 'AtT«^09, 0VT€ W^ if>t\6o'Ofli09, €K 

KaTTTTaio/f/ay Trfmros eU t^v EXXa^a ijKeov. 
'EycD Se, €1 KOt oXij yevoiTO ij ^ABfjvaiuiv 
TToKis ^TSnriKOvponVf fia Ttjv ApTCfitv, ai 
^vyocrranio'U) Trarray avrovg irpo^ top 
Tifiapxov ISpaxlova, /uloXKov Se ovSe irpo^ 

TOP SoLKTuXoV. Tl (TV Xey€£9, AafAia, €fVK 

oKfjOfj ravTO, ov SUaia ^fifil] Ka2 /jji Sif, 
SiofAai (Tov irpos t?9 * Aif>poSiTfi^, firi aoi 
ravra lyTreXOerw aWa if>iX6a'o<t>09, aXXa 
iirKpavij^y aXXa iroWoi^ ipiXoi^ KcxpiM-cva^. 
Aa)8eTft), Karexh-Wy SiSaa-Kera) S* aXXoi/y €/jl€ 
Se ouScv OaXirei Ti So^a' aXX' ov deXoo S6^ 
Ti/j.apxoVy Aa/JLarep. 'AXXa koi Si* e/xe 
iravra ^vayKacrrai 6 veavlcKog KaraXiiriop 
TO AvKcioVy Koi T^fv cavTov veoTtjra koi tou9 
avv€(f>i'/l3ov^ Kai ttjv eraipiav, fier .avrov 

^fJV Koi K0XcUC€V€lV OVTOV, KCU KadvflV€iV TO? 

vTrtive/uLOvg avrov So^a^, 'O ^Arpevg oSro^, 
e^eXOe, ipfjaiv ck, Ttj^ e^t^y /jLOvaypta^, koi 
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tells me to shut my door upon him, and 
not let him come near me, calling him 
by all sorts of names, which you would 
not expect to hear from an Athenian or 
a philosopher, but from some Cappado- 
cian on his first visit to Hellas. But, 
if Athens were inhabited entirely by such 
as Epicurus, by Diana! they could not, 
in my estimation, be compared to Timar- 
chus's arm — no, not even to one of his 
fingers. What do you think. Lamia ? 
Is not what I say just and true ? Do 
not ever imagine such a thing, I entreat 
you by Venus. Yet this Epicurus is a 
philosopher, a man of distinction, a man 
who has many friends ! Let him take 
and keep and teach others : reputation 
has no charms for me ; but, O Ceres ! 
give me him whom I love — Timarchus. 
All through me the youth has been 
forced to leave the Lyceum, his youthful 
pleasures, and the companionship of his 
friends, and to live with Epicurus, to 
flatter him, and to praise his windbag 
doctrines. " No poaching on my pre- 
serves," exclaims this Atreus ; " do not go 
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-* — 2" H^ <xJ SlKUlOTCpOV 

^ r-jnTxx ftw, ai^t^erai top 

— ^— • -^»il"~T O Jc TOV StKaiO' 

^ ■ . ^ I X^ rd iuLu<m}pia, 

^ — * .LVTeif aTaXXayjJi/, coy 

-^ " ^U3\X TOP x^P^<^f^oi\ 

.-sr*— v*rmi:. Aeo/mal crov, 
-• ^c^r: i^tEpa^ oXiyar Koi 

^ WiU* « oioa' Trpeo'/SeuTa^ 

^, 4 . . T^ AvSneroi il tjTpoSwp op 
, _ ...'.'JL2 0*. rioo'a^tf off/ 

-,1,^ r— /* -ci'i Trtipay€PO]UL€Ptjp 
,^^^ iTzii'ji.pe : WJC ottrOa, oti 
^ ,A«.<*;;Ar-Tr u MifTpooopoi' e*7ri 
.^ 4s.\.i0^^>\ €1 Toi^ BeaTpoi^^ 

\.^ rj^tKTToI? : 'AXXd ti 
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my Leontium " ; as if Timarchus 

not a far better right to say, " Do 

"on keep your hands off mine." But he, 

although the younger, submits to an older 

nval, while the other will not endure 

Itim who has the juster claim. What 

I I to do, Lamia ? Tell me, I beseech 

•ou, by the gods ! By the sacred mys- 

by my hopes of relief from my 

lisery, when I think of being separated 

pfrom Timarchus, I grow now cold, now 

|i|lot, in my extremities, and my heart 

quite upset. I beseech you, let me 

: and stay with you for a few days, 

nd I will make him feel what blessings 

! enjoyed when he had me in his house, 

KX am sure he cannot long endure my 

(•contempt ; he will soon send me one 

Ptmessenger after another, Metrodorus, 

I'Hennachus, and Polyaenus. How often 

Kdo you think I have said to him pri- 

rately, " What are you doing, Epicurus ? 

I Do you not know that Timocrates, the 

I son of Metrodorus, ridicules you for your 

f ijCOnduct in the assemblies, in the theatres, 

Tin the company of the other sophists?" 
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TO 



y ** 



epav, Kai eyio ecofAcu toIvuv o/jloIw^ camp 
avai<rxyvT09t tcoi ouk a^iTO-co tov eixov Ti- 
/mapxov. "^fipaxro. 
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But what can you do with a man like 
this ? He is utterly shameless in his 
love. I will be equally shameless: I will 
not desert my Timarchus. Farewell. 



r FHTOPOS 



r\vK€pa, 



t * 



,^ . -rt tat evavTiov (o/jLoa-a 
rxs^^ Ajs'X tiovfiy (!)9 ovoiv 

. «-•• ca! ypa</Ha, T/ yttp 
^ t«*;Lr av 7foiov , no 

^-i^ lurt yipa^ Siii Tou^ aoifg 

% «f-V «€' ^aveiTQi fjLoi. 

.\.V/Ao<9 icaJ cruyytipda-at' 

'^iis Jivavo6avoi/jL€ir aXX' 

Jt« awaTTodinlfcrKo/uLev, 

iSau ovyKarafiaifi xip 

^^ J'^'^rit o (TwOei^ Treipua-erai 

- ^ -.eiarti^TO fJLOi TreipaBfjvai crov 

^ %i^ til' €Ti KaraXenroiTo 
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Menander to Glvcera. 



By the Eleusinian goddesses and their 

■mysteries, by which I have often sworn 

■in your company alone, dear Glycera, I 

wear that, in making this declaration in 

riticg, I have no wish to exalt myself, 

to separate from you. For what 

[deasure could I enjoy apart from you ? 

I what could I take more pride than in 

r friendship ? Thanks to your manners 

ind disposition, even extreme old age 

hall seem youth to me. Let us be 

fyoung and old together, and, by the 

Igods, let us be together in death, under- 

Eanding that we die together, that jealousy 

lay not go down with either of us to the 

T grave, in case the survivor may enjoy 

any other blessings. May it never be my 

misfortune to see you die before me ; 

for then, what enjoyment would be left 
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TAfvavSpot r\ 

'Eiyit fiA T^; 'EXewTJi 
fim-nipia airraiv, a troi ic> 
iroW^ctt, rXvKtpa, (toy 
eiraipw ra €fta' ovSt p" ^0 
^errdai, tuutu Koi \eyti 
enai xwpii iTQV yevo- 
eir-apQijvai fiel^ov t^^ 
ei Kai TO ar)(aTov iji 
T/JoVofs Kai TiBi ' 




aiaQavofievot, VX 
Iva nt]Srrepit^ !jii 
f^Xor, el Tiiv.il' 
ayaOaiv. Mi) i 
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iS owing 

usual ail- 

•t fond of 

ttion. The 

lie to write 

.:; in the city 

cs, the Haloa, 

jceived a letter 

..^t, in which 

me right royally 

the earth, and 

m, together with 

', they say, a letter 

act, Philemon has 

to the same effect as 

;monious or splendid 

iiolds out, since it is 

ander. Let him con- 

ansel what he intends 

not wait for his advice, 

/cera, are my counsel, 

my Heliaea, yea, by 

ive ever been, and shall 

So then I have sent 

s letter; but, to spare 

le trouble of reading my 

I wish you also to know 

II 
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ayadov ; ''A Se vSv ^iirei^e /ai 
fjLaXcuci^ofjievov (oicrOa yap fkou 
acrOevela^, Sig ol fiii if>i\oSirr€{ 
Koi (TaKoKtaviag koKciv eidOao'ii 
<Toi ev aarrei fxevovfru SiA tA Aj 
TavT earriv. ^^Se^afiffv airo 
Tov iSaciXeo^ Aiyvirrov ypa/a 
Setrai /jlov Tracag Se/fcreig, kcu 
iSaaiXiKwg vTri<rxvov/jL€uog to « 
TovTo rd. Tfjg y^j ayadii, e/Ac i 
Koi y&p €K€iv(p ypa/jL/jLora xmci 
Koi airrog Se 6 ^iXrifjUMf eirea 
JSia StjXtav, e\aif>pOT€pa, KCUp i' 
yey paixixivaj iJTTOv Xafnrpou 
Koi iSovXeicrerai tA JSia cSr 
wepifiievia fiovXa^ aXXd av / 
yvwjjLfj, Koi *Ap€0TraylTi9 fi 
airavra vri Ttiv *A6fivav a€ 
eajj. TA9 f^€v oSp CTTtarTok' 
Si€Tr€jj,\lrafUL3jv, 7va fjJf kot 

€/JLOh Koi TOI9 €K€lVCfU 

vovarav 3 Se eTTicrre 
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what answer I have decided to make to 
it. By the twelve great gods, I could 
not even think of setting sail for Egypt, 
a kingdom so far remote from us; but, 
not even if Egypt were in Aegina, close 
at hand as it is, I could not even then 
think of leaving my kingdom of your 
friendship, and wandering alone in the 
midst of the crowded inhabitants of 
Egypt, looking upon a populous desert, 
as it would seem to me without my 
Glycera. I prefer your embraces, which 
are sweeter and less dangerous than the 
favours of all the kings and satraps. Loss 
of liberty is loss of security ; flattery is 
contemptible : the favours of Fortune are 
not to be trusted. 

I would not exchange for his Theri- 
clean drinking - cups, his beakers, his 
golden goblets, and all the envied valu- 
ables of his courts, our yearly Choes, 
the Lenaea in the theatre, a banquet 
such as we had yesterday, the exercises 
in the Lyceum and the Sacred Academy 
— no, I swear it by Bacchus and his ivy- 
wreaths, with which I would rather be 

II — 2 
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\enaiov fioukofiai SiaS'itioiTiv. opwrtj^ 
KaBifih/iK ev Ta dearpip TXvKcpat. Xlou yap 
m Ktymrrw o^o/xai rjrfcAifO'KU' urai ^IrSj^v 
avaSiSofieviii- ; voii Si Stj/ioicpaTiKov ox^<>*' 
ovTVK f\fv6epia^otrra ; wov Si 6(afiodfTat 
iv Tait lepait KWfiws KeKura-ufifvovt ; irotov 
■rfpirr)(otyiiTfia ; Troiav aipfuiv ; woiovi \v- 
Tpiwv ; Kfpap.iKov, ayopav, SiKatmipia, Tfiv 
xaXtif aicpQvoXtp, rat a-e/ims 0(av, t« ptMrn}- 
pta, -riiv yetTvimiTav 'ZaXafiha, tu a-n'/via, 
TTjc ■^'iTToXtac, TTfc ^iapadwpa, oXijc tv Tait 
'Aftjcait T^f EWaia, oX>jv t^i" 'Icwi'ai', rdf 
KfrXni^ar irairaf ; 'A<p€iv raOra Koi TXvKe- 
pay fitT aWSiv, els AlyvvTOV SifX9io ; xP'^ov 
Xafiety Ka'i Spyupov Kai ttXovtov ; a i*e-ra 
Ttvoi x/w}(rO(Uai ; ftera rXvxepai roerodrov 
SiaTtdaXaa-uevfifi'rii ; ov trevta Se ^O' fOToi 
^loph (u/T^i TaOra ', 'Eat 5e OKOt'O'ai Toiif 
vtfivovi eptOTQ! eii aWov atrnjv /ieraTedeiKe' 
yai, ov tnroSo^ fioi TTavref oi Qirravpiu 
ym^ovrai ; Koi airoQv^Kiev rdf fiiv Xvirai 
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crowned, in the presence of my Glycera 
seated in the theatre, than with all the 
diadems of Ptolemy. For where in Egypt 
shall I see a public assembly and votes 
being given ? where shall I see a demo- 
cracy enjoying liberty? the legislators in 
the sacred villages crowned with ivy ? the 
roped inclosure? the election of magis- 
trates ? the feast of Pots ? the Ceramicus ? 
the market-place ? the law-courts ? the 
beautiful Acropolis ? the dread goddesses ? 
the mysteries ? the Stenia ? neighbouring 
Salamis, Ps3^talia, Marathon, all Greece 
in Athens, all Ionia, all the Cyclades? 
Shall I leave all these, and Glycera as 
well, and set out for Egypt? And for 
what? to receive gold and silver and 
riches ? And with whom am I to enjoy 
it ? with Glycera separated from me by 
so wide an expanse of sea ? Will not all 
this be simple poverty to me without her ? 
And should I hear that she has trans- 
ferred her honoured affections to another, 
will not all these treasures be to me no 
more than dust and ashes? and, when I 
die, shall I not carry away with me my 



^^Lii^.^:l PHT0P02 

--*tr r i4rTft? Kciaerai ; i; /xeya 
^ ."%* ."-%K%;i-^si' «:a/ (TarpuTrai^ koi 
— «i«Mk»>. t* oTtc to ipiXiKov /Se- 
. -?- ^ :;-5r*ifl w aKLvSvvov ; 'Eai/ 
_ -ip. -- 4i/L rXi'ice/oa, aira^ airrifv 
•iw-t. ;.r"r iL cVf opyi^erai, /maX- 
^ -^..«— .:*.»• «:ar ^apvOu/ULoog ex//, 
.. •-.%•. TiiT* ovK cO^ uTTo/JLelvacra 
^: v^i. \onrov, oure o^paTiw- 
, X t"^ iUhX'^opov^ ovre 0jXa/car 
-w ^-.-t- TaiTa. H yue'ya /caJ 
^ cv — itf coXoi' NefXoi' ; ov ixiya 
^ «i^i -w ,V<ir : 01/ )ueya /caJ tov 
--* te-^viXftU' K'a« 6 Oep/uLooScov, 6 
. ». • Trroy ^ E( /xeWco Traj/xa? 
.**..' ••.'»i t:^iTa^a7rTi(T67fO'€TaL jULoi 
^^-»-, rXi-^repar. '0 & NefXo? 
^ I* ^vAvK. rtXX aTTOTeOfjpiarrar 
^r>— a'-v T^ocreX^efi/ avrov Tal^ 
- ^^y^-^'^n, toctoCtoi^ KOKOtg. 'E/xoJ 
Af-r llroXeaaFe, tov ^Attckov 



LETTERS OF ALCIPHKON 



83 



sorrows to the grave, and leave my 
riches a prey to those who are ever on 
the watch to seize them ? Is it so great 
an honour to live with Ptolemy and his 
satraps and others with like idle names, 
whose friendship is not to be trusted, 
and whose enmity is dangerous ? If 
Glycera is angry with me, I clasp her in 
my arms and snatch a kiss ; if she is still 
angry, I press her further, and, if she is 
indignant, I shed tears ; then she can no 
longer resist my grief, but entreats me in 
her turn ; for she has neither soldiers, 
nor spearmen, nor body-guards, but I am 
all in all to her. Is it so great and 
wonderful a thing to see the noble Nile ? 
Are not the Euphrates, the Danube, the 
Therraodon, the Tigris, the Halys, and 
the Rhine equally deserving of admira- 
tion ? If I had to visit all the rivers in the 
world, my life would be utterly swamped, 
unless I saw my Glycera. And this 
Nile, though a beautiful river, is full of 
savage monsters ; and it is impossible to 
approach its streams, in which so many dan- 
gers lie concealed. May it be my lot. King 
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atei arT€<f>€<rdai Kiavoir efxoi yevoiro xwfiaro^ 
Kai Ta^ov irarp^v rvx^iVf f^oii top iir* 
eaxapag vixyfjcrai Kar ero^ Aiovwrov rAy 
fjLV<rT9ipi(aTiSa^ ayeiv reXcror SpcL/JLOTOvpyeiv 
Ti Kaivov Toi^ €Tfi<ricug 0t//xeXcu9 ^pa/AO, yc- 
Xwjrra koi xaipovra Koi aywviSovra Koi ^o^ov- 
p,€vov Koi vikUvtu. ^iTof/JMV Si euTux^iTa) 
ra/xd ayada, ycvofiievo^ iv Aiyuirrw, Ovk 
e\€i ^iXifjJLcov TXvKcpav Tiva' ovSi a^i09 ^v 
?(Tft)y Tov ToiovTov ayadou, 2i Si €k tS>p 
AXmov SeojJiai, TXvKcpiov, euOug ireTOfJLevtj 
TTpog i/uLag eVJ rfj^ acrrpa^rig <f>€pov: M^cucpo- 
Tepop kopiiiv ovSeiroTc eyvtav, ouSi oKaipo" 
Tt'pav. Ai/jUirjTepj ?Xeft)9 ycvov. 
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^ Ptolemy, ever to be crowned with Attic 
ivy ! to die and be buried in my own 
native land, and to join every year in the 
Oionysiac hymns at the altars ! to be 
initiated into the mystic rites, to produce 
a new play every year upon the stage, 
now laughing and rejoicing, now in fear 
and trembling, and now victorious ! Let 
Philemon go to Egypt and enjoy the 
happiness that is promised to me, for 
Philemon has no Glycera ; perhaps he 
does not deserve such a blessing. And 
do you, my dear Glycera, I beseech you, 
immediately after the Haloan festival, 
mount your mule and fly to me. I have 
never known a festival that seemed to 
last longer, or one more ill-timed. O 
Ceres, be propitious ! 
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IV. 

^ ;cirTt>iiT^ ULOi Tou PojcriXeo)^ ray iiri' 
«<ik«a^ ssri^ jweywer. Ma ttjv KoXXiye- 



vr^«>«< .-♦' TCti»^ yirottoi;, icaJ ray Trapov- 

^ 7 cf'^SfttL ooeX^ l£,vif>opi<}v, Koi. twv 

«,\4» rtr tjvrtVr rai Tropa (roc €S€iTrvtja'€ 

-Vi^\«iAt$. ctt rT^i«9 aiJr^y top tirtx^piov 

..-•^^triMwr. iW if <f>ol3ovjuL€vo^ airr^ exa/- 

iw. "f^ ^"^ u€iSiaa'a(ra Oepfiorepov <re 

. %^*.X«^«rsi. C\ uefArtfcrai, ^levcipSpe; Gecwa- 

.»*^ « -fct T\K^V; TO €t<jo6o^ KOI Ttp TTpOOWTtO 

:»^r^ '•t ^A Tn^XiKoCrrov yeyovev ayaOov, 

!j, Kcu TO (Tw/xa yeydvwcrat 
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Glvcera to Menandek. 



As soon as I received the King's 
letter, I read it. By the glorious Mother, 
in whose temple I now stand, 1 rejoiced 
exceedingly, Menander, being mad with 
joy, which I could not conceal from my 
companions. There were with me my 
mother, my sister Euphorium, and one 
of my friends whom you know, who has 
often supped with you, and whose Attic 
dialect you so commended, but as if you 
were half afraid to praise her, whenever I 
smiled and kissed you more warmly. 
Don't you remember, Menander dear ? 
When they saw my unwonted joy in my 
face and my eyes, they asked me, " What 
extraordinary good fortune has happened 
to you, dear Glycera ? You seem altered 
in mind, in body, in everything. Joy 
beams over your person ; cheerfulness 
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Kai oinXa/tTTeif e7ri;ifa/>T0i' ti « 
Kayio, HfvavSpoi/, e<piv, tov efiov o AiyvtrTOU 
jSatriXeuf IlroXejuaiae eirt -np ^fiitrei rSr 
fia(Ti\€tar rpoTrov Ttua ^eTairenTerai, fitl^avt 
Tn ifittn'fi <fi6ey^afiivri Kai a-ipoSpoTtpf, ottiik 
TTUfTM UKUvffaxTH' ui TTapovtrai . Km TaHra 
eXryov eyo) 3taTiva<TtT0vva Kai tro^otia-a -rait 
Xe/W'v ep^avrni t^ eirta-roXjjv trw avrg rg 
^aa-i\iK{i rrijtpaylSi. Xai'/iod o3v axoXfixo- 
Mf"?i et^patyuv ; to (Je oi/K ijc, Mevcu'^pe. 
'AXXd TOUTO pev QvSevi Tpoiriii, pa tw 
Btas, 01/5' el fiavt poi to XeyoV^*''"' 
,^6ey^atTo, tretirOeitiv &v, oti fiovXriireTal 
p€ irore ^ Swt/a-crai yihrnvSpoi, aTroXiiriov 
ec 'Adrivaii TXuKepav riri' eavTov, poirof fv 
AiyuTTTtp pairiKevtiv prra ttuvtwv Tu>f aya- 
&WV. 'AX\« Kai TOVTO ye SijXoi tK tuh' 
eTrioToAcai', mv aveyviM, ^v o BaTiXev^ Tapa 
ireirvtrpet'Ov, loi eatKe, wept troir xai uTpepa 
St' virovoim Atymrrton 6i\wv drrrettrpots 
ire SiaTtaOa^eiv. Xaipcd Sta tovto' oti 
Tr6TrX«I/ccwi kui eij A'yvTn-of Tpoj airroi' oi 
npeTfpoi epojTft, Koi velderai ttuvtuk, €$ 
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and happy contentment pervade your 
whole being." I told them, raising my 
voice and speaking louder, that all 
who were present might hear me : 
"Ptolemy, King of Egypt, has invited 
my Menander to visit him, and pro- 
mised him the half of his kingdom," 
and, at the same time, in proof of this, 
I shook triumphantly in the air the mis- 
sive bearing the royal seal. " Will you 
be glad if he leaves you ? " they asked. 
Alost certainly, dear Menander, that was 
not the reason, by all the goddesses. 
£ven if an ox were to speak, to use the 
"vvords of the proverb, I would never be- 
lieve that Menander would have the heart 
to leave his Glycera in Athens and reign 
^one in Egypt, in the midst of such 
grandeur. It was clear to me, besides, 
from the King's letter, which I read, 
that he knew of our relations, and my 
affection for you. It seemed to me that 
lie meant to banter you in a round- 
about way with Egyptian witticisms. I 
am delighted to think that the report of 
our love has crossed the sea. The King, 
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(Sc f/KavaTv, aSwoTOV irtrovSa^ttv, eiridvpi 
'Aft/vac irpof auTQV Siafiijvai. Tt ytip 
'ASijvai X'^P'^ M^evavSpov ; Tt Se HtvavSpoi 
XVp'f T\vKepcK ; irrii avr^ koI t« irpwrM- 
ireta SiatTKtva^to, koJ T^r etrdirraf ei^vot, 
, Kav TOiv irpotTKriviott erriKa, Toyj SoKTvKovi 
efiainiji Trte^ova-a, p «;■ KporaXia-u to 
Biarpov Koi Tptfiovtra Tore vij t^c "ApTeA^fc 
ava'^X'^' **" ■Tepi SaXXowra <rc t^ (V/nif 
Twv Spa/AdTWV eKfivriv Ke^dKl/v fvayKoXt- 
^a/Jiai. 'AX\' oTi rati iplXatt rore X'^'P^^" 
e0i]f, toOt' ?v, MeVai^pe, oTi oi5(c npa 
rXi/KCfia fxovov, aXKit irai jScuriXnr vve/i 
daXoffo'av ipual trou, Km Sia-wovriM ^juai 
Tils ffiic a/JFTaf KaTnYY^^^<"' 'f"' AI^iSj 
TTOf ira! NeiAof KaJ II/Horewc to axpur^fit 
Koi ai ^aptai trKOTrtai, Trdiru fierhapa i 
e<m ^Ov\6fX€va tStiv iMvavSpov, koi (ixoC'- 
trai <piKapyupwv, koi tpievroiv, nai oeiiriSai- 
/ioyiov, KOi UTTitTTiov, KOI vaTepwv, Ka'i uiwv 
Kai BepaTTovTwi', koi Trarroj eirtrKijvofiaTOi^^ 
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vill 
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mis 



the utter uselessness of wishing Athens 
to be transported to Egypt, For what 
would Athens be without Menander ? 
What would Menander be without Gly- 
cera, who prepares his masks, puts on 
his costumes for him, and stands at the 
wiogs to give the signal for applause in 
theatre, and to accompany it with 
her own ? Then, may Diana be my 
witness! I tremble, then I breathe again, 
and clasp you in my arms, the sacred 
fount of comedy. Need I tell you the 
reason of the joy I exhibited before my 
friends ? It was simply the thought that 
not Glycera alone, but even distant 
monarchs love you, and that the fame 
(rf your merits has extended across the 
Egypt, the Nile, the promontory 
**f Proteus, the tower of Pharos, are all 
[Ifiill of eager curiosity to behold Menander, 
:|nd to hear the conversations of the 
misers, the lovers, the superstitious, the 
bithless, the fathers, the slaves — In 
short, all the characters tha* are intro- 
duced upon the stage. They may indeed 
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ftevow oiv aKOvaovrai fj.ev, ovk o-^oir, 
Mcvav&pov, el /ill iv a,<TTfi vap& TXvKtpif 
yevaiirror xai ttji" ffiiy eiSaifioviav iSotev, tov 
-TraiTT) SiA TO ifXe'w aurov ^ih'avSpw kqi 
yvKTiup KOt ficO' ijinepav ifioi TrfptKetfievov. 
OiJ ju^f d\A' e'yt apa iro'flos' aipei (re tk 
Kai Twv CKf! ayaOut', koi e! niSevof aWou, 
TflC ye Aiyi/TTTOi/. x/"iA"'"'"oc fieyakou (cal 
TO*' avToSt irvpa/jitSafv, xai riv Trtpiii\outrrioy 
aya\fiaTm' leai tov Trepi^ot'irmi Xa^vpivOov, 
Koi Tuv orWuw, 5<Ta airo ■}(p6vov n Texvnt 
-rap' airroTs rifua, Seofial <tov, iHevavSpe, 
fiii TToitivB lie irpaiftairiv fiiSe jue 'ABtjvaloi 
St& -raOra ftiiTtfraTaxTay, 'iSij tov^ neSifwovt 
apSfiouvTt^, oC? o fiaiTiXeii airrofr ttf/a^^i 
ij(a (Te aXX' atrSt Toai Oeoti, ayaQg tijxi], 
Sf^ioii TTveu/iaa-i, Aii ovplw, eyw yap rre ovk 
ttiro\fi\{fw fi^ TOtrro So^m ^€ Aeyetf, ovo' 
airrii ivfo/tai, k3v deXivr uXX« Traptlva -ttjv 
fjnirepa kqi Tttr aSeX^it avr&i etrofim 
ovtiTrXtouan <TOi, Kat tnpoSpa tov ev0a\ar- 
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be able to hear your pieces, but those 
who wish to see the author in person 
will have to come to Athens to me : here 
they will be witnesses of my happiness 
in the possession of a man whose renown 
fills the universe, and who never quits 
my side by day or night. However, if 
the promised happiness which awaits you 
there has charms for you — at any rate, 
ma^ificent Egypt, with its pyramids, its 
echoing statues, its famous labyrinth, and 
the other marvels of antiquity and art — 
I beg you, dear Menander, do not let 
me stand in the way : this would make 
me hated by the Athenians, who are 
already reckoning the bushels of corn 
which the King, out of regard for you, 
will bestow upon them. Go, under the 
protection of the gods and Fortune, with 
a favourable wind, and may Jupiter be 
propitious to you ! As for me, I will 
never leave you : do not expect ever to 
hear me say that ; and, even if I desired 
( do so, it would be impossible for me. 
[ will leave my mother and sisters and 
wfoiTi you on board. I feel sure that I 
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a-Zv yeyevrj/Jiai cS otSa, kcu eKKXt^jULeytf^ 

KUfTnjg vavTW eyo) OepaTrevcw, Oa\\[rw 

<rov TO aarOevow tHov 'jreXayKr/jMir a^w Se crc 

(irep jjLiTODV ^ApiaSvij^ eig AtyvnTOV, Ofu 

^lOviHTOv aWdi Aiovvcrou Bepairovra kcu 

Trpofpirrnv ovSe ev Na^«^ koi ipfi/JLimg 

vavTiKah a'jro\€i<f>6Tia'o/JLai, ri? era? anrKTrla^ 

KKaioxfcra kcu iroTPioofAevij. Xaiperowcu/ ol 

Qijo'ei^ iKeivoi Koi to, aTrurra tZv tt/^co"- 

^vrepcov a/jLirKoKiiiJLaTa' tnjuv Se fiificua 

iravra, koi to acmiy koi 6 Heipaieu^, Ka) j} 

AlyviTTO^, OvSep x^P'Oj/ ^/jloov Tovg eparra^ 

ovxt Se^cTai irXiipei^ Kav irerpav oiKUfxev, 

ev oTSa a(ppoSi<nov avTtjv to evvow TronlftTei, 

lieTreKrjjiai jul71T€ xPWOTwj/ ere fxifre Trepiov 

(Tia^ M^/Tf ttXovtov to Kadaira^ iwiOvfjieiv, 

€v ejuLOi Kot Toh Spajmacri ttiv eiSai/JLOPiav 

KaTaTtdejuLcvoir aXX* oi avyyevet^, aXX' jJ 

iraTph, aXX' ol </>i\oi, (rx^Sov oicrOa iravrri 

Travrey iroXKSiv Seomrai, irXovTciv OiXoi/o'i 

Koi xpfiixaTi^€(rdai, Su ixev ovSeiroTc irepi 
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shall soon turn out to be a good sailor. 
If the motion of the oars affects you, 
and the unpleasantness of sea-sickness, 
I will tend and look after you. With- 
out any thread, I will guide you, like 
another Ariadne, to Egypt; although 
yon certainly are not Bacchus himself, 
but his attendant and priest. I have 
no fear of being abandoned at Naxos, 
to lament your perfidy in the midst of 
the solitudes of ocean. What care I for 
Theseus and the infidelities of the men 
of ancient times ? No place can change 
our- affection, Athens, the Piraeus, or 
Egypt. There is no country which will 
not find our love unimpaired : even if we 
had to live upon a rock, I know that 
our affection would make it the seat of 
love. I am convinced that you seek 
neither money, nor opulence, nor luxury : 
your happiness consists in the possession 
of myself and the composition of come- 
dies; but your kinsmen, your country, 
your firiends — all these, you know, have 
many needs; they all wish to grow rich 
and to heap up money. Whatever hap- 

12 — 2 
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ovStvov aiTidtrg /te ouTt /UKpcS wre fieya- 
\ov, TOVTO «S otSa, iraXat Atec ^TnitiefOi 
(Hov tradetn Kat tparv vvv Si ?5ij KOi Kplviv 
trpomBftKU)^ ai/TOif oTs fioSXav irepifXOftai, 
iievai^pe, ifto^ovfifvn Trji f/iiraBous ^iXiat 
TO o\iyo)(p6vioir eoTi yap is ^laiot ^ e/i- 
vaBljv ^t\ia, oOtid kcu {v6t6XvTOT o?f Se 
irapa0efi\riirrai koi ffovXai, a/ipayiimpov 
iv Tourmt 'iSii to tpyov auTf a/iiyis r/Sovaiv 
re Kol Sia to wXijBot, oi/Te vepiSeef Xwr«f 
Se Tijv yvw/it/v, djf fie voWaKii irept TavTow 
avTos vovdeToin 6iSa(rKeis. 'AX\' h (caJ trii 
fu'lTe niftiffii, pt'lTe amaoT/, SeSotKa root 
'Attikous er^^KCK, oiTive? ap^ovTai vavTij /if 
irepi^ofi^eiv e^ioviTav, w avTov a^uprtpivK 
T^t 'AftimiW iro\(Wf Tov irXovTov. "floT^ 
Seofiai <roVt lAkvavSpi, i-wlaxei, priSeirie t^ 
fiatriXet ptiSiv nirrtTritrreiXijr eTi fioCXevtrai, 
repifteiyov S»f KOivg yeviofitOa Kai firru 



I 
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pens, you will have nothing to reproach 
me with, either great or small, of that 
I am certain ; for you have long felt the 
deepest affection for me, and you have 
now learnt to judge me aright. This, 
dearest Menander, is a matter of re- 
joicing to me, for I always used to fear 
the brief duration of a love founded upon 
simple passion. Such a love, however 
violent it may be, is always easily broken 
up; but, if it be accompanied by reason, 
the bonds of affection are drawn tighter, 
it gains sure possession of its pleasures, 
and leaves us free from care. Do you, 
who have often guided me on several 
occasions, teU me whether I am right in 
this. But, even if you should not re- 
proach me, I should still have great fear 
of those Athenian wasps, who would be 
sure to buzz around me on all sides at 
the moment of my departure, as if I 
were taking away the wealth of Athens. 
Wherefore, dear Menander, I beg you, 
do not be in too great a hurry to reply 
to the King ; think it over a little longer ; 
it until our meeting and we see our 
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-*• Jt\«r cm Oco^/XKrroi/ Kai ^iriKOupoir 

,^^ -t Vryw Tti le/xx, cfrc X^mw' ciV 
jf/Ka? ctxttVai, e?T€ /jLevetv koi 



iiaaip eyrty 6 0eo9. 'AxoXoyiai' 
coi TTopevofievoi Kai fxhfovr^^ 
m^ponrtpaj tov9 Oeou^. MaXXov 
:^ TotTO TTon/crci)' ica/ yap €;j(« 



'«*Uk 



rt yifvaiKa airo ^pvyla^ ijKOixrav 

.w MiXsL tikJtwj/ ejuLweipop, yaarTpo/j,carr€U' 

,^if^ vMEUdfir 77; TO)i/ (nrapriov Siaratrei vvk- 

wp vUk Tif Twu u€(x)v oei^er Kai ou oei 

^t**V*v^;^iU xpo9 avTj'iv Kot yap, 0)9 e0i;, 
. ^ wtctkiKixrcV Tfva ^ef TrporeX&rai rrjv 
^M^*xt <uc TrapacTKevacrai riva ^S>a i€p€V(rat, 
. „» VAt*«'T'^*' afipeva koi crrvpaKa /noKpoi^ 
.u» Tv*j***Txi 0"eX?/i/i;9, 'caJ aypta 0i/XXa 
^^jt^.. V.^iM Se KOI <7C (ppaa-acrOai Heipaio- 
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lends Theophrastus and Epicurus ; for 
' perhaps their opinion will be different. 
Or rather, let us offer sacrifice, and sec 
what the entrails of the victims portend : 
whether they advise us to set out for 
Egypt or to stay here; and, since Apollo 
is the god of our country, let us also 
send messengers to Delphi, to consult 
the oracle. Whether we go or whether 
we stay, we shall always have an excuse 
r — the will of the gods. 

I have a better plan still. I know a 
I woman, very clever in all these matters, 
' who has just arrived from Phrygia. She 
f excels in the knowledge of the art of 
Ldivination, the stretching of the branches 
of the broom, and the nightly evocation 
f. of the shades. As I do not believe merely 
[ in words, but require acts as well, I will 
send to her; for she says she must per- 
form an initiatory lustration and prepare 
certain animals for the sacrifice, as well 
as the male frankincense, the tall styrax, 
I the round cakes for the moon, and some 
leaves of wild Rowers. I think that you 
} have decided to come firom the Piraeus ; 
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Ml juwaaxu TXvKcpav tSeiv 7v' iyto fxev 
Tfio^ are, rrjv Se ^puylav raurtfy 
ffStj Se KaTajuLcXerav Teipa^ei^ 
»,Tv -^wrvfULOTW Tov JleipaioL kcu to aypiSioy 
'jM -fr }LowuxiaVy koi kqt oXiyov Sirttf^ 
A.^v 9w 9x Tf? ^^10(^9. 'Eyo) juL€v Suvanai Travra 
->M»¥ iAxi Tov^ Oeov^ (TV Se ov Svvcurai, Sta- 
-^jT-Xft^tttT'O? oXoD^ ffSrj juLoi, Kai/ oi fiatri- 
W> eVt<rTc/Xaw« Tramre^y eyo) Trcurrcov ei/ju 
■-^<|M TtM ffaaiXiKoorepa, koi evae/Sei aai 
t^K.V^Mi^^ cpcurr;; koi opKcov Upojuani/JLovi. 
*\irr^ Tct/ji /j.aX\oVy ejmij <f>i\6Tri^, Oaxraov 
iU furrv Topayeveardaiy owco^, elye ^terajSoi/- 
\««.^JtliO Tife Trpo^ jSaa-iXea atpl^ew^, extt^ 
;^ ?>M"Tt^ttoa Ta Spa/jLara i^ airrHv, a /txa- 
V-r^v Ji'irirtti SvvaTai IlToXc/xafov /raJ toi' 
jJtW Aimvoi', 01/ SrjjULOKpaTiKOU 0)9 ofirOa* 
^Ct^ tVjtliW. e?T€ M«o"oiJ/xei/oi', €it€ QpacrvXe- 

MT^ «T« 'ETTIT/OCTTOIO-ay, €iT€ 'PaTTl^O/iieV^V, 

i*r^ iwt«i' aAA on Kai eyo) vparreia 

^^ r^\u^||M T£9 €t|Ai Ta Mcj/aj/^/ooi; Sicucplvetv 
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if not, tell me how long you will be able 
to exist without seeing Glycera, that I 
may prepare this Phrygian and hasten 
to you. But perhaps you have already 
of your own accord considered with your- 
self how you may gradually forget the 
Piraeus, your little estate, and Munychia. 
I indeed can do and endure anything; 
but you are not equally your own master, 
since you are entirely wrapped up in me. 
Even if kings summon you, I am more 
your queen and mistress than them all, 
and I consider you as a devoted lover 
and a most diligent observer of your 
oath. Therefore, my darling, try all the 
more to come without delay to the city, 
so that, in case you change your mind 
in regard to visiting the King, you may 
nevertheless have those plays ready which 
are most likely to please Ptolemy and his 
Bacchus, no ordinary one, as you know : 
for instance, either the Thaises, the Misu- 
menos, the Thrasyleon, the Epitrepontes, 
the Rhapizomene, or the Sicyonian. But 
how rash and venturesome am I to take 
upon myself to judge the compositions of 
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. . .u TOfpov extt) crov top 
- ^ dJoa£ SvvacrOar arv yap 
^^ ^ ,'\jt,\i ym'OiKa raxeay^ irap 

. , - \u *i OuTTou jULavOdvovarai. 
^ s-^- l:""W/oe, KciKeivo TrapacTKev' 
^ » .^'toi.^ eV w yue yey pa<f>a^, Iva 



« • 
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tlenander — I, a woman who knows nothing 

^bout such matters ! But I have a clever 

master in your affection, which has taught 

I. me to understand even them ; you have 

ishown me that any woman, who possesses 

•natural ability, quickly learns from those 

• she loves, and that love acts without 

[ delay. I should be ashamed, by Diana, 

[ if I were to show myself unworthy of 

bBUch a master by being slow to learn. 

KAnyhow, dear Menander, I entreat you 

Valso to get ready that play in which you 

f have described myself, so that, even if 

not present in person, I may sail by 

[proxy to the court of Ptolemy; so the 

■ King will more clearly understand how 

Istrong your love must be, since you take 

fwith you at least the written history of 

f the same, although you leave behind you 

the city the living object of your 

affections. But you shall not even leave 

that behind ; you may rest assured that 

I shall practise myself in the mysteries 

of guiding the helm and keeping look-out, 

until you come to me from the Piraeus, 

that I may safely guide you over the waves 
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X^pcriv OKVfiova vaxHrrokria'w, irXiauira^ ei 
TovTo afieivov etvcu iJHUVoiTO' ^aye/i| H, & 

(raiTO i ipuyla to trvfiff^povTa Kpeiarro¥ 
T^9 Oeofpopifrov orov Kopti^* l^fipwro. 
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with my own hands, if you think it best 
to go. I pray to all the gods that what 
may be to the advantage of us both may 
be disclosed, and that the Phrygian may 
prophesy what is to our interest even 
better than your damsel inspired with 
divine frenzy. Farewell. 
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LIBER TERTIUS. 



I. 



* o 



J'wft-r* €im1 €v efjLavTjj, c3 fJi^jTcp, ovS 
.£^\*m»u yii/J^atrdaiy w fic kqt eyyvfjcriv 
\irro evayxo^ 6 irarriPt tw ^r/dujuLvaiu) 
Tw iraiSi Tov Kv^epvrfTOVy e^ otov 
iirrucui' ^tfifj^ov eOeaara/uLijv tov ixrxp- 
. ./Ttr M^ aarrvSe irpouTpeyjra^ a<l>iK€<rQcu, 
^if^^^t^fO^Humf ovTtov, KaXoy julcv yap ecm, 
vw\ov, ^ ttirrep, KQi {fSt(rT09, koI fiocrrpv- 
^,j^ ;;^et 3pvwv ovXorepov^, koi fX€iSia 7^9 
^\M*nfc yoiXriviaxrrjg xapiicrrepoVy Koi Tag 
i^iXj^ T^nr oil^OaXjuLWP €<m /cvavavyrjg, oTog 

-i ▼J^^TUI' VTTO TU>P aKTlPCOV TCOV ^XlOJCCOV 6 

r^M/T^ K^mx\€LfJL'7r6fJL€V09 <paiV€Tar TO Se oXov 
Tff^iif^irvtt avTatg evopx^tcrOai Taig irapeiaig 

,lw^M$ ^ TUf Xap£Ta9 TOV ^OpXO/X€v6v ttTToXl- 
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BOOK III. 



I. 

Glaucippe to Charope. 

O MOTHER, I am quite beside myself! 
It is impossible for me to wed the young 
Methymnaean, the pilot's son, to whom 
my father lately betrothed me, since I 
have seen the young man from the city, 
who carried the holy palm branch, when 
you gave me permission to go to Athens 
for the festival of the Oschophoria. Ah, 
mother, how beautiful he is ! how charm- 
ing! His locks are curlier than moss; 
he laughs more pleasantly than the sea 
in a calm; his eyes are azure, like the 
ocean, when the first beams of the rising 
sun glitter upon it. And his whole 
countenance ? You would say that the 
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fieva^, TO) x^*^^ ^^> "^^ poSa t?? *A4>po8iTti9 
o'jro(n;Xj7(ra9 twv koXitodv, 8irfv6i<rTai, exJ 
tS>v axpanf eiriOefievof. *H toutw fuyrjaoficu, 
fl riiv Aea-lSiap jxififfcraijAvfi ^iripw, ovk clto 
T?? AevKaSo^ irerpa^, aXX' airo tS>v Ileipar- 
Kwv TTpojSoXoDv ifiavriiv eig to kXvSwviov wo'to. 
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Graces, having abandoned Orchomenus, 
after bathing in the fountain of Gargaphia, 
had come to frolic around his cheeks. On 
his lips bloom roses, which he seems to 
have plucked from Cytherea's bosom to 
adorn them. He must either be mine 
or, following the example of the Lesbian 
Sappho, I will throw myself, not from 
the Leucadian rocks, but from the crags 
of Piraeus, into the waves. 



13 
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11. 

X aptairti TXav k lirtrfi. 

M.€fiiiva^, & Ovyarpiov, koi a\rjdw9 e^er- 
T9f9» *EXXe/9o/30i/ Set troi, xai ov rot? KOiyaS, 
Tou Se airo t^? ^(0x180^ ^AvriKvpa^, jfriy, 
Siop at(rxvv€<r6ai Kopixm, aire^&ra^ xhv cuSta 
Tov irpocrooTrov. ''Ex^ axpefia, Kal Kcrra 
(reavrijv pliri^e to kokov i^anQoufra lij^ 
Siavolag. Ei yap n Tovrtov 6 ao^ irar^p 
irvdoiTO, ovSev SiaaKe^ra/xevog, ovSe fAeXK/ifra^, 
Toh cpaXioig fiopav 7rapafipi\lr€i ore Ofipioig, 
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II. 

Charope to Glaucippe. 

Silly child, you are surely mad, with- 
out a spark of reason. You really need 
a dose of hellebore, not the ordinary 
kind, but that which comes from Anti- 
cyra, in Phocis, since you have lost all 
maiden modesty. Keep quiet, calm your- 
self, banish such extravagance from your 
thoughts and return to your right mind. 
If your father should hear anything of it, 
he would certainly throw you, without 
more ado, into the sea, as a dainty 
morsel for the monsters of the deep. 



13—2 



98 AAKI*P0N02 PHT0P02 



III. 



Ei/aypoj $iXod);p«. 

Ei/o^/a luiv ^v KOI TrXljOof IxOuwir eyo) 
e rffv crayiiinpf oToXcora? ^Tropouv o ti 
Trpa(cu/M, '^E^o^ev o9y ^triifietov ti fioi 
jSovXeva'afieiw fiovXevfxa ekOeiv irapA tov 
Sa^i<rrhp Xp^pLwa, Kci viroOfiKfiv avr^ KaOo- 
IxoKoyricraam to crKaifH^ Xafieiv XP^^^^^^"^ 
T&rcrapag, i^ &p aSOi^ Kcuvoufyyija'cu /jloi t^ 
crayiivtjv inrap^eie, kqi Srira toSto \6you 
OSlttov eyevero. KaJ o ^pefjLfig 6 KaTearKXtf 
K<a^, 6 iraTeo"jraira>9 rJtf o^pv^ 6 Tavptfiov 
Travra^ viropkeTroDv, 1(rw9 e/oarri t^ okotou, 
XaXcura? to I3apv Koi afxeiSe^, apeif tA; o^<9, 
vTr€fA€iSia TTpog /jl€, Koi oTo9 etvai inrovpyeip 
TTuvra €ff>aa'K€v. lEvOif^ fiev cSv cKSf/Ka^ ^ 
oirra)9 a0p6(og to (rKvOpainrov Xva-a^ ouk 



EVAGRUS TO PHILOTHERUS. 

Recently there was ao abundant 
supply of fish ; but, since my nets were 
quite spoilt, I did not know what to do. 
An inspiration came to me, which I 
thought worthy of Sisyphus. I resolved 
to go to the money-lender Chremes, and 
to offer my boat to him as security for 
four pieces of gold, that I might be able 
to repair my nets. No sooner said than 
done. Chremes, that skinny old wretch, 
as a rule knits his brows and looks 
sa.vagely at everybody. Perhaps it was 
the hope of getting possession of my boat 
which caused him suddenly to relax his 
severity. The wrinkles on his brow 
cleared ; he even smiled at me, and 
assured me that he was ready to render 
me any service that lay in his power. 
So prompt an alteration made his friend- 
liness suspicious, and clearly showed that 
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uyaOov Ti Siufooufifnoi, aXX' i'TrcwAoi' tX"*' 
TO ^iXuvOpunrov wi Si evimttn-ov tou Kaipov 
■jrpai Ttp upxatii) nat tov tokou airffTfi, oiiSi 
tit i^pM ivSiSoui, eTreywDc tovtov cKetvof, ov 
ijvKTrdfiiv irpit! -rg Aio/uJriA irvXn Kaft}- 
fifvoK, TOf Ti)c KafiTTuXtiv fXovTO, toi" ex^P" 
TTotri iftpovoCiVTa Xptfuira rvv ^Xoua, Koi 
yap rriw^or §c eTriXt/^ecr6oi toS rrxu^tov^. 
'ISiev Quv, eif otroM afii^aviai iKifXaKEiv^ otKaSt 
a.irfrTp€\u), Kai to xpiKrovv uXufriov, OTrtp 
iroT^ fUTTopwv Tji yafitTj} KOiTfiOf eUai irepi- 
auxeviov ev£voti}Keiv, airtwiratras tou Tpaxi}- 
Xof, if II<weBfa tok Tpairf^i-niv i\$wv, 
UTifiiroXiitTa, Koi trvvayaywv t« vopia-p.aTa 
I7VV ttuToi's TOKoif (f^pwv uTrtSwKa. Km lofuxrti 
KUT ifiauToO, jurJiroTe uvofieivai trapa Tiva 
Twv ev TToXfi SavetaTCev eXBeiv, fi^' &v 
iftBavotpt Xip<i> KoraiTKX'ii'ai. 'Afitivov yap 
evTrpfiroji iivoBavfiv, i) ^^v vvoKfiftevov Stfuo- . 
TiKti} Kui tPiXoKfpSet TTpea-^vTg. 




^ 
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his intentions were anything but good ; 
alas ! his kindness was only skinned t 
for, when the money became due, he 
claimed the interest with the capital, and 
refused to grant me so much as an 
hour's grace. Then I recognised the 
real Chremes of Phoela, the common 
enemy of mankind, who may usually 
be found before the Diometian Gate, 
armed with a crooked stick. He was 
actually making preparations to seize my 
boat. Then I perceived in what a cruel 
plight I was. I ran home with all s 
took from my wife's neck the golden 
necklace which I had given her in my 
more prosperous days, and sold it to the 
money-changer Paseon. With the money 
I got I paid both the capital and the inte- 
rest, and I took an oath to myself that in 
future I would rather die of hunger than 
«ver apply again to a city money-lender. 
It is better to die honourably than to 
live at the mercy of a low and avaricious 
old man. 
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IV. 



T pex^SeiTTv og AoTraS€K6afil3(p. 

yviifKav WTTW (rxia^ei t^i/ c/cnfir iyw 
Sh air o(rK\fjvai KivSvvevco, t^ Xijti^ Korrov- 
fA€V09, Efei/, wpa <roi fiovXevfiaro^, AoiraS- 
exOafJilSej fiaXXov Se /JLoyXov koi koKooSIov 
airay^aaOai. Ei yap koi oXtjv KaTafiaXov' 

fl€V TfJV KlOVa TfJV TO TTiKpOV TWTO WpoXoyiOV 

apcxovtrav, 17 tov yvwfiova Tpiyfrofiev ejceForc 
veueiv, ov »Taxtov Smnia-erai T09 &pa9 airoorfi' 
fiaiveiVy ecrrai to /SovXev/uia HaXajjuiSeiotr i>g 
vSv eyd (roi aSog viro Xifiov koi avx/iiipo^* 
0€oxci/3»79 Se ov irpoTepov KaTaXofifiavei tt/v 
OTilSaSa, irph atrrtp tov oIkciov Spafiovra 
<f>pourcu Tfjv tfCTtjv itrravai. AeF cSv ^ixiv 
ToiovTOv (rK€fjLfiaT09, o KaTa(ro<f>ia'a(rdai koi 
TrapaXoyi<raa'Oai ttjv Oeox^pov^ eirra^iav Sv- 
injcreTai. Tpa^Jy yap viro iraiSayiay^ ^apei 



Trechedeipnus to Lopadecthambus. 



The sun-dial does not yet mark the 
«xth hour, and I am in danger of wasting 
away under the pinch of hunger. Come, 
it is time to take counsel, Lopadectham- 
bus, or rather, let us get a beam and a 
rope and hang ourselves. But I have an 
idea. If we were to throw down the 
whole column which supports that con- 
founded dial, or turn the index so that it 
may make the hours seem to have gone 
faster, it will be a device worthy of Pala- 
medes. I am exhausted and parched with 
hunger. Theochares never takes his seat 
at table until the servant runs to let him 
know that it is the sixth hour. We 
therefore need some plan to outwit and 
overreach the regularity of Theochares. 
For, as he has been brought up under 
the care of a stern and morose tutor, his 
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KOI 0D<f>pv<afA€V(p ouSev ^povei pewrepoy, oXX* 
oTa T«9 Aax»79 n 'A-jroXiy^/af avcrr^po^ etrrt 

Toh TpOTTOig, KOI OVK €TriTp€Tr,€l T^ yCUTTpi 

irpo 7^9 w/aay ^ e/ce/viyv tov irifAirXcurOiu, 
"l^fipoxro. 
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ideas are not those of a young man, but 
he is as austere in his manners as Laches 
or Apolexias, and he will not allow his 
belly to satisfy its needs before that hour. 
Farewell. 
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V. 

'EicTo5«c5icTj;j TAavSiXoKoXaTTTH. 

Xdey SeiXtf^ oyf/la^ Topyla^ 6 'EreojSoi/- 
Sarti^ ovfA/SaXiiv fioi Kara rvxt*^ X/^»|OTiwy 
lyenrcuraTo kcu icare^ie/i^eTO, on fjJi OoLfil" 
^oi/jLi irap* avTov, Kai fiiKpa irpotnrou^a^, 
?di, xpoj Aco;, efirei', eS /SeXTKrre, icai /ucra 
/Spaxv \ovara/jL€v09 ^k€, ^Kffioviov ^fuv r^v 
eraipav aywtr c<m Sc fxoi awrfiff^ eirieiKii^f 
KOi fA€V€i ircarn»^, a>9 ovk ayvoeif, fiucpov 
airoOev tou AetOKOpiov. /ieinvw Se ^fuy i/v- 
TpeTTitrrai yewiKov, IxOve^ Tefiax'^Tai, koi 
cnrafxvia tou Mcv^j^/oi;, vacrapo^ ciiroi tic9 
avy ireirXfipw/jLeya Kai 6 fiiv TaSra eiTriov 
^X^^^' ^y^ ^ xa/M Ttiv *AtiS6viO¥ Spofiiov^ 
Koi f^paxra^, irap* orau acaXciTO, cje^cra 
KivSivfp xepiTrctreiK ayvAfAovof YV» ^ eouce, 
xeipadeicra tou Topyiov^ kcu fiucponrpeTrtHh 
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Hectodioctes to Mandilocolaptes. 

Yesterday, late in the evening, Gor- 
gias, of the family of the Eteobudatae, 
meeting me by chance, greeted me cour- 
teously, and reproached me for not going 
to see him more frequently. Then, after 
a few playful words, he said to me, " Go, 
by Jupiter, my good friend, have a bath 
and come back to me without delay. 
Do not forget to bring Aedonium, with 
whom I am very intimate, and who, as 
you know, is always to be found near 
the Leocorium. I have prepared a noble 
supper, slices of fish, and jars of wine 
from Mendos, which you would say was 
the nectar of the gods." With these 
words, he left me. I ran in all haste to 
Aedonium ; and when I told her by 
whom she had been invited, I nearly 
got into trouble. For, as it seems, she 
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irpo^ ray avTiSorrei^f t^v opyh^ evavXop 
eyK€ifjL€V9iv expixrOy irXripti riiv KOKafifjy ava" 
o'lrcurcura rwv xvrpoiroSoDV, eSefiae fiov Kara 
Tov PpexjiiaTOi Karaxiovro^ rod vSara^f ei 
luL9f ifSourai aireiniStia'a, irapa fipccjQj ^wyiov 
TOV KivSwov, OvTto^ ^^€1^ e\iri(nv air<mi\atg 
/SovKoXovfievoi irXeiov^ rwv ^SovZv Toif^ irpo- 
irfiXcLKKrfioiff iirofievofiev. 
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had found Gorgias ungrateful and mean 
in the matter of presents in return for 
her favours. In her anger, which is 
ever rankling in her breast, she snatched 
a full kettle from the stove, and, unless 
I had avoided the danger by quickly 
starting back, she would have poured 
all its contents over the top of my head. 
Thus, after feeding ourselves on idle 
hopes, do we gain a greater share of 
humiliation than of pleasure. 
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VI. 

^Ayxovrii inoi Set, Koi, oxlrei /le ov /Aera 
fjLcucpov €v ISpox^p Tov Tpaxi^ov ixovTor cSire 
yap pairlrrixaTa 0I69 t€ €i/u ^^peiv, Koi r^ 
aXhiv Trapoivlav tS)v KaKienra airoKoufiiiHav 
ipavKrrZv, oSre Tfj^ fAiapa^ koi aSti^you 
yaxrrpo^ Kpareiv fi ii€v yap aiVcf, koi ov 
irpo^ Kopov fiovoVf oXX' eh Tpw^n^ to 
irpocronrov Se ra^ exaXXiJXoi/y TrXiryay ovk 
avex^rat, Ka) kivSwcvod toiv 6ff>6a\fioiv tov 
erepov arvoTaXijvai viro twv patrurfiaTWif 
evox^ovfievog, 'lov, loif « tS>v kokAv, ota 
vTTO/iiivetv tifxa^ avayKa^ei ^ ira/jL^yog airni 
Koi irafi^optarraTfi yaoT^p, l^piva cSv 
iroXureXov^ Tpaire^tf^ aTroXawra^ aTroirTvtrai 

TO ^rjVj oSwfjpoS /SloV KpeiTTtO TOV KaO' 

^Sovijv OavaTOV iyrfcra/jievo^. 
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Artepithymus to Cnisozomus. 

I WANT a rope : you will soon see 
tve with my neck in a noose. For I 
cannot endure slaps in the face, and all 

the drunken insults of these cursed 
diners ; and yet I cannot control my 
confounded and gluttonous stomach. It 
is always asking for more ; it is not 
satisfied with being filled, but clamours 
for luxuries. But my face cannot stand 
blows one after the other, and I am in 
danger of having one of my eyes bunged 
up by their slaps. Alas, alas ! what 
misery does our greedy and ravenous 
stomach force us to endure ! I have 
therefore made up my mind to have one 
more good dinner and to put an end to 
my life in disgust, since, in my opinion, 
a voluntary death is preferable to a pain- 
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VII. 

SaijjLOJV, ti deo; airo /nffX^'h efifiwraro fie 
cucapfj fjiWovra irapa tou^ irXeiova^ lepcu. 
El fjJi yAp ava^ev^avra fie rod av/jLTro<riov 
Kara nva ayaOip^ Tuxn*^ *Ajcwi\ao9 o larpor 
^/jnOvrjra, ficiWov Si avTOv&cpov Oecurafjievo^, 
eva tS>v Karce, fiadfirat^ iiriTaTTwu ^opaSifv 
aveXiov, liyayev &g eavrov olxaSe, Koi airepSv 
a7r9jvayKaa'€v, cireira Siare/iiiDv tpXe/Sa, pinjvcu 
TO iroXif Tov mjuLOTO^ eTroiti<r€y, ov&v Sv 
€K(i\ixr€v cLveTraKrOrpru) fie Ttp Qavartp iia- 
fpOapevra airoXuiKevai, Ota yap, ota (iraaxei 
Tcc SUaia) XaKKoirXovToi eipycurayro fie, 

m 

aXXo9 aXXodev Trepirra irlveiv, koli irXeiwa 
tj Kara to kvto^ t$9 yaarpo^ ecrBieiv ayayfca- 
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Hetoemocorus to Zomecpneon. 

Oh, Lord ! oh, Lord ! what a day I 
had yesterday ! What spirit or god in- 
terfered, unexpectedly interfered, to save 
me, just as I was on the point of going 
to join the majority ? For, as I was re- 
turning from the banquet, had not Acesi- 
laus the physician, by good luck, seen 
me, half-dead, or rather a corpse, an 
inhabitant of the nether world, and 
ordered his pupils to pick me up and 
carry mc home, and, after administering 
an emetic to me, bled me till the 
blood flowed plentifully, nothing could 
have saved me from dying before I 
had regained consciousness. How these 
wealthy people treated me — and serve 
him right'— one making me drink to ex- 
cess, and another forcing me to eat more 

> Apparently a marginal note by an enemy of 
pflrasftes in general. 
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fovrey. '0 fxev yap oXXorra flwarrev, 6 & 
Koiraiov eu/jLeyede^ irapwOei Tcug ypa6oi9, 6 Si 
Kpa/iGy ovK otvov, aXXa vonrv kou yapov icai 
o(o9 ipyaarafjievo^, KaOairep eiV ttIQov eyex^i, 
arivoLy Xe)8j7Ta9, TriQaKva^, ajjLiSa^ ifAtifjL€KW9 
CLTreirXripwra' Aarre avrov tov *Ajc€cri\aov 
Oavfia^eiv, ircv koi riva Tpoirov ixj^pw^ 
TOcroSrog 6 tS>v fiptufjjaTwv ^ptrrof. *AXX' 
iireiSii Oeol (rarrfjpe^ Koi aXe^Uoucoi irpcS/irrou 
fxe KivSvvou f^avepm e^elXovro, ear' epycurictv 
TphffoixcUt Koi Jieipaiel ISaSiwfiou tol ck 
tS>v veSov <f>opTia eirt raf airodi/icaf /JuaOoS 
fAeraTiOek. ''Afieivov yap eirl Oi/xoii kcu 
a\<f>iT0i9 Sia/Soa-Ketv rriv yaairipa, o/jLoXoyou- 
fjL€vriv exovra Tfjv tov ^fiv ac^Xeiay, 7 
Tre/uL/JLarwv airoXavovTa Ka\ ff^acriavwv opvl-^ 
dwv, TOV aS9i\ov ooTj/iicpai Oavarov aTTCKSe^ 
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than the skin of my belly could hold. One 
stuffed me with sausages, another rammed 
a great hunk of bread down my throat, 
^vhiIe another made me drink a mixture, 
not wine, but mustard, fish-sauce, and 
vinegar, just as if he were pouring it 
into a cask. What a number of pots, 
pans, and pails I filled, when I brought 
all this up I Acesilaus was utterly asto- 
nished, and could not make out where 
and how I had managed to stow away 
such a mish-mash of food. But now that 
the protecting and tutelary gods have 
visibly preserved me from a great danger, 
I will in future work. I will go down 
to the Piraeus, and carry luggage for 
liire from the vessels to the warehouses. 
For it is better to feed one's stomach 
■with thyme and barley-porridge, and enjoy 
a certain amount of security, than to feast 
upon cakes and pheasants, with the un- 
certain prospect of death before one's 
^es every day. 



^ 



VIII. 
Oivo'7rtfKT9j^ TS.OTvXofipox^i<^^' 

"lOi Xafiiov Trjv avpiyya koi ra KvfifiaXa 
ffK€ irepi irpdmiv <f>u\cuciiv tij^ wkto^ eiri tow 
Xpwrovv orrevonrov tov ear} Tf/v ayvo¥, aSa 
av/ifiaXetv ^/juv oXXi^Xoi; c^eoTcu, kou to 
€VT€vd€v, airo ^Ipou Xafiouo'i KXiz/Acv^y nyy 
eratpav aytiv irapa tov vcoTrXQUTW, top 
QflpiTnriSffv TOV Ai^avea. /iicucau^ Se curr$9 
WT09 ipa, iroXif9 c^ o? XP^^^^' '^^ SaTrcvSrai 
ovK oXlya ficmiv. 'H^ioBfi/xemi yap tw 
eptrra €KK&caju/jL€vov toS fieipouciou, Opvirrrrai 
KOI awexik oKKi^ercw Koi irXeiwa exi xXci- 
o<ri¥ airoi^pofievti, w ^^<v ecarn/v enSwreiP, 
€1 fJLfi TO x^P^<^ """/w TOiff apyvploi^ XifioL 
"Qpa oSv KOI fiia Tovrny €i awn^ttf oktitc/- 
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Denopectes to Cotylobrochthisus. 

Go, fetch your flute and cymbals ; 
and, towards the first watch of the night, 
come to the Golden Alley near Agnus, 
where we shall be able to meet. We can 
make arrangements to carry off Clymene 
from the Scyrian quarter and take her 
to Therippides of the deme of Aexona, 
who has just come into a fortune. For 
some time he has been madly in love 
with her, and has spent considerable 
sums upon her, but all to no purpose. 
For she, seeing the ardour of his passion, 
plays the coquette and shows herself 
affected and indifferent ; and, although 
he has loaded her with presents, she re- 
fiises to let him enjoy her favours unless 
be adds landed property in the neigh- 
boarhood of the silver mines. I think it 
is time to put an end to this, and to 
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voiTO fifilVi airocTroiir Svod Se ovre kcu ifipo^ 
/iiivw Taxttrra avTrjv aira^aijuiev, QfipimriSfi^ 
Si €t TWTO atcrdoiTO, Koi rwpyov eiriyvoiti 
TTJ^ ^/neripa^ aypvirvlag KoropOtaixaLy Xtfyfra- 
jjLeOa xpxxroih too viov crKCfA/jiaTOf ovk oKl' 
yov9, KOI Xa/jLirpav ecrOrJTa, kcu irpoareri tviv 
otKiav eicriivai iir* aSeia^ e^ofMv, koi to Xf^h^ 
Oai TO XoiTTov avcTriKwXvTW^, Taxa Sc ode 
nrapcurirov^ ijfjLa^, aWa ^/Xoi/j ^toJctctcu- ol 
yap irapaKXtfcriv e<V evTrouav fiij aya/jL€ivca^ 
re?, ovKCTi k6Xolk€9, aXXa <l>iXoi Xoyi^ovrai. 



r 
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carry her oR by force, in case she still 
offers resistance : two stout fellows like 
ourselves ought to have no difficulty in 
getting possession of the charmer. When 
Therippides learns that this happy result 
is the fruit of our watching, we shall cer- 
tainly get some money or clothes for i 
cleverness : he will give us free entry into 
bis house ; we shall henceforth enjoy every 
pleasure, without any hindrance, by way 
of reward. Perhaps he will even no longer 
treat us as parasites, but look upon us as 
friends ; for those who know how to an- 
ticipate the wishes of others are not con- 
sidered to be flatterers, but friends. 
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IX. 

* * * 4: sf: :(( 

* AiroireipwfjLevo^ twv (tkvXouciwv ci XiHirov 
iiriTriSeia Kara Spo/jLov, Xaytoop ev tivi Oafivtp 
Staairpol3ii<ra9 e^aifpvf!^ avearrjaa, ra 5e 
(TKvXaKia ol epLol vUh rm i/AoirrcW aire- 
Xvcrav. Kal ra fxev edopv/Set, koi eyywy !fv 
iXeiv TO Orjplov 6 Xaywoj Se tw kivSwou 
<l>vyi xnrep^as to cifjiov, (fwXeov Tivoq Kara" 
Svariv evpcTO, Mia Se Jj irpoOvjULorepa tw 
Kwwv, ^Sij Kcxivvta KOI ylfawrai irpoa'SoKSxra 
T(p StiypiaTi, ovyKaTriXOev e«V Tfjv ox^i/ 7^9 
y^9, €VT€v6ev aveXKvo'ai ^la^ofxhnfi to XaycS- 
SioVt KOLi Opavei toiu irpoarOioiv iroSolv tov 
erepov, Kal aveiXoixfiv xaaXevoucrav (rKuXcuca 
ayaOriv, Ka\ to ^Zov fj/nifipayroir iraJ yeyove 
jjLoi KcpSov^ €<l>i€pL€V(p XvTTpou ^tuxlov fxeyoKvfy 
aireveyKaaOaL 
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[This Letter has no Address.] 

While I was trying my young dogs, 
to see if they were fit for coursing, I 
suddenly started a hare which was con- 
cealed in the brushwood. My sons un- 
leashed the dogs ; they rushed on and 
were on the point of catching the hare, 
when, in its efforts to escape, it ran up a 
hill and took refuge in a warren. The 
most eager of the pack, which was 
already snapping at it with open mouth 
and thought to seize it with its teeth, 
followed it into the hole, and, in the 
attempt to pull it out, broke one of its 
fore-legs. All I could do was to pull out a 
lame dog and a half-eaten hare. I was 
only trying to gain a trifling success, 
but, instead, I experienced a severe loss. 
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X. 

lotpSfv 'E/OaCTTOI'l. 

'ETTiT/o/jSe/jy Koi koko^ kokZ^ airoKoiTO 6 
KOKKFTO^ aXetcTpvdov Koi jULiapwraTo^, of /tie, 
^Svv oveipov dedjuieuov, ava/Sancra^ €^jfy€ip€P. 
*1SiS6kouv yap, & (plXTare yeirovwv, Xa^irpo^ 
T/j etvcu Koi l3a6v7r\ovTor etra oucerSiv 
€(p€ir€(r6ai juloi (rri(l>09, ov^ oUovofiot/^ koi 
SioiKfp'a^ evofjLi^ov exec v. 'E^iceiv ^e Kai tw 
XeJ^pe SoKTvXlfav TreTrXfipSxrdai, kou iroXi/- 
TOiKavTOv^ XiOov^ 7repitf>€p€iv Koi ^cof oi 
SatcTvXoi juiov fJLaXaKoi, koi {jKitrra liis SiKeX-- 
Xfi9 e/xeiJLvrivTO. *l^<f>aivovTO Se Kal ol ko- 
Xcucey eyyudeVy TpvXXioova eiiroi^ &v koi 
ILaraiKiiova irapecrravaL 'Ei/ roirry 5^ kcu 
6 SfjjULO^ *A6rivalcov eh to diarpov v/ooeX- 
66vT€9, efiotav Trpox^ipitrourOai julc crrpamfyoir 
fxetTOvari^ Se t$9 xeiporovla^, 6 TrapLirovfipo^ 
aXeKTpviov avefiofja-e, koi to ffnurixa vjifxiyixTBwi. 



.) . 
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Cursed be the detestable cock, which 
■woke me up with its crowing, when I 
was enjoying a most delightful dream, I 
thought, my dear neighbour, that I was 
a person of wealth and distinction. I 
was attended by a number of slaves, 
stewards, and treasurers. My hands were 
loaded with rings and precious stones of 
great value ; my fingers were soft and 
delicate, free from hardness, and showed 
no traces of the use of the mattock. I was 
surrounded by flatterers, such as Gryllion 
and Pataecion. At the same time, the 
people of Athens, assembled in the theatre, 
cried out for my appointment as general. 
But, while they were busily engaged 
in voting, the confounded cock crowed, 
and the vision disappeared. However, on 
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"OjJM^ apeypofuvoi irepixaphi ?v iyAr m^u- 
jULiov Si iroiftcraixeuo^y tov^ ^i;XXoxo<K/r eGrrovcu 
[jSiva^t eyvtav etpai ra arhrvia ylfevSecrrctTCL 
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my first awaking, I was still full of joy. 
But, when I reflected that we were in 
the month of the fall of the leaves, I 
remembered that then dreams are always 
most false, and I said good-bye to my 
illusions. 
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XI. 

ApvavTiSa^ ^povia. 

OvK€Tl <rOl fXeXei (HJT€ T^ff €UI^9 ^A^Sv, 

ovTC tS>v KOivm iraiStav, ovre fxiiv ttj^ kot 
ay pov Siarpifi^^' oXij Se el tov oerrco^. Tlavi 
[xev Koi ^v/JL(f>ai9 aTrexOo/uievfi, 5j *EirijuLti\iSag 
cKaXei^, Koi ^pvaSa^y koi Naf(Sa9, Kaivov^ Se 
fl/xlv eTreKTayovcra 6eou^ irpo^ iroWoig T019 
irpoVTrapxovcri, JIw yap eyw kot* aypov 
ISpvo'ia Ka)Xcada9 ^ VevervKKiSa^ \ otSa aKou- 
flra9 aWa Tiva Soifiovtav ovojULaTO, wv Sict to 
TrXtjOo^ cLTrdXicrQe juloi t?9 iJ-vt'uxri^ to TrXeiovcu 
Oi (TcoiPpoveh, 0)9 eoiKcv, & yivou, ovSe iryie^ 
Ti Siavoff, aXXa ofuXXaa'ai ral^ iurriKai^ 
Tavratai toI^ viro Tpvi/nf^ Siappeova'ai^, w 
Koi TO irpoatdirw eTriirXairrw, Ka\ 6 TpoTK^ 
t^oxdfipiat virepye/Amy' ^mcci yap ecu ^c/ai/Oc!^ 
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Drvantidas to Chronium. 

You have forgotten our marriage bed, 
■ our children, our country life. The city 
has taken complete hold of you. Pan 
and the Nymphs, whom you used to in- 
voke under the name of Dryads, Epime- 
[ lides, and Naiads, are now hated by you, 
I and, in addition to the numerous deities 
already in existence, you are introducing 
fresh ones. Where shall I be able to 
find room in the country for the CoUades 
or Genetyllides ? I think I also heard 
some other divinities mentioned, but, 
owing to their number, the names of 
most of them have slipped my memory. 
Foolish woman that you are, you must 
have lost your reason I You wish to try 
and rival those women of Athens who, 
plunged in luxury, have made-up faces, 
and whose morals arc of the worst. 
>5 
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KOI iraiSipwTi SeufroroiaXkri ra^ irapua^ 

V iyiOLivn^y oiroiap tre to vSwp ^ to pvfifia 
TO Trpiv eKaOjjpev, TOiavrij Sia/ULevei^, 
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They paint their cheeks with dyes, ceruse, 
and vermilion^ more skilfully than the 
cleverest artist. But you, if you are 
sensible, will not imitate them. Remain 
as you are; pure water and soap are 
enough for a respectable woman. 



15—2 



114 AAKI*P0N02 PHTOPOS 



XII. 

Upariva^ 'E'wiyoi/y. 

MearijULlSpta^ waijq (rraOripai, i^X/fveiuiov 
Tiva eTTtXe^djULeviK ttitw, koi ir/oof Toy cu/pa^ 
eKKeifievriv, inro raurp to Kovjuia eaKia^ay 
Kai jULOi yfn/xpL^ovTt fiaX tjSew^, eitiiXde t« 
Kai ixovaiKfj^ i^aylracrdcu, Koi Xafiiw t^ 
ovptyyo. itrerpexov ry yXwTTjj crrevov to 
irvevjULa fiera twv x^^^^ iiri(rvpanf, Kai fioi 
^Su Ti Koi vofxiov i^tiKouero fjiXo^. 'Ey 
Toimp o€ ovK old OTTW^ viro Tff^ tjov^MOVta^ 
OeXyofievai iraa-al juloi iravTaxoOev al afyey 
ireptexvOficrav, koi a^peicrai V€fj.€<r6at tov^ 
KOfiapov^ Koi Tov avOepiKov, oXai toS /AcXoi/f 
eyevovTO, 'Eyi Se iv [x&roi^ T019 'H&oi'oif 
i/uLi/jLOVfJiriv TOV iraiSa t^j KoXXioV^. TaSra 
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Pratinas to Epigonus. 

When the noonday heat was at its 
height, I selected a pine-tree, which was 
swept by the wind and exposed to the 
breeze, and threw myself beneath its shade 
to escape from the sweltering heat. While 
1 was cooling myself very comfortably, the 
idea came into my head to try a little 
music. I took my pipe ; I gently moved 
my tongue up and down its reeds, and 
played a sweet pastoral melody. Mean- 
while, all my goats collected round me 
from ail directions, enchanted, I know not 
why, by the sweet strains. They forgot to 
browse upon the arbutus and asphodel, 
and gave no thought to anything but the 
music. At that time I was like the son 
of Calliope in the midst of the Edonians. 
My only object in communicating to you 



: i^ 
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7c qSw €uayy€\i^oiuLai, ^ikov avSpa avveiSivai 
c^Ao/Acyo9, Sti fJLoi jULOwrucop etrnv ex^iv to 
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this pleasant story is to let a friend know 
that I have a flock of goats which is 
exceedingly fond of music and knows 
how to appreciate it. 
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XIII. 

KaXXficpari/f Alyo^vi, 

'Eyo) jULcv, ijKovTO^ ToS KoupaS, yvpou9 
irepicTKa^a^ Koi i/JL/SaOvvag fiodpov, 0Z09 re 
fifiriv eXaSia eiuL<f>vT€ueiv, Koi eirayeiv avroh 
va/xaTiaiov vSwpy o fxoi kK T$y irKftcrlov f/Hx- 
payyoy iTroxcTeuerar iTreXdvov Se o/ULfipo^ 
ey Tpefy fnxepa^ koi vvktq^ icraj, irorafiou^ 
avioOcv €K T$y OKpoDpeia^ tS>v opZv cyewvercv, 
01 pvfiu KaraovpofJievoi i\vv itrea^atrcarrot 
KOI Toij fioOpovs Karexfiocrav, Sxrre eh/ou 
iravra icroireSa, koi ovSe Sokciv o\u>^ «/>- 
ya<rfJL€va. Oirra)? ij^vKTrai [xoi ra xowf- 
/jLQTa, Kai €19 fJLiav oyj/iv aroirov Kcrretmi, 
T/y dv oSv €Ti TTOvoiij, fxaTviv aSriKov^ eKviSa^ 
€K yeo/oy/ay KapaSoK(iv ; McriTeoy /jloi €0' 
erepov fiioir <f>a(ri yap d/xa rah tSov eirt- 
TriSevjuLaTODv aWayah fcal rag tvxcl9 jULeraerxpf 
Ixarl^earQai. 
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Callicbates to Aegon. 

When the season for planting came, 
I was on the point of setting some young 
olive-trees, and watering them with water 
from the spring, which was brought to 
me from the neighbouring valley. I had 
already marked out the holes and dug 
trenches. Unfortunately, a storm of rain 
came on, which, for three days and as 
many nights, drove down from the sum- 
mit of the mountains regular rivers, which, 
in their impetuous course, have filled the 
trenches with mud. All my fields have 
the same level ; there is no trace of cul- 
tivation ; all my labour is lost. The 
whole place has assumed a uniform and 
strange appearance. Who in future will 
I work any more and flatter himself in vain 
r with idle hopes in return for all his 
labour? I must try another trade. It 
said that Fortune changes when we 
' change our occupation. 
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XIV. 

ZiraXicif; Oivoiriuvt. 

m 

£( iroTpA^eif, & ircu, /ecu Ta/jLa i/^povei^, 
XO'lpeiv T0V9 aXa^ovas eKeivov^ tov9 ctPviroSii* 
Tovi KOI wxpi'S>vTa^, 01 TTtpi riiv ^AxaStifAica^ 
oKivSwirrai, /SiCD^Xep ficp ovSev ouSi Trfiarreiv 
Swafiepoi, ovSi eiSore^, ra fjLerewpa St iroXi;- 
irpayixoveiv hriTfiSeuovTe^, ecuraf, €xao tw 
KOT aypov epywv, a<f>* Sw troi SiairovoGirri 
fAecrrh ix€V fi <rnrufi Travorirepfjiiaf, ot Si afi- 
<f>op€i9 oivou ye/xovre^, irXeia Se ayaOSv 
TO, (TufJLTravTa, 
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XIV, 

SiTALCES TO OeNOPION. 

My son, if you wish to imitate your 
father and follow his advice, do not 
listen to those charlatans whom you see 
wandering, barefooted and with pale faces, 
in the neighbourhood of the Academy. 
They can neither do nor teach anything 
useful on this earth; they only pore over 
heavenly things, which they profess to 
understand. Leave these people, work, 
cultivate your land ; this will fill your 
meal-sack with corn, your jars with wine, 
and your house with wealth. 
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XV. 

Xpeia: Sav€i<rov oSv /jloi toutwp roi/f irepirrouft 
oaov ovK €19 fioucpov airoSwrovTi. '^X^ ^ 
Kayw irtdaKta irXetovar €1 cSp Seoio, irpor 
Ov/JM^ Xa/JL/Save, ra yap Koiva tw ^\w 
ofjx VKtcrra roh aypoif cfn/^iXox^oopcw iOeXieu 
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XV, 

COTINUS TO TrYGODORUS, 

The vintage is close at hand ; I want 
some baskets ; lend me some, if you have 
any to spare; I will return them to you 
soon. I have several little casks ; if you 
want any, take them without ceremony. 
The rule, that friends should share what 
they have in common, holds good in the 
country more than anywhere else. 



AAKIWONOS PHT0P02 



*»xx: 



9p 



El yetupytin (povXov, 
QpavwviSij, KM Tw irarpi n 
Koi Toii 9eoii kittov koi S 
Kai avdii 6<ra a-vyKatpa- ki 
ertv mipovi fKdepirrav, Kat 



Km vovv rx*'"' ^ 

tipifat, Kat ftvptvijir, 
i ^f/Liv Tots yovev- 
ohov eK fioTpMM 
TO aiytSia, tov 



yauXov irXtipMras yoXaicTOr. Nuv Se aypov 
Kcu ytwpyiav a-wavalvg, Kpavovs Se e-raivei; 
TptXo^iay, Ka\ atnrWof epac waxep 'Axapvav 
ri MfjXieuf fucrOo^opOi. M^ ctlye, to •rraiScoi', 
aX\' eiraviBi wt ^fiag, Koi toc (v ^avxin ptov 
atnra^oir (koi yap atr^aX^i Kai axivSwoi i 
yetopyta, oil Xo')(oys, ovk iv4Spas, ov ^Xayyaj 
^otnra, ^fiiv re o yripOKOfiOf eyytls) airri 
T$f ev afiipifioXip fwfls rni" onoXoyoufieiniv 
iXo/itvoi (ToiTiplav. 
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Phyllis to Thrasonides. 

If you will be sensible, Thrasonides, 
listen to your father, and devote yourself 
to agriculture. You would present to the 
gods, ivy, laurels, myrtles, and flowers 
in season ; to us, your parents, you 
would bring the wheat you have reaped, 
the wine you have pressed, and the pail 
full of milk from your goats. But, as it 
is, you despise the country and agricul- 
ture, and all your affection is devoted to 
a helmet surmounted with triple crest or 
a shield, just as if you were a MelJan or 
Acarnanian mercenary. Give up such 
ideas, my boy ; come back to us and 
lead a peaceful life ; the Belds offer 
greater security. There one is out of 
reach of danger, without having to fear 
cohorts, phalanxes, or ambuscades. Be 
the stay of our approaching old age: a 
life free from danger is better than a 
career full of perils. 
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XVII. 

/A€ ri fiiBfi Koi T019 auXoif KorcuctiXiia'aa'ct, 
PpaSifP aireipnva^ roh ck tSw aypm airo- 
irifiyfrauTiv, 01 fiev yap etaBey irpareSdtnw 
yL€ ifiipovTa auroh Ta Kepayna (<rK€wi) w 
€V€Ka aifuKoixvfv eya> Sk o XP^^^^ iravwxo^ 
KaravXovfievo^ eiV ifiepav cKaOeuSov. 'AAA* 
airtOif & ToXaiva, Koi tov^ adXiovf TOUTOwn 
deXye toi9 yonTev/Aaa-iv i/jLol Si t/p ert 
€POxXoitj^9 Kcucov Ti ircL/jLfjiiyeOe^ irpoa'XafioSa'a 
aireXevarfi, 
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Chaerestratus to Lerium. 



May ill-luck attend you, Lerium ! may 
you come to a bad end, for having in- 
toxicated me with wine and music, so that 
I was late in getting back to the people 
who had sent me from the country ! The 
first thing in the morning they expected 
me with the wine jars which I had come 
to fetch for them ; but I, like a nice 
fellow that I was, amused myself with 
you all night, and, charmed by the sound 
of your flute, slept until daybreak. Away 
with you, worthless woman ! tempt city 
young men with your fascinations ; if you 
molest me any more, you shall pay dearly 
for it. 
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XVIII. 

Tov ifiaS ircuSoi yevitna iofrra^tn^, ^xew 
(re ex! ri/p Trca^cuaioo^, & ThOcucutw, irapa'^ 
KaXJSr {JK€tv Si ou fjLovov, aXX' exoyo/icyor 
T^v ywcuKOf KOI Ta TTcuSiOf Kai roi' aV¥€pr 
yaerrpoir ci fiovXoio Se, kcu r^y kwq, 
ayaQifv oSaoof ^vXcuca, Kai t^ fiapei t^ 
iXcucif^ airoa'ol3oixroo^ Tovy iiripouXeufjvra? tw 
TTOifiviot^ ff ToiauTfi ovK Sp ari/JLa^oi to Sai* 
Tv/MO¥ etvai avv i/juv. TStOprraxrofuv & ftaX 
iSew^, Koi irtofJLcOa eiV fiiOnv, Koi fiera tov 
Kopov aa-ofjieOa' koi Strriy cTriniSeio^ KopSwci" 
feiv, eiV ix&rou^ TrapcXOwv, to koivov yln/xayw" 
yi/trei. M^ /xeXXe ow, c§ ^/XTore, kclKw 
yap €v Tai^ kot euxh^ iopTOi^ ef euOtvoS 
oinnraTTeiv Ta avixiroaia. 
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XVIII. 

EUSTACHYS TO PiTHACION. 

As I am keeping my son's birthday, 
I invite you to the feast. Bring your 
wife, your children, your servant, and 
even the dog, if you like. He is a trusty 
protector, and his loud barking -will scare 
away those who have evil designs upon 
our flocks: I am sure be will not disdain 
to make one of the party. We will spend 
the day in joviality ; we will drink till 
we are drunk ; and, when we have had 
enough, we will take to singing. If there 
is any one of us who knows how to 
dance the Cordax, he can step out into 
the middle, and delight the company. 
Answer me at once, for, on festive occa- 
sions, one must begin to make all pre- 
-ations in the morning. 
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XIX. 

TLidaKttav EJo-Tax^r. 

K011WW/C09 &v Koi ffnXeraipof ovcuo <rav^ 
ToS, KOI Tfj^ ywaiKo^, koi tSw TTcuSUnf, S 
"ESfrraxy iyo) Se top KXwira ^poKra^, i^* 
S iraXai ficrxcLKKop, riiv exerXi/v v^XofjLaw 
KOI Sua Speirapa^, §(a> irap* ifiavr^, Toit 
Kwix/pra^ apa/j,€Poop eiriKoipov^. Nw yap 
ovK eSoKifJLa^ov, acrOevecrrepo^ &p koi fiovo^, 
TO) X^^P^ eTri^aXXeiv avT<p' 6 /xiv yap Spifxxi 
PXeirei, Kai TO^oiroiei ra^ o^/oup, KOi 
a-^PpiyZpra^ ex^i tov^ cofiovg, Ka\ aSpay t^ 
eiriyowiSa fpalver eyo) Se iwo tAp iropfOPt 
Ka) T?? SiKcXXfj^ Karea-KXfiKa, koi tvXov^ /acp 
€P rah x^P^^*' ^X*^» XeirroTepop Se fxoi to 
Sepixa Xe^ripiSoq, *H fxev cSp yvpii koi tcl 
iraiSia ela-ta ^aSiovprai, koI t?? €waxio9 fieOe- 
(ovo'tp' 6 Se (TvpyaoTpo^ /jLaXoKw^ §(e« ra vw* 
eyio Se Kai ^ kvwv top /xiapop oiKOi ^vXa^ofiep, 
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XIX. 

PiTHACION TO EUSTACHYS. 

My best wishes to you and your wife 
and children, my dear Eustachys, for 
being so ready to share your pleasures 
with your friends. I have caught the 
thief, who caused me such annoyance by 
stealing a plough-handle and two sickles. 
I have got him safe under lock and key, 
and am waiting for the neighbours to 
come and help me. For, being alone and 
infirm, I have not ventured to lay hands 
upon him myself. He has a savage look 
and arches his brows, his shoulders are 
stalwart, his legs are stout and strong ; 
whereas 1 am exhausted by labour and 
handling the mattock, my hands are horny, 
my skin is as thin as the slough of a 
serpent. My wife and children will come 
to do honour to your feast. My servant 
ia ill, so I cannot leave the house: I 
must stay at home with the dog and 
mount guard over the prisoner. 
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XX. 

Na'TraTof 'KptivtaSfi. 

Olarda fie hntra^avra riiv ovw <nka koi 
iroKaQa^ \ Karayayoirra chJv, ©wy oS roSra 
oLTreSofitjp Twp Ttvt yvtapi/JLWv, ayei fie t(5 
Xa/8a)i/ eh to dearpov, /ecu KaBitra^ iy Kctkf, 
Sia<l>6poi9 hlnj^oytlryei Qetapiai^. Taf fuv cSv 
aXKa9 ov aw€xu> Ty fiviifid, eifii yap ra 
ToiaSra Koi etSivcu koi aTrayyeXXeii' koko^' & 
Se tSiov, axciph^ eyw <roi koi fiixpov Seiv avavSof. 
Efy yap T19 eh fietrov^ irapeXOm, xal cmja'aj 
TpliroSa, Tpeh fiiKpa^ Traperldei irapo\lft8af, 
elra vtto ravrai^ eoTKeire fiiKpa nva koi \euKa 
Koi (TTpoyyvka \i6iSia, ota fjfieh eiri tcuj 
oxOaif tZv xeifM^pfav ovevpitrKOfiey raSra 
irore fiev koto, fiiov ScrKeTre irapctylfiia, wore 
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XX. 

Napaeus to Creniades. 



You remember the day when 1 had 
loaded my ass with green and dried figs? 
After I had taken him to the stable, and 
sold the figs to one of my friends, someone 
took me to the theatre, where he put me 
into a good place, and gave me a treat of 
all kinds of spectacles. Although I forgot 
what else I saw — since I am not at all 
clever at understanding or giving an ac- 
count of such things — I remember one 
thing, which struck me dumb with as- 
tonishment. A man came forward with 
a three-legged table. On this he placed 
three little cups, under which he hid 
some little round white pebbles, such 
as we find on the bank of a torrent. 
At one time be put them separately, one 
under each cup ; at another time he 
showed them, all together, under one cup; 
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Se, ovK otS^ ax«9, inro t^ fuqi iSeucvu, xore 
Si ircarreXw^ airo t£i/ irapoylriftw ^^vt^e^ kcu 
eiri ToS crro/JLaTOf e^xuvev ctra Kcnrafipox" 
Oitra^y Tohs irXficrlov itrrSoras aywif eiV fi&roVf 

TflV IX€V €K piV09 TlVOf, T^V 0€ Cf UTIOV, 7^ 06 
€K K€(f>ClX^^ aVffptlTO' Koi IToXlV oveKofAtPOf i^ 

6<f)6dKfMiv eiroUi, KAeirrtWaToy atSponrof, 
mrep ov oucovofjiev tivpuparfp^ tov Uix<zAi€a. 
M^ yevoiTO Kar aypov toiouto dtipiov, au yap 
aXwrerai vtt ovSevo^, koi iravra i^KupovfULcvf^ 
ra evSov, <ppovSa fioi to. kot aypov onrepya- 
(rercu. 
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then he made them disappear from the 
cups, I don't know how, and showed them, 
the next moment, in his mouth. After 
this he swallowed them, called some of 
the spectators on to the platform, and 
pulled out of their nose, head, and ears 
the pebbles which he ended by juggling 
away altogether. What a clever thief 
the man must be, far sharper than Eury- 
bates of Oechalia, of whom we have often 
heard. I am sure I don't want to see 
him in the country; since nobody would 
be able to catch him in the act, he 
would plunder the house without being 
noticed. What then would become of the 
fruit of my labours ? 
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XXL 

'0 JUL€V avijp CLTToStHJiO^ €(m jULOl, TpiTflV 

TavTijv fiixepav ex^v iv acnrei' 6 Se OfjTcvwv 
Trap* ^juLiv Uap/AOHOV, ^riixia KaOapA, paOv 
/i09 avOponro^t /caJ ra iroKKa Karrainimov 
eU vTTVov. '0 Sk \vK09 apyciKeo^ irapoixo^, 

Kot fiXcTTOOv (povwSi^ Ti Kai w/JLolSopov, ^loprjv 
Trju KaWiCTrju twv alywv €k tov ^cXXeo)? 
apiracra^ olx^Taf koi 6 fxcv SeiTrvet ayaOtjv 
alya kql evyaXaicroVi iyw Se Scucpva twv 
6<j)6a\/xSfv aTToXf/jSo). TUcTrvoirai Si toutwv 
ovSeu 6 avTjp' et Sk fJLaOuj Kpe/UL^creTai fxev e/c 
T^9 TrXijcTLov TTLTvo^ o /JLKrOurrog ' avT09 Se 



' / 



ov TrpoTcpov ai/yjcrei irairra fjLrjxavco/xcvo^t 
Trp\v Ta^ irapa tov \vkov SUag €ia"7rpa^cur6ai. 
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EUNAPE TO GlAUCE. 

My husband has been in town for 
three days, and Parmeno, our servant, 
does nothing but damage ; he is so care- 
less, and spends all his time in sleeping. 
We have in our neighbourhood a wolf, 
whose savage appearance indicates his 
ferocious instincts. He has carried off 
Chione, the finest of our goats, from 
the stony field. Now he is making a 
meal of the poor creature, which gave us 
milk in such abundance, and I am left 
to lament her loss. My husband knows 
nothing about it as yet. When he hears 
of it, he will hang up the hireling on the 
nearest pine-tree, and will not be satisfied 
until he has done everything in his power 
to wreak vengeance upon the wolf. 
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XXII. 

HoXvaXcr 9 EvcrTa^uXy. 

Ilayjyi/ €<mi<ra eiri ray fuapa^ aXcSirecay, 
KpeaSiov Ttj^ (TKavSaXa^ ail>aylfa9. 'Exec yap 
eTToXifJiovv ray crra^i/Xay, koi ov julovov xay 
pdyay ckotttov, aXX' ^^j; #caJ oXoxXiipovg awe- 
Tefxvov Twv olvapdov tow? jSorpv^, 6 Setrirorti^ 
Se €7ri(mf(r€(r6ai icari/yyeXXcro * (apyaXeoy 
avOptairo^ kgu Spi/jLV9j yuto/jLiSia koi irpo' 
dovXevfxaTia ovvexw^ eiri Tfjg ttwko^ ^AOfj- 
valoi9 €!<rrjyoufX€vo9, kqi ttoXXoi/j j^Spj Sia 
(TKaiOTfpra Tpoirou kqi SeivoTfpra ptifiaTuyv 
eiri Tovy "Ej/^/ca ayaywv) Selaa^j pji Ti 
TraOoifxi Kay(a, kqi raOra toiovtov SeaTroTou 
ovT09f Trjv KXcTmjv aXdireKa avXXaPiOV c/Sov- 
XojjLfiv irapaSovvai, *AXX' ^ /jl€V ovx ^K€* 
HXayycov Se, to yLcXiTaiov kwiSiov, o 
Tp€<f>ojJL€V aOvpfxa Tp SeaTTolvn Trpoafive^, vtto 
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POLYALSUS TO EUSTAPHYLUS, 

I SET a trap for those confounded 
foxes, and hung some pieces of meat on 
the trap. They ravaged my vines, and, 
not content with picking a few grapes, 
carried off whole bunches and pulled up 
the plants. The news came that our 
master would soon be here ; he has the 
reputation of being harsh and bitter, a 
man who, at Athens, is always worrying 
the assembly with all sorts of proposals, 
not to mention that his spitefulness and 
violent speeches have brought many to the 
Eleven. With such a man, how could I 
help being afraid of the same lot ? That 
is the reason why I was so anxious to 
hand over to him the thief who stole 
his grapes. Alas I no fox appeared ; but 
Plangon, the Httle Maltese dog, which is 
kept for our mistress's amusement, smelt 
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ris Sywf Xfx»«uv ere to xpea^ 6p/jJi(rav, 
scfroi 0tM Tphnfir Toimiif tifiepaM ixTaStpf, 

ffcuror atafipi'ri/rtK. Kcu TiV Top' iofOpirrw 
OTvdptnrm tht Tocoirr«r trvyyvAfui ; #ei/^ 
^KcAi 9 xotfy exo^of, x^xp^iv ^ o aypof ecu 
Tvgiui Tomr Mpa yap owfctir ifiaunroy^ koi 
mil xoOcxv oroitcWiy, aXXa vpo tov iradeiv 



LETTERS OF ALCIPHRON 127 

the bait and flung himself upon it, for he 
is a terrible glutton. For three days he 
has been stretched on his back, lifeless, 
almost in a state of putrefaction. With- 
out thinking, I have brought one misfor- 
tune upon another. How can I hope for 
pardon from a man of such cruel dispo- 
sition as our master ? No, I will run 
away as fast as my legs can carry me. 
Good-bye to country life and all that I 
possess. It is high time to save myself, 
and not to wait for misfortune, but to 
look after myself before it comes. 
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XXIII. 

GaXXoy IXitv ?<rT«. 

Havra <l>i\w rpxryav, ecrri yap to icapirw 
airoSpeirefrOai iropfav a/uLoifiif SiKCUtK' e^aipe- 
Twg Se eOeXto ISkirreiv ra crfiiivti. ^TExflw 
oSv, <nV)8Xoi/9 viro ry irerpff airoicXaa'a^, 
Kfipia veoyevfjy TrpSrrov julcv oSv toi^ deoig 
OLTTfip^a/xriv, eireiTa Se to^9 tlnXoi^ ufiiv 
airapxojULaL l^orri Se XevKu iSeiv, koi euro- 
(nra^ovra XifiaSa^ ^Attikov /JLcXiroi, oTov at 
"BpiXTjciai Xay6v€9 i^avQovai, Kai vvv jmev 
ravra irc/jLTro/JLcv, koi eiV vearra Se Sexpio 
Trap* rjfMov /xei^to toutodv koi tjSlovcu 
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Thallus to Pityistus. 

I LOVE to cull the fruits of the earth, 
of whatever kind they are ; for the gather- 
ing-in of the harvest is a fitting reward 
of our labours ; but what I am particu- 
larly fond of is to rob the hives of their 
honey. I have just paid a visit to some 
hives which I found amongst the rocks. 
They have provided me with some honey- 
combs, quite fresh. I offered the first- 
fruits of them to the gods ; you, my 
friends, must now have a share of what 
is left. They are white in colour, and 
distil drops of Attic honey, such as is 
found in the caverns of Brilessus. For the 
moment, I send you this as a present ; 
next year you shall have something bigger 
and more agreeable. 
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*.\o 



OffX* 



AvKov fotxa Tpi^iv. To niapov avSpifM 
■jToSov e/iirwii' eij tos atyas, 
yvTiva ovK uTro\m\eKt, rat f^ev atroSo/tai 
TUf lie KaTadvwv. KaJ t^ ftiv fi yatrriip ; 
KpacwaX'jt tftTTifiTrXaTai, km to Xoiva 
T€v6eta SaTratiaTcu, koi ^(fuXKeTal, i 
XetVai, icai trpuv Tois /jLvpoToiXuoti ^iXtjStt'M 
Ta Se auXia fpi/J.a, aiyet Se fKeivai ai Tpo- 
Ttpov ot\oVTat. TccB! fttv ouu tifni\tav ayia, 
fil TrpQaiirQofieviK ^frvTra KaToreivai ^uyg' 
tt Se awTOTrrwi Xa^o'ifitjy avToil kw. eyxpa- 
Tif yevoip-riv, SeSr/aeTai t» X^'P^> X'*'*''*'**f 
Traxeiar eTTuruptev xai Tg a-Kairavg irpor- 
avexuv, i/TTO 77) SiKeWn xai Tfl trfttvvg T^ 
H€v Tpvtfti\i{ eTTiXijireTai, iraSttic tSe, olov e<m 
yviixyerat to T^f aypoiKOV trutppoa-vvv' ooTra- 
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Philopoemen to Moschion. 

It seems to me that I am keeping a 
wolf in my house. My confounded slave 
falls upon my goats and does not spare 
a single one ; he has sold some, and 
sacrificed others. His belly is swollen with 
gorging, and he spends what he has left 
on his gluttony. He amuses himself with 
pipe and flute-players, and delights in 
the perfumers' shops. In the meantime 
the stalls are deserted, and the flocks of 
goats which I once had have disappeared. 
However, I keep quite quiet, that he may 
not get suspicious and take to flight. In 
this manner I hope to surprise him. If 
I catch hold of him, he shall have his 
hands bound, and he shall be made to drag 
heavy chains along with him. Then, the 
rake, the pick, and the hoe shall help 
him to forget his luxurious habits ; he 
shall learn to his sorrow what it means to 
choose the temperate life of a countryman. 
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XXV. 

''YXj; No /a 10). 

Qa/jLi^ei^ eh to a<rrv Kanm, & No/i«c, 
Koi TOP aypov ovSe axap^j deXei^ opai^, 
*Apy€i Se' ij yij xfipevovcra twv e/xirovowrtw 
eyi Se oiKOVpw /j.6v»i, jn-era t?9 Zi/pa; aya- 
inrrZ^ Ta iraiSia ISovKoXoixra, J!,v Se fj/j.iv 
airroxp'/MCt /J^eaanroXio^ avOpoDiro^j ixeipa- 
Kiov (KTTiKOv ave<f>avrj9' clkouw yap ae xa 
xoXXa eiri ^Kipov koi K.€pa/jLeiKOv SiaTpl- 
fieiv, oS ipaai roi/y e^oDXeairaTov^ <nC^^ "^^^ 
pacrrdvn tov fiiov KaTavaXlcrKeiv. 
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Hyle to Nomios. 



N 



You are too fond of visiting the city, 
Nomius, and do not condescend to look 
at the country for a moment. Our de- 
serted fields no longer produce any crops, 
for want of someone to attend to them, 
I am obliged to remain at home with 
Syra, and do the best I can to support 
the children. And you, an old man with 
grey hairs, play the young Athenian 
dandy. I am told that you spend the 
greater part of your time in Scirus and 
the Ceramicus, which is said to be the 
meeting-place of worthless persons, who 
go there to spend their time in idleness 
and sloth. 
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XXVI. 

Affvaio^ YiopvScovi. 

"Kfrn juLOi T^i^ SKbo StaxaOilipcurnf koi to 
iTTvov aTroTiOejULevu) 6 SeanroTfi^ eTreoTTj* koi 
iSwVj €</>iX€i rijv if>i\€pyicur 'E^ai/j; Se fioi 
TToOev 6 KwpuKeio^ Sal/JLon/, ^Lrpoix^ixoi o 
ira/JLTTovripo^' iStav yap /xe €^>€Tr6fJL€V0P np 
SecnroTjj, Kci/xevfiv riiv cria-vpaVj ffv airoOefiet^o^ 
elpya^oixriVf vtto /maXfi^ ^x^^® ^/ww, if 
6/JLOv ^rifilav, KOI Tov airo rm ojULoSovktmf 
ir po(ro<f>\^(Tai yeXorro. 
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XXVI. 

Lenaeus to Corydon. 

Just now, after I had cleaned the 
threshing-floor, and was laying down the 
winnowing - fen, the master came up, 
looked on, and praised my industry. But 
that rascal Strombichus, like a cunning and 
malicious sprite, seeing that I was follow- 
ing my master, took my goatskin which I 
had taken off during my work, and carried 
it away under his arm. I was obliged to 
put up with the loss, and, in addition, 
the laughter of my comrades. 
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XXVII. 

\aiva ; ouk eyco ere eiy Tovfyyaamipiov KoSif 
fxevfjv wapa rov aKiarnfv tov erepoiroSa 
av€i\6/jLfiv ; Kot raura XaOpaloo^ rrj^ f/Ltirpo^ ; 
Koi KaOairep nva eTriKXrjpov eyyvrp-tiv ayayo- 
/j£V09 ex«t> ; ^v Se iPpvarrqj, wcuSitrKapiay 
evreXeg, koi Kix^i^ova-a koi /KMca^/Aoni /ulc 
StareXeh' Ov iravcru raXaiva t^j ayepwxw ; 
iyd oroi tov epacrrfjv Sei^oD SetnTOTf/v, Koi 
Kaxpv9 €Tr\ Twv aypwv <f>pvy€iv avair€l<r(0' 
KOI Tore eiaru /jLaOovcra, olwv kokwv (reaxrriiv 
evSov eQfiKa^, 
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Gemellus to Saluonis. 



Unhappy Salmonis ! what means this 
haughty behaviour towards your master ? 
You seem to forget that I rescued you 
from the lame botcher's shop, without 
letting my mother know anything about 
it. Did I not after that instal you in 
my house as my lawful wife, who will 
inherit all my property ? And yet, you 
worthless hussy, you put on these airs, 
laugh in my face, and always treat mc 
with contempt. Wretch, leave off this 
insolent behaviour, or I will show you 
that your lover is your master. I will 
send you to roast barley in the country, 
and then you will understand, to your 
cost, to what unhappiness you have 
brought yourself. 



133 AAKI*P0N02 PHT0P02 



XXVIII. 

Havra iirofievetv ota re ei/Ji), irXtp^ toS 
aroi ovyKaOevSeiv, iixnrorcL Kac ttip vwcra 
WK e^wyov ovSi hrt roif Oaixvoi^ eKfimrrofit/v, 
(09 eSoKct^f aXKa rtpf icafiSoirov vTreunXdoSau 

iKtiflflVt afX<l>td€fJL€Vtl TO KoiXoV TOV aK€UCVS 

ecV KoKufifia. 'Ettci^^ & KcKpixa fipoxV '^ 
Biov €K\nr€iv, UKOue, Xeyco oroi ava^avSov 
{iravra yap /jlou irepiaipei <f>6l3ov ^ irpo^ 
TO reXetrroj/ opfx^), eyd are, & Fe/xeXXe, 
(mr/w, TOVTO /ulcv /SSeXvTTO/uLevPi to fiapo^ 
TOV crwfjLaTo^, Ka\ ianrep ti KivaSo^ eKTpeTro- 
fievfi' TOVTO Se, Tfju SvfTxipeiav tov OTOfia- 
TO?, €K TOV iJLVxaiTaTOv T$y iJHipvyyo^ Tifv 
Sva'ocr/uLtav eKTre/jLirovTo^. Kairo? kokw^ airo- 
Xofo T01WT09 &v, ^aSi^e irapa Tiva XfifjuSxrav 
aypoiKov ypavv eirl ivl yo/u^/w (roXet/outroi^, 
aXfjXi/jL/jLcvrjp Tw T$9 it/ttj;? iKaita, 
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Salmonis to Gemellus. 

I AM ready to suffer anything, master, 
rather than sleep with you. Last night 
I did not run away, or hide myself in 
the bushes, as you imagined ; I was lying 
under the kneading-trough, with which I 
covered myself. And now, since I have 
made up my mind to hang myself, I 
am not afraid to speak frankly to you, 
Gemellus, for my resolution to die removes 
all my fear. Hear then what I have to 
say. I hate you ; I loathe your unwieldy 
person ; your manners, like those of a 
wild beast, frighten me ; the smell from 
your mouth is like poison. Wretch that 
you are, may you perish wretchedly ! 
Meanwhile, go and look for some blear- 
eyed old woman, who has only one tooth 
left, and is anointed with rancid oil. 
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XXIX. 
"Op 1 09 *A,v6 o 4>opitov I, 

'Hirfo^/ui;v ere, & *Av0o4>opmv, awXclucw 
chat avOpwTTov, Kat avroxpfJM'CL tov airo Tfr 
aypoiKta^ aypoiKov, o^ovra (rrefx^wKuif Km 
Koviv TTviovra' fiyvoow Si, Sri Seivo^ ef 
pifrtap, inrip rov^ iv Htp'ix^up rm aXKo' 
rp/on/ €V€K€v aSiKo/j,axpSirra9. ISdv^af y^ 
airo Tov Kta/mdpxov SiKa^ evayxof, ovk Sttw 
ijvTiva ovx} viK^a^ aTrrjXkayti^^ Mcurc^e 
T9J9 yXwrarrj^, koi XciKlcrrepe rpvyovo^. *Eyi 
Se ipfiaitp croi xpwfjLait to tov \oyou' eicKcifim 
yitp T0£9 jSovXo/jJvoi^ TOLjiia <nf>€T€pi^e(rB€Ut 
Koi ayairw Ttjv ijdvxi<^v, Koi TaSra ttSitft 
oTi /Jioi iroWct. €K T^9 cnrpcr/fxoavinff 4^umu 
Trpay/JLaTcu 
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Orius to Anthophorion. 



Until now I always believed that you 
were a quiet, simple fellow, who had be- 
come a regular countryman, smelling of 
pressed olives and reeking with dust ; but 
I did not know that you were a clever 
speaker, superior even to those who plead in 
foreign commercial cases in the Meticheum. 
It seems that you have taken to pleading 
causes before the village magistrates, and 
that, since then, you have always gained 
the day. Good luck to you ! with your 
tongue you will become a greater chat- 
terer than a turtle-dove. As the proverb 
says, I shall make use of you as a wind- 
fall. I am daily exposed to the greed of 
certain persons who have designs upon 
my property ; you shall defend me. I 
love peace and quietness, but I know 
that my carelessness and inactivity often 
cause me trouble and annoyance. 
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'A/iireXiwv Evepy^. 

iloXlT 6 Xe'/UICf TO TflTEf, Kat ouStvi < 
Ttrrov. Uavra ij x'"* KareiKrii^, i 
Kavdi^oxKriv ovx oi \6^ot fiovov, oXAcl 
ri Ko'tXa t^C V^^' QTOp/a 5e epyam, 
Se Kadl^fiv oifiSoi. UpoKv^at ^Tra t^C 
KoXv^li, ouK €<pdi]v irapai/oi^ai to di/pioi', 
Kui o/Mi) fri/f T£o vi>(t€TW &rjfxov oKqv opvtBtv 
^pofievof, Kai Ko'^ixoi'i f"' icixXat. Ew- 
6t(w oSv (ixo T^r XeKaffjT avao-Trairat (fw 
ETraXei'^ Tuiv axpa^tov TOt^r icXa^oi^* xiu 
offoi" WTTd) TO w'^of exeoTij T^ii vrpoiAltai, 
Kai irairai tx twu opoSaiii/mv txpe/^avro, 
Bea/jLii iSv, vrepaii/ ex''M^'''"i *"! (ce^aXTt 
jcai iroSwy fi\i}fifi.etiai. 'Eic TOirrnw XajfOf 
cot Ttlj TTiovat icai evtrapKOvs aireaTaXKa 
TTt'iTc cfKixrii'. Koicov yajO ayaOov xofj 
ayaflorf ^oi'ot'iTwi' 5e oi irovtjpot Tow 
yeiTOi'dH'. 
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Ampelion to Evergus. 

The winter is very severe this year, 
and no one is able to go out. The snow 
has not only covered the earth, it has 
also whitened the hills and valleys. One 
must give up all idea of work, although 
it is disgraceful to remain idle. To amuse 
myself, I tried to look out. No sooner 
was my door opened than I saw, together 
with the falling snow, a regular flock of 
blackbirds and thrushes. I had some 
birdlime all ready prepared in a jar, and 
quickly smeared it over some wild pear- 
tree branches. The birds flung themselves 
upon it in swarms, and then found them- 
selves caught by the branches. It was a 
treat to see them — some hanging by their 
wings, others by the head or claws. I 
picked out a couple of dozen of the 
fattest and plumpest amongst them, and 
I send them to you. Honest people ought 
to share one another's luck; let my ill-dis- 
posed neighbours be jealous if they please ! 
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XXXI. 



OwctfTTore €19 acrrv Karafia^, ovie eiSi^ 
Ti TTore €<mv Jj Xeyo/xevfi ttoXi;, iroOw to 
Kaivov Touro Oiafxa iSeiv, vip>* ha irepiBoXxp 
KaroiKouirra^ avdpiiiroug, Kai ra SWa o<ra 
Sia<l>€f>€i iroXi^ aypoiKia^ /maOeiv, E< oSv 
aroi Trp6<l>acrig oSov aarrvSe yevfp-ai, ?« 
aira^dov vw kcl/jlc' koi yip eyco Seiv oTfiat 
Tov irXetov ti fxaOeiv, tjSti /xoi ^pieiv Opi^i 

7^9 VTTl^Vff^ apXOfJLCVfjg. T/9 oSv Sli fJL€ KaK€l 

/jLvarrayoDyeiv cTiniSeio^, tf aru, 6 ra iroXXa 
c7(Ta) TTvXZv a\ivSov/jL€vo9 ; 



LETTERS OF ALCIPHRON 



Philocomus to Thestvllus. 

Since I have never yet been in Athens, 
and do not know what kind of a thing 
that is which is called a city, I am 
curious to see that fresh sight — people 
coniined within the same inclosure — and 
to learn the difference between the in- 
habitants of town and country. If, there- 
fore, you have any occasion to go to the 
city, come and fetch me ; we will 
tt^ether. I think I ought to try and 
increase my knowledge, now that my 
beard is beginning to sprout. And who 
could initiate me into the mysteries of 
the city better than yourself? You have 
entered its gates often enough. 
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XXXII. 

BoXX' €f /noKapiav. Otw kokov itrnv & 

ariov KcucaSai/uLovonf avOpJnrtmf {otvo^iKuYe^ H 
TravT€f ^ap, Kai ovSeif ry fierfHp to iriciy 
€<rT€py€' (ruv€X^9 Si Trepi^pofimn TJy cuVi- 
^(H, Jiv TOt^ apvovpJvoi^ TOviriTifuop, S^y 
avTov9 KOI €«9 T^v vtrrepaicof itrriSv)' iriig^ 
oSv, o(rov duirui irporepov iv cutkS ficuTaa'ag 
oTSa, rpirffv ravrtiv ^/mipap €X«* fcat eri o'oi 
Kaprj/SapH, koi t^v KpanraXtjv airepiryyavw 
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SCOPIADES TO SCOTION. 

Confound it ! what a curse is drunken- 
ness, my friend ! I found it out, when I 
recently fell in with a company of dissi- 
pated fellows : they were all heavy drinkers, 
and Dot one of them knew how to take a 
glass in moderation. The cup went round 
continually, and I was obliged to drink, for 
there was a penalty attached to those who 
revised : they were obliged to give a ban- 
quet at their own expense the following 
day. Being obliged to do as the rest, 1 
must have swallowed more than a whole 
skin. This is the third day I have had 
a fearful headache, and I am still very 
bilious. 
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XXXIII. 
'^Ai/di/XXa TS,opiarKtp, 

"l^oiKC Koi, tA va/xara eiV tA caw fiwi(reerOm 
elye aurw^, c5 TLopia-Ke, a^ptiXuccairepo^ ycyomf, 
8t€ fjSti \oiir6v vi'Sou^ Koi dvyctrpiSou^ Sxpiubtw, 
€p^9 KiQaptpSov ywcuKO^, xafie Kvi^tif &XP^ *^^ 
Kai avrifv eKfHv^cu rijv KapSicuf. 'Eiye» /My 
yAp art/jLa^ofAcu, TpioKwrrov rro9 9^9 trwfnkra 
aror irapQiviov Se fi tinroiropvoi fu6* vxcnco- 
pi<rfJMV iKOcpairevercu, oXov ere avrdi^ aypoit 
Kctrairiova'a, TcXHa-i Si oi veoi, kqi av tov 
yeXorroy avaicrdiTrtag ^€19. *Q y*ipa^ eraipa^ 
iraiyviov. 
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Anthylla to CORISCUS. 

It seems as if rivers could flow upwards 
to their source, to see you, in spite of 
your years and the grandchildren that 
we have, madly in love with a flute- 
player ; it grieves me enough to wear away 
my heart. You are disgracing me, who have 
now been your wife for thirty years ; and 
you bestow all your affection upon a girl, 
a well - known street - walker, who has 
already eaten up your money and land. 
The young fellows laugh at you, but 
kyou don't seem to mind it. Poor old 
Loian, the plaything of a prostitute ! 
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XXXIV. 

T vaOtap IS. a\\ I K (a fjL i 8 ff. 

Tifiova ot(r6a, eS TSciKKucwfAiStj, tov 'Exc- 
KpariSov tov KoXXm-eo, 09 €K irXoucriou, 
(nraftjaay riiv owriav €«V ^AAoy tov^ trapaeri' 
Tou^ Koi rdf era/pa^} etj airoplap trvwiKaOtf 
etr €K ffnXavOpdirov /j,icrav6p<aTro9 eyevero, Koi 
Tffv ^ A.Tr¥ifiavTov ifAifAYt(raTO <mJya ; Kora- 
Xafiiov yip Trjv i<rxaTihvy rah fidXoi^ tov^ 
irapiopra^ /SaXXei, irpo/xfiOovfievo^ /uiffSeva 
avTw KaOaira^ avQpwiroov evrvyxaveiv' ovTwy 
Tfiv KOivijv <l>variv aTretrrpaTTTaL 01 Se Xonroi 
Twv ^KOriviiO'i vcoTrXovTdov ^eiSwvo^ T€ €i<n 
Koi TviifHavo^ jULiKpoTrpeTretrrepoi, "Qpa juloi 
luL€Tavi(rTa(r6aif koi itovovvti ^v. A^xou Sii 
wv fjL€ fjLicrOooTOV KaT ay pov, iravra virofxivciv 
av€x6/JL€vov virep tov ttjv aTrXripwrov efXTrXfja'ai 
yacrrepa. 
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Gnatho to Calucomides. 

You know Timon, the son of Echecra- 
tides, of the borough of Colyttus ? He was 
once rich ; to-day he Is in a state of abject 
poverty, to which he has brought himself 
by wasting his fortune on prostitutes and 
parasites, like ourselves. His misfortunes 
have altered his opinion of mankind, and 
he has become as great a misanthrope as 
Apemantus. He has retired to a field a 
long way off, where he throws clods of 
earth at the passers-by, or hides himself, 
to avoid meeting anyone, so great is his 
abhorrence of his fellow- men. On the 
other hand, the other Athenians, who 
have lately come into money, are meaner 
than Phidon or Gniphon. How is one to 
live ? I think I shall leave the city and 
try and earn my living by hard work. 
Take me as a hired labourer on your 
farm. I will put up with anything, if 
h only I can satisfy my insatiable maw. 



140 AAK1*PONOS PHT0P02 



OaWl 



Ilerp 



Av)(fjioi Tu vuv ovSanov vi^iK otrip y^^ 
aiprrai, Sfi Se iirofi&pla^- Si^l^i/ y&p tAj 
apovpai atrruf to Koraitpov t^j fimXou 
SeiKvuo't. iiaraia nf^iv, ok m<ce, koi oinjxoa 
TfOvrat Tw 'Yrrlip- kuItoi ye ef atuKXi/t 
tKaWtfptia-a/icv iravrf^ o! T^f KWfiijt otKtfropev, 
nat ci>f fKarrot Swufi-eai >i TttptoiMrtas elxfi 
ervvet<Tev4yKaT0, o /xev Kpiov, 6 Si "^fi^O^^M 
o 6i Kairpov, 6 xt'vw Towavov. o Si «ti^ 
■TfVftrrepoi Xifiavwrov xpvSpom e5 naXa eu- 
ptertmyrav, Tavpov Se ovSetf ov yap ttnropia 
^o^KijfiaTwv !tfuv, Ttjv XfTToyeiov Ttjt 'Atti*^ 
naToiKovtTiv. 'AXX' ouoa! o^Xof twv Stnra- 
i")/iarwi'- (otK( yup irpoi (Tfpois eOv^Ti 
Zeuc tof TO>v TjjOe a/xtXtiv. 
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Thalliscus to Petraeus. 

A VERY great drought prevails just 
now ; there is not a cloud in the sky. 
We want rain ; the soil is so dry that our 
land is parched. In vain have we offered 
sacrifice to Jupiter God of Rain. All we 
inhabitants of the village have done our 
best to appease him with our gifts, ac- 
cording to our means. One contributed 
a ram, another a goat ; those who were 
not so well off gave a sacrificial cake ; those 
whose means were even less, a few mouldy 
grains of incense. It is true that no one 
sacrificed a bull ; but we have no large 
cattle, since we live on the poor soil of 
Attica. All our expenses have been use- 
less ; it seems as if Jupiter devoted his 
care to other countries, to the neglect 
of ours. 
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XXXV. 

Q aWlarKOf IIct 

Avx/jLog tA vSv' ouSctfAOv 
atperai. Set Se eiro/j^fipla^' 
apovpa^ auT(jt9 to KOtra^K 
SeiKWcri, Maroua i/MP, io^ 
TcduToi Tft) 'Yeri^' kqIt' 
€KCLK\icpiia'a/jL€v TTcarre^ ol t 
leaf a>9 €KaarTa9 Swofum 
aweiareveyKaTO, o /acf Kf' 
6 Si Kairpov, 6 irivv^ 
irevearepo^ XifiavwroS \ 
porriZvTa^, ravpov & o? 
/Soa-KtifxaTtav ifiiv, rhv Xf 
KaTOiKoSa-iv, 'AXX' oi" 
mjficLTtap' €Ouc€ yap : 
Zcug &v tUv ijiSt a/it 
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I 



'Efi^a^poiervu, -r^ 'AAmt ki j ^ to^tw 
oruOiiaiKMitL. EFra fioi Xoxoc c^cu^a^ iwo' 

(wr' o Xo^W ^ Motr^iMM cnwrrparrs'. 
*Eto yap TO* itaiapirw ori^aXtM' ^at- 
iplar, ovK rravtTOTo imk v/myyurra to/k- 
X<*>'t cot yo^ufo'euw' ey«* it aanf/a/ufv, ofta 
fici- TO t«oyra xai^i'a KfrrouTctpmva, ^x* 

'EXat^oyov ^ ii^ptinipr vfiotuof afofurmnti, 
KOI daXa^LOv tuTiff tuptiTKQuva. E(V yap to 
avf^pt^et iyayiev, oS to xvcMwa «v«cxn 
Iff TW StvSpm/, avToZ -rav ctrra tmv m^w 



T O T I J , ti Td 



idcfv 



Kffl 
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Epiphyllis to Amaricine. 



Having woven a garland of flowers, I 
was going to the temple of Hermaphroditus, 
intending to offer it in honour of him of 
Alopece.' Suddenly a party of insolent 
young men came in sight, ready to attack 
me, led by Moschion, who, as soon as I 
lost my dear husband, incessantly worried 
me to marry him, but I refused, partly 
out of pity for my little ones, and partly 
because I could not forget the deceased 
Phaedrias. But I unwittingly kept my- 
self for a disgraceful amour, and found a 
nuptial chamber in a grove. He took me 
into a shady part of the forest, where the 
trees grew thickly together, and there, on 
the top of the flowers and leaves, he 
compelled me to endure — I am ashamed 
to say what, my dear. I have gained a 

' Her late hnfiband. 
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exi», KaXoi' ^iv yd/9 aireipaxrTov etvai tSbv 
afiovk/rrwv' Srm Si ovx inrapx^i t<wto 
Kpxnrreiv Tfjp avfiff>opav auayKaiov. 
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isband by the insult I have suffered — 
>t of my own free will, Jbut still it is 
ae. It is a good thing not to experience 
bat is disagreeable; but when this is 
ipossible, we must at least conceal our 
isfortune. 
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XXXVIII. 

lEuSiKog ILa<ritavi, 

^pxrya oiKeirfv ^« irovripov, oy airifiti 
ToioSrog eiri tZp aypZv, 'Qy yap t^ evg 

KOI vi(f, KOT* €K\oyhv TOVTOV ClTpldfinV, NoV 

fuiviov fjL€v €v$u^ iOifjLffv KoKeitrQai' Sofconra 
Si ehai piafidkeov, Koi eypfiyopo^ pKeirovra, 
fiera irepixapia^ ^ov, m cir} t?? eaxoria^ 
fjLOi iarofievov, ^Hi/ Si oSra^ djxa Xa/nrpa 
^ijfila' €(r6i€i fxiv yap T€(r(rapwv trKaTra" 

V€WV (TlTia* VTTVOl Sc, 0(TOV ^KOV(ra T€TViP(&' 

fievov <TO<^irrov Xeyorroy, ^^iriixcvlSviv nva 
K/5$Ta K€K0ifJL^(r6at, ^ iy aKOvofiev tijv Upa- 
kXcov^ TpietTTrepov, Tt &v oSv Troioifirjv, w 
il>i\TaT€ eraiptAv koi awepyoov, Jdi i^pcurop, 
eirl ToiouTM dripiM KarafiaXiop apyvplSiop; 
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XXXVIII. 

EuDicus TO Pasion. 

I HAVE a good-for-nothing slave, a 
Phrygian, who has turned out so in the 
country. Since I picked him out of a 
number of others and bought him on the 
last day of the month, I immediately de- 
termined to call him Numenius.^ As he 
seemed to be strong and looked sharp, I 
was glad to take him away to help me 
on my farm in the country. But he has 
turned out a sheer loss to me; he eats 
as much food as four diggers, and he 
sleeps, as I heard a crazy sophist say, 
like Epimenides the Cretan, or for three 
successive nights, as when Hercules was 
bom. Whatever am I to do, my dear 
friend and fellow-labourer, now that I 
have thrown away my money on the 
purchase of such a monster ? 

* Connected with the new moon. 

19 
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XXXIX. 

Upo^ B&av Koi Saifiovtw, & fi^rep, x/m 
oKiyov KaToXiirovora tov^ o-kottcXov^ koi rip^ 
aypoiKiap, Biaurai irpo Tfjg reXeirra/ay ifupa^ 
tA kot acrru kclKq. Ola yAp, oTa <t€ 
XavOavei, 'AXwa koi ^ Kirarovpia kcu Aiovvcriti, 
Koi ^ vvv etrrSxra arejuLVoraTfi tS>v Qeafio^pitw 
ioprri, 'H jxhv yip avoSos icarck r^v irpmypf 
yeyovev ^fiepav, ti vtjcrrela Se to nifiepov elvai 
irap^ *A9ijvaioi^ eopra^ercu, rd KoXXiyei^ca 
Se €19 Tfiv eiriovcrav Qvoxxriv, Ei cSv eireixBcifi^, 
epxu cfoOev irpo rov tov kwcnf^opov i^eXdciv 
awdvei^ rah ^AOtjvaicov yvvai^iv avpiov, *Hice 
cSvf fitl juLcXKe, KQt irpog ejuLtj^ xai tZv avra- 
S€\(fxi)v Twv ificov (Tamjpiag' to ydp ayevrrw 
iroXeay^ KaToKvtrai tov fiiov, airoTpoTraiov, «y 
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EUTHYDICUS TO EPIPHANIUM, 



Bv the Gods and Deities, mother, 
leave the rocks and country for a little 
while, and come and see the beauties of 
the city before you die. You don't know 
what you are missing : the Haloa, the 
Apaturia, and the Dionysia, and the 
most holy festival of the Thesmophoria, 
which we are now celebrating. The 
Ascent took place on the first day, to- 
day the fast is being solemnly kept, and 
the sacrifice to Calligeneia takes place 
to-morrow. If you make haste, and start 
early before the morning star rises, you 
will be able to join in the sacrifice with 
the Athenian women. Come, then, don't 
waste time, I beseech you, as I wish well 
to my brothers and myself; for to end 
your days without having had a taste of 
city would be abominable, beastly, 

19—2 
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6v OijpiZSe^ KOI SutrrpOTTOv. 'Aj^oi/ Se, & 
finr^Pt T?9 €7ri TflJ avfAipepoirn TrafipfjO'la^. 
ILoKov dirao'iv avdpwiroi^ awTrofrroKa^ ofw 
Xeiv ovx VKKTTa Se avayKcuov to irpo^ tou^ 
oiKciovg aXfjOi^etrOai. 



1 
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and ill-mannered. You jnust excuse my 
freedom, mother, it is for your benefit. 
It is right that all should speak frankly; 
but above all it is necessary to be sincere 
with one's own relations. 
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XL. 

*Ey« fiev TOP iralSa airoS6<r6cu eh Surrv 
$v\a Koi KpiQh^ airiireixylfai hramiKCiv r^y 
auriiv ra Kepfiara KO/xi^ovra iratpeYY^^' 
Xo\o9 Se e/jiirea'iov, i^ otov Sai/jLovtov eiV aurov, 
ovK ^(0 Xeyeii'i oXov irap^/jL€i\lf€, kcu ^peiwv 
e^ta KaT€<mj(r€, Qeaxrafxevo^ yap eva rwrmia 
Twv /jLefjLtfvorwv, 01/9 SiA to /jLOPiaSeg irada^ 
Kvva^ a'TTOKciKeiv eicoOao'iv, iirepeficLKe r^ 

earriv iSeiv Oea/xa aTrorpoiraiov /ecu ^o- 
ISepov, KOfjLvp/ airxjxriphv avcureuov, to /SXJfi' 
fxa iTafjLo^, fnxiyv/jLvo^ iv Tpifitai/upt mipiSiav 
^(^pTfifxivo^y KCU poTTCiKov €^ oxfaSo^ xexcM^ 
fievov ixerh x^'P^^ €\uv, awiroStfroq, punrw^ 
airpcucTOi' tov aypov kcu fi/xa^ ovk elSwf 7ovf 
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Philometor to Philisus. 



I SENT my son to the city to selt 
wood and barley, and gave him strict 
orders to come back the same day with 
the money ; but the wrath of some Deity 
or other overtook him, drove him out of 
his mind, and changed him altogether. 
For, having seen one of those lunatics, 
who are nicknamed " Dogs " from their 
mad behaviour, he outdid his master in 
imitating his extravagances. He is a 
fearful and disgusting sight : he shakes 
his unkempt hair, he looks wild, goes 
about half-naked in a threadbare cloak, 
with a Httle wallet slung over his 
shoulders, and a staff of wild pear-tree 
wood in his hands. He is unshod and 
filthy, and no one can do anything with 
him ; he declares he does not know his 
parents or the farm either : he says that 
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yoveh, aXX' apvov/jL€uo9, ^va-ei \eywv yeyovevcu 
TCL Travra, Koi ttju twv crroix^mv (rxrfKpaxnv 
aiTiav ehai yevitremi ovxi tovj irarepa^. 
ISivSriXov Se earn kcu xpviixaTtov irepiopav, kcu 
yewpyiav arrvyeiv aWa koi al(r)(yvff^ cnJrw 
/xeXec ovSeVy kcu rhv aiSw toS irpoawirau 
airi^vfrrai, Oifxoi otov ae, & yewpyla^ to 
Twy airaTedvwv Touraovl if>povTi<rnipiop e^ 
Tpaxv^io'€» M.€fiif>ofjLai T^ SoXa>w koi t^ 
ApducovTi, oi Tovy /jlcv icXeTrronraj <rra^\as 
OavaTU) ^fi/jLiovv iSiKaiaxrav tovs Se avSpa- 
iroSi^omra^ airo tov ijipoveiv toi/9 v€Ov^, 
adiaoug eivai ri/JLoopia^ aircXiTrou, 
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everything is produced by nature, and that 
the mijcture of the elements, not our 
parents, is the cause of generation. It 
is evident that he despises money, and 
hates agriculture ; he is lost to all sense 
of shame, and all trace of modesty is 
banished from his countenance. O Agri- 
culture ! what utter ruin this thinking-shop 
of impostors has brought upon you ! I 
blame Draco and Solon ; for, while they 
thought fit to punish with death those 
who stole grapes, they allowed those who 
made slaves of young men's understand- 
ings to go scot-free. 
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XLI. 

ApvaSti^ Mi/X/coi/i. 

"^TTtfoffa aoi, T(iv A&ceXeiao'i Trpo/Sarmf 
airoKCipa^ ra puifxaKia, toJj itokov^' wra yap 
yffwpa^ jJxoxXea, ravra t^ iroifiivi Jlvfipla 
irapeSwKa XP^^O' ^ o, ri ai/ OeXfj, irpiv 
(pOafrai SiafpOapfjvai irainreXw^ viro Tfjg vwrov. 
j£iXPV(ra oSv atpOovlav eplcav, €^vff>rivov tj/mw 
errOyjjLaTa irpofripopa Tai^ aypat^j ij elvai tu 
ixev T(fi Oepei TrpoarapfJLO^oinra XeTrroi/^^, Ta 
Se xcifjiepia exero) TrepiTTco^ rrj^ KpoK^j^, Koi 
7r€7raxvv6a> irXeov lua tcl fiev rfj /jlopotijti 
(TKia^H fjLovoVt Kot jmij KaTaOaXTTn ra troo/uLaTa' 
Ta Se Tn BapvTiTTt airelpyu tov Kpu/jLov, koi 
dXe^avcjUia Txr/xovn, KaJ ^ irapOevo^ Se ^ 
iraUj ifv €XOfJi€v iv copa ya/xoi/, avXXajjL/SavcTfp 
Tfj^ IcTTovpyia^ ' rah OepaircuvKriv, 7pa ciV 
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Dbvades to Melion. 



I HAVE sent you the fleeces of some 
sheep shorn at Decelea. I only picked 
out those that were healthy ; those that 
were full of the scab I gave to my 
shepherd Pyrrhias, to do what he liked 
with them, before they were entirely de- 
stroyed by the disease. Since you have 
abundance of wool, make me some 
clothes suitable for the different seasons ; 
let those for summer wear be finely 
woven ; those for winter should have 
plenty of nap, and be thicker; the 
former should rather shade than heat the 
body by their thinness, while the latter 
should keep the cold from it, and screen 
it from the wind by their thickness. Let 
our maiden daughter, who is now of an 
age to marry, assist the handmaids in 
iving, so that, when she leaves us for a 
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avSpo^ €\6ov(ra /jji Karaicrxivu toJj irarripas 
ij/JLoi^. Kai a\X(09 Se eiSevai a-e XP^y ^ ^^ 
ToKaxrlav ayaTrSxrcu, koi rifv 'E/ayawyy depa- 
Trevovo'ai, Kocr/JLU) ^lou koi (rcofppoo'vvii <rxoXa' 
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husband, she may not disgrace her parents. 
Besides, you must know that those who 
are fond of spinning wool, and are the 
handmaids of the goddess of labour, de- 
vote themselves to an orderly and chaste 
life. 
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XLII. 

"ApSfiv airoXcclKa aor 6 yap X^^ euirapu- 
^09, iripapoh, a>9 opqig, Koi Tpixivoi^ pouceo'i 
icoXi^TTTW riiv alSS), ^AireSva-e yap fxe IlaTai- 
Kitav 6 irajjLTroinjpo^, 09 ra Kep/xara fxov {etxov 
Sk, 0)9 dt(r6a, viroavxyov apyvpiov), Se^icug 
Xp(ifX€U09 Tai9 KaXivSi]<r€(n twv Kvfiav, axpi 
SpaxfjLWv Koi o^oSmv aireavKvfcrev. 'EI^ov H 
uoi irapiSeiy, oa-ov e^fifxidOriv, etra aOwtp 
yevecrOai tov irXciovo^, €k t^j /cot' opyipf 
€piSo9 T^i/ ei9 TcSorxarov virifxeiva /SXa/Siii^' 
KaO* iv yap cKacrrov twv ifiarioDV €K irpoKXJf^ 
(reoD^ airoTiOei^, riXo^ airavTcov hftiKiiOfjy twv 
ivSvfJiaTHDv, TLoi Sh oSv fiaSicrreop', x^^^*^ 
yap Koi Xaj8pa>9 iiraiyi^wv o /Sofipa^ Sieio'i 
fxov TWV irXeupwv axnrep ffeXo^* '& Ki/yo- 
aapye^ laws oixnrcov' I7 yap T19 tSov itcet 
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Rhagestrangisus to Staphylodaemon. 

I AM utterly ruined. I, who but yes- 
terday was dad in fine p[arments, am now 
obliged to cover my nakedness with filthy 
rags made of hair. That accursed villain 
Fataecion has stripped me bare ; with his 
lucky throws of the dice he has cleaned 
me out of my money, with which as you 
know I was well supplied, even to the 
last drachma' and obol,' And when it was 
in my power, by ignoring the loss I had 
sustained, to escape a still greater one, 
in my anger and quarrelsomeness, I went 
on to the bitter end ; I staked each of 
my articles of clothing as I was challenged, 
and, at last, was stripped naked. Where 
am I to go ? for the north wind, blowing 
with cruel violence, goes through my sides 
like a knife. Perhaps to the Cynosarges ; 
either one of the young men there will 
' About 9ld. « About :id. 
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veavicrKtev^ iiroiKTeipa^ a/jLifHearei fie Ifiarloi^t 
fl KaraK/fyffOfiai ra^ iyyiOey Ka/Jiivou^, to! 
T^ irvpi 6 Su(mfvo9 0aX^O)ua£' Tot^ yap 

TO €K T^ eXj;9 QipetrQai. 
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out of pity give me some clothes to cover 
me, or I shall be able to get near the 
stoves and warm my wretched self by the 
fire ; for to the naked, fire and warmth 
take the place of both outer and inner 
garments. 



20 



I 
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XLIII. 

Tff irporepaia ^pa/xevoi ra^ ice^aXckf, eyi 
KOI ^Tpovdioov Koi ^waiSo^ 01 irapcia'iTOi, 
\ov(rajj,€Voi e/y to ev Xripayyiu) jSoXcu^ioi^ 
aixfJH Tre/JLTrTtjv Sypav SpofAov a^evreff, eiV 
TO TTpoaoTeiov TO 'AyiciJXi;? to ILapucXeov^ 
Tov fxeipaKia-Kou (pxojJicOa, "Ei/Oa airroy tc 
u(rjj.€V(io^ vireSe^aTO, fpiXoyeXw^ t€ Sn/ kgli 
0(Xaj/aXftm/9' ^/^e?? Te StaTpi^ijv avT(p t€ 
Koi Toh crv/jLTTOTai^ Trapicrxo/JLCV, irapa [xepo<: 
aXKijkov^ eTrifipaTTi^ovre^, kqi avairaicrTa eo- 
Kpora eTTiXeyovTcg avToarKOfAjmaToov cKmKwv 
Koi avTOxapiTcov ^Attikwv koi aljuivXia^ ye- 
fiovra. 'Ev TOVTw <Sr iXapoTrjTo^ Kat ev- 
<ppo<rvvfj^ StaK€ijui€VOv tov (rvjuLTrocrlou, iirean'tj 
TToOev ^fJLiKpivrig 6 SvcTTpoTTO^ Kai SvcKoXo^y 
eiTTCTO Se avTti) irXijOo^ oiKerwVf oi Spa/jLoyrci 
€<p' ij/xay wp/jLtjo-av. Avto^ Se 6 ^jjuKpiin^, 
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PSICHOCLAUSTES TO BUCION, 

The day before yesterday, the para- 
sites Struthion and Cynaedus and myself 
shaved our heads, took a bath at Se- 
rangium, and, about the fifth hour, 
hurried as fast as we could to the suburb 
of Ancyle, where young Charicles has an 
estate. He made us very welcome, being 
generous and fond of merriment ; and, on 
our part, we afforded amusement to him 
and his guests, slapping one another in 
turns to the accompaniment of sonorous 
anapaests, full of genuine town witticisms 
and Attic grace and Hveliness. In the 
meantime, while cheerfiilness and merri- 
ment prevailed, that cross-grained, sulky 
Smicrines came on the scene from some- 
where, followed by a crowd of servants, 
who rushed upon us from all directions. 
Smicrines first smote Charicles on the 
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irpSora fieu 1% Ka/JLirvKfi iraiei rw vSrw 
ToO XapiirX€oi/9) eirevra Sk exi Kofipni^ 'war 
Ta^a9, 9yev a>f (hxaTOV aySpairoScv' ifui^ 
Si veifxari /jloiho tov Trpetrfiurov ecV TCfhriam 
Ta9 X^^P^^ iarrpepkoi/JLeOa' to, Si fitra 
raSra ifyva^ ^ijlSl^ wrrpixiSi, ouk oXcyair 
ovS* evapid/jniroif ficurri^if riXtK ayaym 
€19 TO S&TfJMnripiov airiOero 6 ay/MO^ yipmf, 
Kai €1 fjJl KTwIfifiii Sw Km TToWa xadtiSu- 
xadi^a; fieO* ^/jlwv 6 x^p'^'f ^S^fio^, mip 
ev Toi^ TTparoi^ tov av/jLirocriau tw *A/>eoira- 
yirZv, aveip^ev iiixiv to Sea-fiwn^piov, ^axa 
Stv KGLi TO) SfjfJiiu) irapeSoOviixev, OvTta^ o 
SplJJLVS yCpWV Koi TTlKpO^ €7rifiirpctT0 jcod* 
i7/a£i/, Kai iravTa eirpaTTev a>9 viv rijfv exJ 
6avaT(p, to- a Totg avSpo(/>6vot9 koi lepoo'vXoi^ 
airaxOclrifjLev, 
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back with a crooked stick, and then, 
hitting him on the face, carried him off 
like the meanest slave ; at a nod from 
the old man, our hands were tied behind 
our backs, after which we were flogged 
severely with a whip of hog's bristles ; 
the blows inflicted upon us were more 
than we could count; and, at last, the 
cruel old man ordered us to be dragged 
off to prison ; and, had not that good 
fellow Eudemus, one of the chief mem- 
bers of the council of Areopagus, an old 
acquaintance of ours, who had spent 
many a pleasant hour with us, opened 
the prison door for us, we should most 
likely have been handed over to the 
executioner, so furious against us was 
that harsh and cruel old man ; and he 
did everything he could to get us led 
away to death, as if we had been mur- 
derers and temple robbers. 
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XLIV. 

T vaOiov AcixoTT ivaKi. 

Hfjiiav wg Meyapetoi/ tj Aiyiewv fwSch 
Xoyof, evSoKi/jLci Se topuv Fpt/XX/cM/ /ioi/09 
KOI Korapxei tov aGrreog, koi Traxra avr^ 
KaOairep Kparnri T(p Qrjfivfiev kw\ av&pyei^ 
fl oiKia. 'E/Aoi SoKCiv, OerraXlSa rivit yfHxSv 
tl ^AjcapvaviSa <f>apjjLCUC€VTpiav ireiropio'fJLe^og 
Karayotp-euei rovg aOXiovg V€ayi<rKoug. Ti 
yap Kcu (TTto/jLuXov €X€i ; t/ Se ofiiXtp'iKov 
Kai ^Su <f>€p€i ; 'AW ^arm ciz/iei/evTepocf 
o/n/uLaanv eKcivov clSov al Xop«T€9' &g Toiy 
jjikv aTTo/JLaTTeo'dai irpog avrov, vnxag Si aya- 
Trap, €1 rag airoiuLaySaKiag i>g tcva-i ti£ 
Trapafiplylreie, Taxa Se ov yoi;?, oXXd tvxp 
'f^xpTTai Se^ifJ. TiJx»; yoLp irapa ircarra 
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Gnathon to Leichopinax. 

We are thought no more of than 
Megareans or Aegieans ; at the present 
time Gryllion alone is in good repute, 
and holds sway over the city : every 
house is open to him, as if he were 
Crates the Cynic from Thebes. It seems 
to me that he has got hold of some 
Thessalian or Acarnanian sorceress, with 
whose assistance he bewitches the un- 
happy youths of our city. What a fund 
of talk he possesses ! how delightful 
is his conversation ! But perhaps the 
Graces have looked upon him with favour- 
able eyes, so that, while others have the 
inside of the loaf, we must be content if 
anyone throws us the leavings, like dogs, 
after be has wiped his bands upon it.' 
But perhaps he is no magician, but only 
very fortunate ; for it is fortune that pre- 
' The meaning of Ibis passage is greatly disputed. 
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€(TTi TO, Twv avOpwTTwv ifpayfiaTa' au&» 
yap €v avOpwTTOig yvd/mj, ircarra Se TUXf 
KOI TauTtj^ 6 TUX^^ ^^'^ ^^'^^ *^^ VOfli^eTOL 
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vails beyond everything in human affairs. 
Prudence counts for nothing, fortune is 
everything ; the man who is fortunate 
is pleasant, and has the reputation of 
being so. 
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XLV. 

TpinrtCo^tlx»»f 'irixoSiaXtKTt,. 

'HXyqffo, & KoXi 'iTixtow, ajcoutro; t^o 
trvfj-^oTav vot TC/>( to vpoawww trv/x^opay. 
E< Si Koi TOVTOv eyhiero toc Tpoiroti, ov 
Siijy^aTO ^fJiiv €Travf\6o0ffa too trvfnrotrtau 
Aftptoyij (Xeyw Sf -niv -jrai&tiTKtiv ^vWtSfK 
T^f yfraXTptai), iroXf/xon i/Trto-njc Kaf irop- 
Sijffiv utavijy avev titixafiit icai tXtvoXtus' 
OKoviB yap Koi Tou Karavvyova xai difXi/- 
Spiav ireptKaTcaiat iroi T'P' ^'^aXifv, atf to 
dpavrrfiOTa Xtc^^aerQal froi t^v ptva kvu 
Tnv Se^iiv trtayova, Koi tou aifiaTOt avax- 
Bijvai Kpowoin, otoue vSaTOt ey Tepai/in 
ircTpai a-raXaffvoviTi. Ttj eri avi^erat twv 
KOieoSaipioytDv toiJt&h', ei, rotrourou to ytur- 
Tpt^etrOat irwXouyran', ivo^fieda kivSww to 
fqif, Kai TQv fK Xt/xov QavaTov SeSioref, Ttiv 



fiera KivSvvov TrXttrfiovriv atrira^otieBa 
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TrAPEZOLEICHON to PSICHODIALECTES. 
I WAS much grieved, my dear Psi- 
chion, when 1 heard of the accident to 
your face. If it happened as Leirione — I 
mean the servant of Phyllis the harpist — 
told us on her return from the banquet, 
you have indeed been in the wars and 
exposed to destruction, without any en- 
gines of war being brought against you. 
I hear that the disgusting and effeminate 
wretch broke a goblet over your head 
with such violence that the pieces injured 
your nose and your right cheek, and 
streams of blood spirted up from the 
wound, like the drippings from the rocks 
of Gerania. Who will be able to endure 
such wretches much longer ? They ask 
so high a price for filling our bellies that 
■we have to pay for it with the peril of 
our lives ; and, in our fear of being 
starved to death, we welcome the chance 
of getting a good meal, even if we have 
to pay dearly for it. 
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^Te/i^uXoxtupwi' Tpavf^o)(dpovTi. 



'lit eOrwx'**'' *"* p^oKapUoi ireirpaya. 
"Iffiot ipiWn M«. Tjfu Tpd-TTOii, u Tpatrt^o- 
\apf}v. 'Eyni ^7} troi ippt'uTm «;a! ir/ifv epe<r0ai. 
Hye /xev ^ Tro'Ait, is ortrda, t^v K-ovpewTtf 
ifiepaf eyw Si TrapaX^^Oti^ ewt ociTi'Of 
TtpTTftu, wpxwfi.iv TOi" KopSaKa. Oi iatru- 
/xoivf si en ^iXoiviKtai evtvov, «or, t^f ajut^- 
\ij9 eiV aireipop -rrpoxuipovtTiji, iMpiot KOTftrxt 
TO avuirixnov, km ttuvtw; vtnifK uir«Xij0ei 
inxTTaKTrii, ax/" ''*" "utmc Ttoc oiKerwi/. 
'Eyu) 5i TFtpie^XeTTOv ftev, ti ti twv apyv- 
pwti vKfvStv u^\(iT$ai Swaifitiv iat St -radra, 
tTi vtjtpovToH', e^ otpdaXfiwn ^eyovti, xai ^v 
e» aa-^aXei, to \eipofiaKTpov inro fiaXtn 
Xa^aii/ e^i]X\6/j.riy, tot ei' tji ^vyu Tiev Sta- 
^Bpiav ctTepov aTru^aXeii'. "Opa Si is itrrt 
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Stemphvlochaeron to Trapezocharon. 



What a stroke of luck I have had ! 
Perhaps you will ask me how. Well, I 
will tell you, and you will have no need 
to inquire. The city, as you know, was 
celebrating the Cureotis, and I, having 
been invited to the feast to amuse the 
guests, was dancing the cordax. The 
banqueters vied with one another in 
drinking, and the c&ntest went on with- 
out stopping, until drunkenness overcame 
them all, and at length they became 
drowsy and fell asleep, even the servants. 
I looked round to see if I could hlcb 
some of the plate ; but since this had 
been put away out of sight, in a place of 
safety, while they were still sober, I took 
a napkin under my arm and ran away 
in such a hurry that, during my flight, 
t one of my slippers. Look what ex- 
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TToXureXeg, oOovti^ AiyvTrria^ kcu aXovpyw 
iropf^vpa^ lij^ ^lEp/jLiovmSo^ Xctttov €9 imp- 
jSoXijv KOi TroXuTi/jLOv v^axrixcL £t toSto 
aSew^ cure/jLiroXiia'aifu, ycurrpiZ <re ayayw 
€19 Tov nrapSoKea YLiOaKinova' iroKKa^ yap 
61XOV TroKKoLKi^ irapoivla^ avhrXvuJLev kcu 
X/w| ere, TOV koivodvov t£v Svairux'maTmv, 
/AepiTfiv yevetrdai koi r^f evrvxovoTf^ ifiefHi^- 
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pensive material it is made of — Egyptian 
linen and purple from Hermione : the tex- 
ture is exceedingly fine and very valuable. 
If I can safely dispose of it, I will treat 
you to a good feed at Pinacion's inn. 
For, since we have often had to put up 
with many drunken insults together, it is 
only fair that you, who have been the 
partner of my misfortunes, should share 
my good luck. 
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XLVII. 

'Ep/A^ KcpSaie, Koi aXe^uccuce 'UpaKkei^t 
CLTrecrwdfiv' ovSev Seivov yevoiro eru Upoxoifv 
v<lHi\6iJL€v<K CLfyyvpav Pavlov toS TrXower/oi/, 
SpojMp Sov^ </>€p€<r6ai, ^p y&p cuapia wkto^ 
UL&roio'fi^t fjireiyoiJLfiv (ro^eiv i/uiairrov. Kiw 
^e €^ai<pvfj^ otKovpol Trepix^Oevre^ aWo? 
fiWoOev x^^^''''^' *^^^ Sapeh Trjv vXaKfjv 
cTTijea'aVt MoXottoi kqi Kvaxrioi, v<f> Syv ovScv 
€K(jo\v€ jULC m fiSiKtiKOTa Tfjv ApT€/jLiv SiauiroU' 
6ai jULcarov, i? fJ^^J^c t& aKparnjpia eig t^ 
iKFTcpalap TrepiXeKpOfjvat irpo^ Ta<f>Yiv Toh 
eToljULOi^ €£? eXeop Kai av/jLTraOeiav. T^vpwv 
ovv vSpoppoov avetpyoTa ovk eh ^a6o9 aXA* 
eTrnroXfj^, koi viroSug eiV Tovrovy KareKpvlSrjv. 
"Et^ (TOi Taura Tpifxwv Kai TraXXo/xevo? Xeyw. 
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HOROLOGIUS TO LaCHANOTHAUMASUS. 

O Mercury, god of gain, and Her- 
cules, averter of evil ! I am saved. May 
I never be in such straits again. I had 
filched a silver pitcher from the wealthy 
Phanius, and had taken to flight ; it was 
the dead of night, and I made all haste 
to get safely away. Suddenly the house- 
dogs, of Molossian and Cnosian breed, 
rushed upon me from all sides, and, 
barking loudly and fiercely, attacked me. 
I barely escaped being torn to pieces by 
them, as if 1 had offended Diana, so that 
not even my extremities would have re- 
mained for burial the next day, if any 
kind people had wanted to show their 
pity and sympathy. Finding, by good 
luck, an open watercourse of no great 
depth, 1 jumped into it and concealed 
myself. It makes me shake and tremble 
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'Ecfexr^opot; Sk avcurxovro^t twv fiiv our 
XlcrQojxffv ovK eff vKcuctovvtwv {oikoi yhp 
iravTe^ iSeSevro)* avro^ Si eiV Ilei/xuo 
SpafjLwv, vfji XiKeXiK^ \veiv fieWovarff ri 
irpvjjLV^ia irepiTVXwVi cureSo/jifiy tw vauicXipfp 
Tfiv irpoxonv. Kai wv to Ti/jLrjfia e^uv ve* 
vacrjULai Toig Kep/jLOuri, Koi peoTrXoinro^ exaye- 
XijXvSct, Koi ToarouTov pnrl^oixai tcu^ eknTiaiv, 
i>^ hridv/jieiv KoXouca^ Tpiff^eiv, koi Kexf^(T6ai 
TrapatriToi^, ov irapouriTetv auro^. *AXX* ^v 
TOVTi TO TTopitrOkv OLpyvpiov oLTravaXiaWy 
iraKiv €in ttjv apxalav eiriTiiSevfriv Tphf^oixai' 
ovSe yap kvwv aricvTOTpayetv fiaOova-a t^ 
T€XVfi^ eTriXr/crerai. 
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even now to tell you. As soon as it 
was daybreak, I heard their barking no 
more, for they had all been tied up in 
the house. I immediately hurried down 
to the Piraeus, and, finding a Sicilian 
vessel just about to set sail, I sold my 
pitcher to the skipper, so that I now 
have my pockets full of money. I have 
returned, newly enriched, and I am in 
such a flutter of expectation that I am 
eager to support some flatterers, and to 
keep parasites of my own, instead of 
being one myself. When I have spent 
the money I have just gained, I shall 
return to my old profession. A dog who 
has once become accustomed to gnaw 
leather will never forget the habit. 
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^\oioy\v 



Kairir 



Kaxot KOKur aroXoiTO km atfrnvoi t'lj 
Ancvfuno^ A Tijv TpaytfiSlat. 'Sis "Y^p fvUa 
Tout WTtTexvow KpiTiQi' Tov KXewvaloy, koi 
Iinratrov tov 'A-fifipctKiiiriji/ tous Aia^vKoi/ 
ILpoTTOtivmi^, ropai rtvi xa! yeymiorepa 
^v^fiaTi yfirpranevoi, yavpos ^v, Koi kitto- 
trre^ili Jye avfiToiriw evOa irapaXti^eh, 
^v rwv KOKwv oFa vTre/iEivcL ToOro /iei- 
TTiTTotijixei'Ot T^v Ke0aXijc, koi yapu> tow 
o0do\uouf patvofAorof ToiJro Se, ayrt ir\a- 
KoOyrot, Twc oXXwi/ afiijTa^ f<r6iovTwv koi 
(rtivatiowTaf, avrov ^e\(T( SeStvutvavi Xldom 
airerpayov. 'H iraawv Se iTa/twrraTt}, to « 
KtpanetKov iropviStov, >i fttratKot, v ^ctwtnl 
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Phloioglyptes to Mappaphasius. 



Cursed be Licymnius the tragedian I 
may he be struck dumb ! He had gained 
the victory over his competitors, Critias 
of Cleonae and Hippasus of Ambracia in 
the recital of the Propompi of Aeschylus; 
and, although he owed his success only 
to the shrill and penetrating tone of his 
voice, he went mad over it, crowned his 
head with ivy, and gave a banquet. To 
my misfortune, I was invited ; what in- 
sults did I not have to put up with ! 
Some amused themselves with smearing 
ray head with pitch, or dabbing fish-sauce 
in my eyes ; others rammed down my 
throat stones moistened with honey, while 
they were eating cakes of milk and 
Indian corn. But the most mischievous 
of all was the little courtesan who has 
just taken up her quarters in the Cerami- 
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^YcucivOh, Kwrnv atfAOTO^ irKiipomMara, kotot 
^p€i fjLOu lih «C€^oX99' fcai oftxni Tf mhrf 
XeXcNz/A^y T9» aificpru Kgu rm fshf €mixov- 
fUiwuf irokv9 fcdi Kairvpa9 ii^xiOti yikm* eyi 

oAAa fMH ycyoiw rm¥ v/jpeum cLfioipti to 
fiirpw rtjt ycurrpot, iripa tm ouHif. M^ 
o9y €iV viurra eJti, /Ajfrt fJ/v fii^ 6 Oeoit 
ixOpo£ AAK6fi¥io£, Sy r/w rvp axapierrav ^ 
y!h imca 6p6oK&pv^w Kcikeitrecu x/w ifA 
Kcu Tov xopov tS>v AiowaoKoXcucanf cKpivcu 
ISt^pwro, 
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cuSt Hyacinthis from Phenea ; she filled 
a bladder with blood, and amused herself 
by beatiog me over the head with it ; 
besides the aoise this made, I was bathed in 
blood ; and all the guests burst out into 
most immoderate shouts of laughter. And 
what adequate recompense did I receive 
for all I suffered ? The only compensation 
for my insults was — that I got a bellyful, 
and that was all. May that enemy of 
the gods never live to see the new year ! 
His voice is so disagreeable that I have 
determined that he shall be called by 
us and his fellow-actors — the prince of 
iquallers. 
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XLIX. 

^Q Sai/jLov, 09 /JL€ KeKXtipcoa-ai Koi eiKifx,^9t 
W9 TTovviph^ €1, KOI Xmreig ae\ r^ ireviqi tnivSiwif, 
*Hi/ yap airopia toS koKoSuto^ ywfroi, 
avayKfi fJL€ crKavSiKa^ hrBieiv kqi yiydi/a, % 
iroa^ avaXeyeiP, koi ttj^ ^lEuvecucpowau Trivovra 
Trl/jLirKacrOai riiv yaarripa. Efra, Swy juhf rif 
ul3p€i9 TO a-wfjia virifiepe, koi ^v iv &pq, tow 
TToarxetv veoTfjri koi clk/jl^ veupovfievov, 0o/>irro9 
j; vppiq, riireiori oe to Koiwov eyw <roi 
fjLea-aiiroXio^, koi to Xenro/jL&fov tov fiiov 
Trpo? yrjpa^ opa, tU laaig tUv kokZv ; ' AXiop- 
tIov (Txpiviov XP^/a, kcu Kpe/unicrofjLou irpo tov 



AiTTvXov, V W Ti Se^iov 9j T&xjri l3ou\€va'9jTcu, 
Kai T019 avToh eTrijuLciveiev, ov irpoTepov 



El Si 
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Capnosphrantes to a ri stomach lis. 

O FATAL presiding genius of my 
destiny, how cruel thou art I how long 
wilt thou torture me, condemning me to 
all the horrors of poverty ? For, if no 
one invites me to a meal, I shall be 
obliged to eat chervil and leeks, to pick 
herbs, and to quench my thirst with the 
■water of Enneacrunus. As long as my 
frame was able to endure ill-treatment 
and was full of youthful vigour, I managed 
to put up with it ; but now that my hair 
is beginning to turn grey, and all of hfe 
that is left to me is advancing towards 
old age, what remedy is there for my 
woes ? Nothing is left for me but a 
rope from HaUartus, that I may go and 
hang myself in front of the Dipylum, 
unless it please Fortune to improve my 
lot. And, even if things remain as they 
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oTpayyakiaw top rpaxt^w, irpiy Tpairi^m 
diroKaStrou xoXirreXov;. Ouk ecV fuucpw Hi 
6 irepl/SkeTTOf oJh-or Kcii aoiSifiag yofun 
XeyMTm KOI Aetucparau^ fierA r^y im/p irai 
imv ToS Uvaveslftmpof, ecV tp iravrm 9 voyn 
Tify irpimpf tifUpay, ^ rocf iircaiMoi^ mkX^- 
(ro^bUM. Act yap BvfMiSlat kcu irapcurtim 



rocf ycMiOCfy icai &«; ^/ufiy avioprra tcdto, 
iCGu (Tvfiy cn)ic dvdpArmf xaviiyupi^. 
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are, at least, I won*t throttle myself until 
I have had a regular good meal. In a 
short time, after the new moon of the 
month Pyanepsion, the famous and much- 
talked of wedding of Charito and Leo- 
crates will take place; I shall be invited 
for the first, or, at any rate, for the 
second day. Marriage feasts need the 
presence of parasites to amuse the com- 
pany: without us there is not the same 
air of enjoyment : the guests are more 
like pigs than an assembly of human 
beings. 
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L. 

^OVKOTTvlKTtli ^AvTOTriKTlJ. 

OvK avcxofJicu 6pS>v Ztev^linrriv t^v iVto- 

TTopvov axj/iwj Tw jmeipaKitp xpoofievfiv w 

yap dairavaTai e/j avrrjv XP^^^ fwvov koi 

apyvptov, aXX' fiSij koi awoiKia^ xai aypovf. 

H Se €7ri irXeov cKTUipecrOai tov eparra 

TOUT(p fxrixavtaixivvjy tov Ei'^oeo)? epai/ irpo^ 

TToieiTai TOV veavLCKoVy %a Kai to, tovtou 

ciraQYicacay ew aWov Tp€\J/^u tov epcora, 

'EycD Se oSvvwjjLai Trjv KapSiaVy opwv vTrofipe- 

oirra TOCovTov TrXovTOVy ov oi fiaKapiTai 

avT(t) Avert ay Kai ^avocrrpaTij KaTeXiirov. 

A yap cKclvoi KaT o^oXov crvinfyayov, 

aOpoiog avaXoi to ttoXvkoivov tovto kol 

altrxpoTaTOv yvvaiov. Ilao^a) fxev oiuv tl 
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BUCOPNICTES TO ANTOPICTES. 



I CANNOT endure to see Zeuxippe, the 
most infamous of all our courtesans, treat 
that young man so cruelly. He has 
not only spent all his money upon her, 
but, at the rate he is going, he will soon 
have parted with hts houses and land. 
In order to keep his passion alive, she 
pretends to be in love with a young 
Euboean ; by her artifices she will succeed 
in ruining them both ; after which she 
will turn her attention to a fresh lover. 
But my heart is torn with grief, when I 
see the splendid inheritance which Lysias 
and Phanostrata, of blessed memory, have 
left to their heir, being squandered so 
rapidly. What they painfully amassed 
obol by obol will be swallowed up in one 
moment at the caprice of the commonest 
and most disgusting woman in Athens. 
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Koi iiri Tw /jL€ipaKi(p' Kvpio^ yap yeyofia^ 

aveoei^aro, Upoo oe xai ra fifA/erepa aKa- 
fovra* €1 yap eh rainjv awayra rcde/if to 
7rpo<r6vTa TOUT(p r^ fieXriairtp, KctXA^t & 
deoi, KoKSo^ airoXawro/jiev Ttj^ xXi|(r/bioi%. 
''EcTTi yap, o)y oErda, aTrXoiicop o ^/XiijSoy, 
«cai wpoj J7/A^? Toij TrapatriTOv^ erieunf? 
ica2 /jLerpiaf top rpoirov, wSai^ fiaXkw kcu 
yeXwTi tf Taig ei^ tjfia^ v/Spea-i OeXyofievof, 
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I feel compassion for the youth, for, as 
soon as he became his own master, he 
showed great kindness to us; it will 
be a great misfortune for us, if he is 
ruined. If this excellent young man's 
entire fortune makes its way into this 
woman's hands, good Heavens I what a 
charming feast we shall have ! Philebus, 
as you know, is a simple fellow; he has 
always been gentle and kind to us para- 
sites ; he takes more pleasure in our witti- 
cisms and songs than in insulting us. 
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LL 

AaifjLOKVKXtp '^ iKXeoXoBti. 

^ISou fiera tov Ei/pcorai/ Km to Kepvcuov 
vSwp Koi Ta Ueipiivfi^ vafjLara, ipHv t^ 
KaXXi/3/00179, €K IS^opivOov iroKiv *A0riva^€ 
KaT€Tr€iyo/JLaf ov yap /ne tS>v Tpvif>fifixntMf 

tUv €v TOUTOi£ ovSev f/pecrev' aXX' eroifio^ 
evOevSe airoG'O^e'iVy Kai (TirevSeiv io^ vjma^. 
^AxdpKrTOt yap co(f>6fj<rav oiSe koi rJKKrra 
<rvfjL7roTiKOi' Kai irXetov^ Trap* airroi^ al 
irapoivlai tS>v airoXavo'euiv, fi? a/jL€ivov 
ejjLol oXvvOovg rj iraXaOag iirifxaa'aa-Oai twv 
'Atti/cwv, rj Sia TO irapa toutoi^ XPi/cr/oi' 
aTroSpvTTTea'Oai, OTa yap oXa veovpyeiv exi- 
XeipovrriVy avayKa^oirreg acrKioXia^oirra^ irlveip 
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PSICLEOLOBE TO LaEMOCYCLUS. 

I HAVE travelled over the countries 
watered by the Eurotas and Lerna's marsh ; 
I have seen the streams of Pirene ; now 
I eagerly leave Corinth for Athens, and 
return with renewed affection to the 
fountain of Callirhoe. The luxury and 
festivities of those places have no charms 
for me; I abandon them without regret, 
and hasten back to you. 

The inhabitants of Peloponnesus ap- 
peared to me ill-mannered and by no 
means pleasant table-companions ; at their 
drinking parties, one Bnds more insults 
than pleasure. For this reason, I prefer 
to content myself with the figs and raisins 
of Attica, rather than run the risk of 
growing thin for the gold of Corinth. 
They are always inventing new tortures ; 
they make us drink while dancing on 
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SicLTvpov re oXvoy /rai dtpjJLoy aveu tcS xpof 
vSwp Kpa/jLaT09 Koraxswre^' €tr* otrria, 
KwXa T€ Koi ofrrpayaKou^, xaOamp rott 
Kutri irapafipiirToGirr€9f kou vapdtiKa^ iirififiiftt 
vvvT€9, KOI (ncvreari koi toi^ oXXocf tfiSatv 
canri irouSta^ xXi^rroinref. 'Emoi yevoiro, 
irpofiaxe 'Ad^a Kfxi xoXioi^xe rw aareor, 
'AB^n^i KOi ^at Ka\ Tov filw airata- 
irtlv, "Kfitivov yap irpo TJf9 Ato^iMiiSos 
nrvKfi^ If irpo rSiv ^IinraSap ixrctStiy iramSr 
trOat vexpbv TUfi/Sov TceptxtShrro^, ^ Tft 
IleXoxoi/vi^oi/ euSm/jLovia^ avexetrOm, 
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one leg; they pour down our throats hot, 
fiery wine without water ; then they throw 
us the bones and feet from the joints as 
if we were dogs, break their canes over 
our backs, and, by way of amusing them- 
selves, flog us with whips and thongs. 
O Minerva, guardian and defender of the 
city, may it be my lot to live and die at 
Athens ! It is better to be stretched 
lifeless in front of the Diomeian or 
Knights' gates, to be trampled under the 
feet of the passers-by, with the bare 
earth around me for a grave, than to put 
up with the pleasures of Peloponnesus. 



22 — 2 
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LII. 

OS fioi fAekei' TTOiowrwif oo'a kcu fiat- 
Xcurrcu piyftoKivSwoi Tp6}Stt¥ jccu Sc^omi- 
TToikoi' ifii yap KOivwinicrm r^r ororov 
TrpcL^eng aSwarov, ovSe el fiavreujad fioi er 
T^9 AtoSwvala^ Spvo^ iirirpeiroi rhv irpaJ^iw, 
ft)? eairiv ipya^ecrOai XP^V^^' ^Pverai yap 
airaviay^ koi iv Traitn to xpna^ov icat ttiotop 
^Oag KOI vyi€^. UaPTw^ cSv aif>€KT€OP' vtco- 
ireipSxri yap t^i/ xaXXour^i/ tow 7^9 oiV/af 
SecnroTov, koi tjSfi avroh i irpa^i^ ecV tJi' 
oKfjLfiv TTpoKex^p^fce. Kai ovk apKoShnrai ri 
tS>v a<f>poSi(ria>v adcajJLtp TrXrjo'/JLOVff, aXKa yap 
ra €K 7^9 oiKia^ o'KCVfi KaO^ €v wcnrep ^pia 
\a/JL/3avov(ri. KaJ la-ay^ /jlcv axpi riva^ Xijoc- 
Toi TcSpyov irpaTTOfievov irairrw^ Sc 7roT€ 
Ti XaXa9 ycirwv ^ xlriOvpo^ ocVeriyy ayopetiaei 



COPADION TO EVENISSUS. 

I WILL have nothing to do with it ! 
Let Gronthon and Sardanapalus do what 
they please. They are regular mad-caps, 
and they shall never persuade me to take 
part in so disgraceful a deed. I will do 
nothing of the sort, even though the 
oracle of Dodona were to recommend it as 
an honourable act. It is a rare thing to 
find in slaves either prudence, faithfulness, 
or honour. The whole affair is by all 
means to be avoided. You must know they 
are trying to seduce the mistress of the head 
of a household, and have already suc- 
ceeded in the attempt ; and, not satisfied 
with having got all they wanted, they 
are carrying off the furniture, one article 
after the other. 

Perhaps their thefts will escape notice 
for a while ; but, sooner or later, the 
neighbours will talk, the servants will 
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TO Trpayfia eiV TQVfKfujve^* Km ovayjcjy lura 
irvp Koi (riStipop Koi ra^ xoXXar /Samvauf 
reXa^ avroi^ yevecrdai to kwv€iw % to fiapor 
Opov afp€iSw9 yap xpo^M^^ '^ ToX/AJf/um 
itrofipoirov ri irpa^ei t^v TipMpiaof iKriffoutru 
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whisper, and the whole affair will be 
found out ; and the end of it all will be, 
that the criminals will be condemned to 
drink hemlock, or thrown into the pit 
after they have suffered torture, imprison- 
ment, and other punishments. Those 
who aid and abet such a crime without 
any shame will certainly suffer punish- 
ment in proportion to their misdeeds. 
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LIIL 

Xde9 lK.apiwvo9 irepi to ^piap curxii^Mf 
fxevov elae^pria'a eiV Toxhrraifiw elra eupw¥ 
XoiraSa eS /jLoXa K€KapvK€Ufieinjv, xai aXacrpv' 
ova oTTTOv, Koi x^P^^ fuefx^paia^ excvo'cof, 
KQi ail>va^ ^eyapiKik^, i^piraxra' jcoi awo' 
TrfiSffa-a^y ttoI Karax^^iiv e^ifTow, kcu eixatpm 
'fxovo^ Qy ffkayoifxi, ^Airopif. Si tottou ipofijm 
kiri Tfjv UoiKiXfjv {koi yap owe fjvoxXet ToSmiif 
ovSe e?9 Twv aSoXicrxcop toutowi ^Xocto^m^)* 
K€idi tS>v ttovcov amiXavov, 'Aj/aveuera; it 
T^y XoTraSo9t opia irpo(rlovTa twv airo t^ 
Ti/X/ay Tiva v€avl(rK(av, Kai Seura^, ra /ucy 
ISpd/jLOTa OTTKrOcv aireOe/JiPfv, avro^ Se eif 
Tou&a^o^ eKel/jifiv Kpimrtav Tck KXi/jifiara' kcu 



It^ft^fl 



ACRATOUYMAS TO ChONEICRATUS. 



Yesterdav, while Charion was busy 
at the well, I slipped into the kitchen. 
There I saw a large dish filled with ex- 
quisite dainties, a roast fowl, and a pot 
containing anchovies and sardines from 
Megara. I seized hold of it, and, hastily 
retiring, looked about for a convenient 
spot whither I might betake myself to 
have a comfortable meal. As I could 
not find any place handy, I ran to 
the Painted Porch, and, as it just 
happened to be the time when it was not 
infested by any chattering philosophers, i 
began to enjoy the fruit of my labours. 
But, looking up from my dish, I saw ap- 
proaching one of those young men from 
the gaming-table, and, seized with alarm, 
I threw what I was eating behind me, 
and flung myself on the ground, intend- 
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^^ofxffv ToTf airoTpoTraioi^ xopeXdeiy to 
veifH}^, iiro(rx6fA€vo9 Xt/Savtarov X^^P^^^* ^ 
oiKOi avaXe^a/jieva^ tS>v UpSsv ^tf, eS fuaKa 
evpcoTiwvra^, koi ovk ^crrox^ci' ol deoi yAp 
cvirov SWtpf oSov erp^a^' Koyw tnrmf^ 
Kara/SpoxOla-a^ irayG* wra ev€K€iTO Tof? 
CTKeveiri, ^/X^ TravSoKei riiv XoiraSa kcu to 
XyrpiSiov, TO, \ei\lrapa tAv jcXc^/mxtmi^ 
xiptcfia Sou^, awex^pv^ iirieuai^ ti( mu 



ing to conceal my theft. I prayed to 
the averting gods that the storm might 
pass by, promising them some grains of 
incense, which I had picked up at the 
sacrifices and keep at home, although 
they are quite mouldy. My prayers were 
heard ; for the gods made him turn 
in another direction. Having hurriedly 
gulped down all that was in the dishes, 
1 gave the plate, the pot, and the frag- 
ments of what I had stolen to a friendly 
tavern-keeper, and departed, having thus 
gained a reputation for liberality and 
generosity. 
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XvTpoXfiKTtji XlaTeWox^povTt. 

T( SoKpVet! ; "TWt ffWtl /**! h TToQtv 

KOTtaya to Kpaftof, tf ttwj to avBiipoif tovto 
eis fiept KareppmyQi Ifi-aTiov ^opa> ; 'Eftxi^a 
KV^viev, to? fj.tf ttot' (o^\ov. Ti yap tSfi 
H€ avBevevTcpov ovra pafiaXtois trvve^era- 
feff^a* peavtai^ : 'EwfJ yap ei's efiavTOV S\at 
Tar eicBttrecs auufXe^apLiiv, a-irapla Sk ^v avrois 
TTOvreXitf apyvpiou, €x" efie ravrti S>pfnfirav 
Km oi fifv irii^ etraiov, oWoi &e XiBots 
f'XpwvTo, oi Se Sieaxt^on to IijAtiov. 'Eyw 
oe "Tpif (ixofiiv Twv Ktp/iaTiDv, uvo&aveiv 
TTpOTtpov I) irpofO'Bat ti extlvoK Twv fftoi 
TreTraptap.fvav aipovixcvof icoi Sf fifXP^ tivov 
avTetrriv yevvaioK. Kut tus ipopat twv TrXifyani 
virotAeviev, Kai raf tKO-rpoipftj tuv SoictvXidv 
auex^MfOT, Kat ijfxiv ota tis ^TrapTia-rrj^ 
avrip eirl roC pienoO Ttj^ 'OpOtat TU-irTo/ievot. 
'AX\ ovK ijf AaKeSatfiwv. ev p TaSra vventvotf, .1 
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Chytroleictes to Patellocharon. 



Perhaps you will ask me why I am 
weeping, how I got my skull broken, 
and why I am wearing this fine coat 
torn to rags. I won some money — would 
to Heaven I never had 1 What right 
had I, weak as I was, to pit myself 
against stalwart young men ? When I 
had swept in all the stakes, and they 
were entirely cleaned out, they all fell 
upon me ; some beat me with their fists, 
others pelted me with stones, and others 
tore my clothes. But 1 kept tight hold 
of my money, resolved to die rather than 
surrender any of my winnings to them. 
For a time I resisted bravely, enduring 
the blows they dealt me, and the wrench- 
ing of my fingers ; I was like a Spartan 
who is being flogged at the altar of 
Diana. But it was not at Lacedaemon 
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aXX' 'AftyMU, cdi rSm "AAjnioi koPbttw^ oc 

Toif ivayiat Xtifificu^eiw ot oc cai to t/io- 
coXxcoK Sitipevytta-w^, rai to or rovrit cyaa- 
/Acya ^poirrtf Ax^tnro, tcSt ifum Xmot 
ffyfU^ofuvau to ^ ap€u xPtf*'^'^^'^ 'V #irra 
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that I endured this treatment, but at 
Athens, and at the hands of the most 
rascally gamblers in the city. At last, 
I gave up the struggle and left myself at 
the mercy of the vile wretches, who turned 
out my pockets and went off with what 
they found in them. I thought it better 
to live without money than to die with 
it in my possession. 
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LV. 

At'TOItXiJTOt Et O i fAap t)T 

'OXlya ij ouSev 6ia^poviri twI' tiuerSm 
ol atfivoi KQi TO uraXoi' xai ttjc apmiv 
i^fivovyrtf TOifl-our X^ycB to!"; epyaXa- 
fiovvTat Tu fieipoKia. OTof yiip, olov e\a6e 
(Te <TVfivo<Ttov, XKafiwviSov yeveVia 6vyaTp»; 
iop-ra^oVTOf. KoXetrat ya/) evayxo^ ovk 
oXtyoui Twv irpwjxetp Sokovvtwi/ 'ABj/vtiai 
•jrXouTw Koi yfw(, ^'/di Sdi/ Kat Tott ^\o- 
iToipodvt KtxTfifjrTai t^>' evuxlav, Ylap^ aSr 
ev TOuTOK Ei/fH«X5r o rrmtKOf, oSrvt • 
irpe<rfivT>]i, 6 Kovpeiwv to yivftov, 6 ptrrapot, 
o Ttif Ke^aX'ji' avyjitipot, 6 yeytipaxitt, i 
pwoTepov Twv fiaXavTtwv ex***' """^ fterttTW. 
Xlaptjv <!e KQI Qf/tiiTTayopat 6 « tow "wtpt- 
iraTov, avup ovk a)(aptt 6^$^vat, a^Xg tJ 
yevetaSt XafiirpuvofityiK. 'Hi* Si Koi o 'Ein- 
Kovpeiof ZijiroKpaTi]!, ovk a-njfieXriTos TOVf 
KiKiwovv, Koi wiTOi itiro ^a6ei -nfi irwytm 
oiSiftot (toPi-o y^ 



trtfivwofjievo^. 



-Ot 
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AUTOCLETUS TO HeTOEMARISTUS. 

Those solemn personages, who are 
always singing the praises of the good and 
of virtue, differ little or nothing from or- 
dinary individuals ; I mean those fellows 
who go after our young men for money. 
What a banquet you missed, when Sca- 
montdes gave a feast in honour of his 
daughter's birthday. Having recently in- 
vited a number of the wealthiest and 
noblest in Athens, he thought it his duty 
also to grace the festivities with the 
presence of philosophers. Amongst these 
was Euthycles the Stoic, an old man 
with a long beard, dirty, filthy-headed, 
decrepit, with more wrinkles in his fore- 
head than a leather pouch. There were 
also present Themistagoras the Peripa- 
tetic, not an unpleasant person to look 
at, with a fine curly beard; Zenocrates 
the Epicurean, with carefully trimmed 
and a long and venerable beard ; 
23 
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T/jos airiiirrwv tKaXfiTo), 'A.pxi&iot o TlvSa- 
yoptKOS, (oxpov fTTi TOW TTpoiTanrov troXvv 
iiriffffiXij/AfvOf, irXoKanoi/s avo T^r re^aXqr 
H^XP' TTfpvtav avTuai ampwv, 6^v Koi fiaxpov 
KadfiKiK TO yevtioi', Ttiv plva tTriKafiirijt, to 
crrofAa eTri^etXi^, aura) ti^ TreTri&rSat Ktu 
Xiay fAtfAVKfvai t^c fX^M"^'"*' fTociM^"'™*'- 
'E^aiijiyK Se koi 6 llayicpaTijs 6 Kk'coi', pufAp 
TOtif TToXXoi/f Trapuxrafifi/oi ttin'i^pri<re, mv- 
Xtw irpivlvip ewepeiSofitvos' ?»* yap aiTi tov 
TTUKvaifiaTOV Twc o^wv X"^*"? Tttny ^tut 
ifrtrevapfiiviv ^iptov ffanrrtiptav, koi t^v 
■m'lpav SiaKfvov, koi irpo^ tu Xeiyj^ava euftJ- 
vto^ jlpTifieviy. Oi fj.€ii oiiv aWoi air' apx^i 
€ii TeXo! TrapaTrXiTiav Ttvu Kat tiv oxit'iv 
eiXpv T^r e<TTta<T€ii>i t'ji' oKoKovdtav ■ oi 
^iXotro^oi (Je, Trpoiovro^ tou <TVfnroiTlov, jrai 
tSf ^iXoTi)(riaf (Tfi^x'i's Trtpiao^oviifvrj^, aK- 
Aoj aXXjji' TepaTeiaf eveSet^aTQ. EvSivkX^ 
•yd/) o eronKOf utto yi;paij (caJ xX>;(rjuo»^ 
CKTuSiiv Kcifievot eptyxev. 'O UvOayopeiiK 
Sk Ttiv auaviiv Xvaas, Tmv jipvtrwv eirwv Kara 
Tiva fioiKTiKiiv apfiovlav ereph-i^ev. 'O |8A- 
TiVTOS Sf Qefxiirrayopat, dre t^k evSaifio- 
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the " bmous " Arcbibius tbe Pytbagorean, 
as he is called, with a very pale face, 
waving hair that reached down to his 
chest, a long and pointed chin, a turned- 
up nose, lips drawn in and tightly com- 
pressed, an indication of his reserve. 
Suddenly Pancrates the Cynic, violently 
thrusting the others aside, forced his way 
in, leaning on a staff of holm-oak, which, 
in place of thick knots, was studded with 
brass nails, and carrying an empty wallet, 
conveniently slung for carrying away the 
remains of the feast. All the other guests, 
from beginning to end, maintained a uni- 
form and orderly behaviour ; but the 
philosophers, as the entertainment went 
on, and the wine-cup went round, began 
to behave in a most extraordinary fashion. 
Euthycles the Stoic, overcome by his years 
and having eaten and drunk too much, 
lay stretched out at full length, snor- 
ing loudly. The Pythagorean, breaking 
through his silence, began to trill the 
"Golden Verses" to a kind of musical 
air. The excellent Themistagoras, who, 
ig to the doctrine of the Peripa- 

23—2 
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vtcof Kara toc tou trepfraTOv Xoyoy, oi 
^"Xff '^'" ffw^iori ftavov, aX\a (cai TOtt «ctw 
opt^oftenoi, rtTTflTei xXeioiia xe/i^aTO, irai 
TOiKiX/ai' Tiof o\^(Di' Sa'yffiXij. ZtivoKpd-ntt Si 
6 '^viKQVptioi Ttjv iJm\Tpiav wt avron 
evtjYKoKl^ero, raxtpov Kai vypov trpoo^^i- 
TTWH VTrofiffivicoat toij oftfiatrt, Xrytoi' ToCrn 
elvai TO T^f cTQ/jKOf moxXt'oi'. koJ t^i- 
KaraTi'Wwo'ii' tou r/Sofievov. O Ki'tuf 5e 
vpwra mi pel Kara r^ irwiK^rc aSiaipopiav 
«V trupfia xaXdira!, koi Ka6(]t to Tpt^iinov, 
eirtiTa Koi AwptSa Trjv ij.ov<rovpyov, olot ^v 
ev 6^8a\fioig aTravrav opanrrtav hiepytiv, 
^n(T>!iof (ipxt" yeveireuii elvm ttiv ^tvic. 
floTe tjfimv rmv TtapaviTosv ovSeiv ftrri 
Xoyof TO y&p Qeafia km t^c Qu/i^iav 
Teapel\fV ovSth Tutv tit toi^to K(K\iip<anhwv, 
KaiTot ye ^ot^iaStK 6 KiOapipSos, xai fii/jLoi 
yeXoitov oi irepi Savw/iHDfa Kai ^(Xio-ria^jjc 
ovK aTreXeiVotTO. 'AXXu TravTo ij>poC6a koi 
ovK u^ioGea- fCSoKifift Se /iovo^ o xw^j 
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tetics, places happiness not in bodily or 
mental advantages alone, but also in ex- 
ternal enjoyment, asked for more pastry, 
and plenty of different dainties; 2eno- 
crates the Epicurean took the girl who 
played the harp in his arms, looking at 
her wantonly and lasciviously with half- 
shut eyes, declaring that this quieted the 
desires of the flesh, and was the per- 
fection of enjoyment. The Cynic, with 
the indifference of his sect, let down his 
cloak and publicly made water, and then 
proceeded to copulate with Doris the 
singing-girl, so that everyone could see 
him, declaring that nature was the prin- 
ciple of generation. No one took any 
notice of us parasites ; none of those who 
were invited had a chance of showing 
what they could do to amuse the com- 
pany, although Phoebiades, the lute- 
player, was there, and the comic mimes 
Sannyrion and Philistiades were not 
absent. But it was all in vain ; these 
were not thought worth looking at ; the 
nonsense of the sophists was the only 
thing that met with approval. 
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LVI. 

rjiraipei^ aeauTov, ovoev oeov, Kai paci^eii 
laa Sri, Koi Tvfpov "TrXiypi;? el, toSto Si/ to toC 
Xoyoi/, TluOoKXei, koi aTroff^epn fiepiSa^ tup 
api<rTwv. OvKOvv ra; crirvpiSa^ Kadfifiipav 
e^oyKwv av fieyeOei Xeiyjravwv {KaOairep irpwft 
jApiraSfi^ 6 ypafifidTiKO^ hroUt, *Ofiiipav is 
€</>aa'K€v iiriKeymf (mxiSiov, ev/jjpfavws cu/ry 
irpos Tas apirayas tS>u fipnofiartw ip/j,a(rfievw. 
Kai </>ay€/jL€v, iriifiep re, cireiTa Si Kai Tt 
(l>€p€(rdai) Trhrava-o' KarafioKe Ttfv aXa^opeica^, 
Tpi<rd6\i€, tj avayKfi ae yvfivov ttJj ocV/o; 
Oupa^e iv aKapel xpovov cKphtfihrra eKirca^iv, 



Thymbrophagus to Cypellistes. 

You are puffed up with pride for no 
reason at all, and swagger about full of 
insolence, like Pythocles in the proverb, 
and yet you carry off your share of 
breakfast. Give up filling your basket 
every day with fragments, like Harpades 
the Grammarian, who quoted a verse 
from Homer, which was singularly ap- 
plicable to his own fondness for carrying 
off food: "To eat and drink, and then 
carry something away." Wretch, have 
done with your insolence, or, in a twink- 
ling, we shall be obliged to kick you 
naked out of doors. 
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LVII. 
OiroXaXo9 Ilorifpio^Xt/ap^. 

Our eiV Jeoy oitwfJLeyo^ etrtcwy/fafujy tov 
Tpo^ea Tw v€(wi<rKov Zwirupw. 'E^ mivou 
yap i(TW9 iiafioXg nnrei; tcl Sto, ire/w 
Tar AJtrcij rctTRmi fwcpoirpeiriaircpaf, K€u 
^i&oX^ Tw fierp^ KexpiTcu. IStlaOwf yip 
iy Toif iopTcurriKCu^ riw fj/iepiw, ^ x^''^^^ 
1^ Tpifiimw % €^>€rrplSa ire/uLireiP, &ayxo9 
K/KN'tW ei«rTavTC0y ^I</nKpaTiSa9 fjLOi veoupyeU 
rsre/u^, t^ ^pofuovi Soif^ ko/m^€IV. & 
exi Tairra«9 ifipci^iero, koi /ju<rdw^ T?9 
jicuroviar aTjrrer eyo) £e Siucvoficu, Koi rt/v 
TTpoTrerfi yXftrnrai/ SicL/maa'a'Zfiai, koi o^lft t% 
ofiapria^ aitrOayo/jLai, ^Orav yhp to pevfia 
tAv \6yow fiij KaQvryovfievit^ lij^ Siavola^ 
ff>€pnTcUf t6t€ (T^XXecrdai Ttfv yXSoTToaf 
avayicti. "E/opoxro. 
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OENOLALUS to POTERIOPHLYARUS. 

Having taken too much wine, I 
ridiculed Zopyrus, the young master's 
tutor. From that time, perhaps from 
listening to accusations against us, he 
has been less libera], and treats us rather 
stingily. On feast days he used to send 
me a coat, or a cloak, or an upper gar- 
ment ; but lately, just before the Sa- 
turnalia, he sent me a pair of new shoes 
by Dromio, The latter gave himself airs 
about it, and asked me to pay him for 
his trouble ; but I feel terribly vexed, 
and bite my hasty tongue, and see that 
I was wrong, now that it is too late ; for, 
when words Row without reason to guide 
them, the tongue is bound to make mis- 
takes. Farewell. 
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LVIII. 

OuSev 7rpoTi/jLS> <rou, k&v aireiX^ yftiOv 
pi€iv Kcrr cfioS, koi Kanvfj^ SiafioXa^ oyer- 
veh. 'AirXoiKOf yap Ka\ yewaio^ o MoXfci/r 
frTpariwufi^ 6 fiwrKwy ifia^. Ta iw & 
raSra xai rocrourov airex^i too f^Xorvrcii' 
Taj era/pay, a>9 irpwfiv Xoyov puiirro^ avnp 
iiri ToS av/uLiroo'lov, iroXXiiv Korexse pXcur^^ 
fiiav tS>v Ta Toiavra inrofievovrmv. '^EXryo' 
yap yafjLerah €TriKXrfpoi9 oucovpiaf xpexety 
Ka). Tov (re/uLvou filov Tay iraipa^ Si Sehf 
ehai iravTODV ava</>€ivS6vy Ka\ iraaiv eKK€i<rBai 
T0«9 fiovXofxivoi^. Omrep o5v Tpoirov Tot^ 
XouTpoh Koi T019 (TKcveo'i K01V019 KexpiifJLeOa, 
K&v evof ehcu Sok€i, ovtod koI tcu^ 6tV twtw 
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Alocyminus to Philogarelaeus. 



I don't mind you in the least, aU 
you threaten to whisper about 
me, and patch up disgraceful accusations 
against me. For the Malian soldier, who 
keeps me in food, is a simple and honour- 
able man. Far from being jealous in the 
matter of women, only lately, when his 
tongue began to wag freely at table, he 
heaped abuse upon those who allow 
themselves to be jealous. He said that 
the duty of married women was to look 
after their household affairs and to lead 
a chaste life; but that courtesans ought 
to be looked upon as common property 
for all who wanted them. Just as we 
use the baths and their appliances in 
common, even though they are supposed 
to belong to one person, so is it with 
women who have registered themselves 
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airoypaylfafievai^ rov filov. Ei&of oSv 'nf 

rpifjM ivSoKtav to x**^^* ^ ®* '^^^ (riytiXow 
"Tipto irapiovre^, /a^ kokov ti irpoerKi/Sw/jim' 
ov yap ecrrt tS>v *AttikS>v tovtwv ek tw 
Xaiway /j,€ipaKi(av, aXX' civfip 6ir\ofiaxo9 ical 
aprfioq^ Trap & KoXaKeia Koi SiafioXSi^ Tpoiro^ 
efipei. ^AvayKfi Se tov jxh Sia/SoXaf irpoerie- 
/mevov Toi^ SiafiaXKova-ip airexOavetrdcu, 



LETTERS OF ALCIPHRON 182 

courtesans. Therefore, since I know that 
your accusations will be fruitless, I do 
not tremble and bite my lip, like 
those who pass by the silent hero, for 
fear that some harm may come to me; 
for this man is not one of those puffed- 
up Athenian youths, but a gallant soldier, 
on whom flattery and slander are lost — 
and he who does not open his ears to 
slander is bound to be hated by the 
slanderers. 
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LIX, 

Ai/ievTcpoj 'A/aoctjJtw. 

Hap' eva twv tcl irivcucia irapa to *Iac- 
X€iO¥ irpoTiOeinttv, Koi tov^ oveipovf uiro^ 
Kplvetrdcu viri(rxvov/j,iv(ov fiovXoficu eXOiav, 
ra9 Suo raira^ SpaxjuLa^, 09 oZrda fu iv 
\epoiv expvTOy Kara^dKtav, Tffv ^avutraif 
o\lriv fioi Kara tov9 vttvov^ Siffyiia'affdiu. 
Ou xeipov Se xai irpo^ ere (09 ^\(w oko- 
detrdai to kqivov toOto koi irepa Trcunif 
-TTiWcfw ^KKTfia. '£^oicoi/i/ yiip roT* oi^op 
evTrpeirij^ eTpai veavicrKO^, koi oux o ti^w, 
aXX' €K€ivo9 (elvai) 6 'lXiet'9 o ireply/ruKTo^ 
Koi TrepiKoXKioTo^, 6 rod Tptaog ircu^ Fa- 
wfjLYiSfi^' Kcu KoKavpoTra exeiv koi (rupiyya, 
Koi Tiapa ipvylip oTCfpeiv Tffv Ke^aXifv, iroi- 
fialveiv T€, Koi eXvai Kara Tffv "IStfv ^(cu^nnif 
Se cTmrravra jjloi ya/jL\lrwvi/xoL koi fieycof 
aerov, yopyov to pkifxfia, Km ayKvXoxelXtiy 
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LiMENTERUS TO AmASETUS. 



I INTEND to go to one of those people 
who hang out placards at the temple of 
Bacchus, and profess to interpret dreams. 
I will pay him the two drachmas which 
you know I have in hand, and give him 
an account of the vision which appeared 
t« me in my sleep, to see if he can ex- 
plain it. But it will not be out of place 
to communicate to you also, as a friend, 
my strange and incredible vision. I 
thought I was a handsome young man, 
no ordinary person, but Ganymede, the 
son of Tros, the beloved and beautiful 
boy of Ilium. I had a shepherd's crook 
and a pipe ; my head was encircled with 
a Phrygian tiara, and I was tending a 
flock of sheep on Mount Ida. Suddenly, 
a large eagle, with crooked talons and 
tent beak, and a savage look, flew 
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TO cTTOixaLy KOVifHa'carra fu Tocir 5vu£iv, Sof 
olhrep €Ka6iifJLffv irerpou iMrempl^eiw eiV tot 
aipoy Koi ireXd^eiv T049 aupco^loif rorocf 
iireiyo/jLevov' etra piXXwra t6t€ yffoim 
tUv miXaVy ah at ^Qpcu e^etrraari, mpauiff 
pkrfieinra ireaeiw Koi rov opufiv ovKert rw 
SiaireT^ tov fxeyav etvm oerov, yvwa it, 
TTiKpov oowoora, e/me oe tovtw, 09 et/ui, 
Kifievrepov, yvfjLvov xao^ ©crd^roy, oXa irpoi 
XouTpov fj iraXaurrpav nvrpeirurfie^oi^. 'Ec- 
TapaxOeh cSv, iy eiKO^, exi Toa-ourtp xri- 
/jLari, i^T/^^poM'fiv, icai irpo^ to TrapaSo^Of 
r$9 a\lf€0)9 uyfaviZ, koi Sioficu, dtw ^pci 
TO ovap, /jLaOeiv irapa tS>v TOiaSra axpificAih 
raw, €1 fjLeXKoi T19 airXavw^ elSevat, kcu elSws 
aXfjOi^ea-Oai. 
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towards me, lifted me up in his claws 
from the rock on which I was sitting, 
and flew away with me into the air up 
to heaven : when I was close to the 
gates, guarded by the Hours, I fell, 
smitten by a thunderbolt ; and methought 
the bird was no longer the mighty eagle, 
swooping down from the clouds, but a 
vulture, stinking foully, and I was the 
same Limenterus as I am now, without 
any clothes on, as if I had been getting 
ready for the bath or the wrestling- 
ground. Greatly shaken, as was natural, 
by such a fall, I awoke. I am still 
troubled by the strange vision, and I 
want to find out fi-om those who are ex- 
perienced in such things what is the 
meaning of my dream, if anyone really 
knows for certain, and is willing to tell 
me the truth. 
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Y'lrvoTpatre^ifi. 



yap ev Ppax^' Tiiv ^SeXvpiay TWf €KtiV€ 
TrXoi/o-iwv xat tijv tuiI' Trw/Twi' nfiXioTTjxa. 
'fir yap iXovcravTo oi woWot, xai fitiToikra 
ilfiipa ^, vnofivXoui e9eafTa/u]v Koi evipvei^ 
VeavttTKOvi, ou wept Ttif oiKias, aXXa vepi to 
Kpaviiof ei\of/iekot/f, Kat oS fta\i<rra Toif 
apTOirwKiirt kqi oirwpoKaTrtiKeMt eOot ava- 
trrpe^iv. 'KtrravQoi yap eit rwSa^ot eirt- 
KUTTTOvres, o /iff ipXoiovg Qeppnav av{ipeiTO, o 
Se e\vTpa twv Kapvmv evokmrpayfiovti, /t)/ 
iTQv T( Tuv eSinScfttev airofietvav SieXaOev, 6 
Se TW poiiov Tu leepiKapvia, 3 v'tSta rifuv 
Toif 'Attikois vpoa-ayoptv€iv e9of, aireyXv^ 
roct ovu^tv, el xou Ti ric KOKumv f-wi6pa^acrBat 
Sw^dtii]- oi Se Kai tu ck Ttiv aprrnm i' 
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Chascobuces to Hypnotrapezus. 



I HAVE not been to Corinth again ; 
for I soon discovered the disgusting man* 
ners of its rich men, and the misery of its 
poor. After most of them had been to 
the bath, when it was midday, I saw 
some talkative and comely young men, 
who were sauntering, not round the 
houses, but in the neighbourhood of the 
Craneium, where the bakers' and fruit- 
erers' shops are. With their eyes bent 
upon the ground, one picked up bean- 
pods, another carefully examined nut- 
shells, to see if any pf the kernel had 
been left in them accidentally, while 
another peeled off with his nails pome- 
granate-skins (which we Athenians call 
Sidia), to see if he could lay hands on 
any of the seeds; while others picked 
up pieces of bread, which had fallen on 
24—2 
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Triirrovra irpo^ iroKKwv fiSti tmrarnifuifa 
ai/aXeyoKrey, eKairrov. Totcarra xa t^ 
HeXoTTOwiia'ov Tr/xnruXaca* koi 17 Svotv da- 
Xaareraiv ev /jL&rip Keijxmi iroki^ xapiecrtra fu» 
iSeiv, Koi a/A^(Xa0»9 exovtra Tpu^ti/Aormv, 
T0V9 Se oiKtiTopm axaplfrrau^ Koi avnror 
ippoSiTou^ K€KTfiixivfi' kqItoi yc i^a<rt ripf 
'AippoSirfp^ €K KvOiipmf avaxr\olua'€iv riiv cucpor 
Kopivdov iunraaraa^ai' ei fiii apa toT? fu» 
yuvaloi^ *Aif>po8iTfi iroXtwxoft Tofy Si av 
Spaaiv 6 A1/A09 KaOiSpirrai, 
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the ground and been trodden underfoot, 
and greedily gulped them down. Such 
is the entrance to Peloponnesus. The 
city lying between the two seas is cer- 
tainly agreeable to look at and abundantly 
furnished with luxuries, but its inhabit- 
ants are disagreeable and unamiable; and 
yet they say that Venus, when she rose 
from the sea near Cythera, saluted the 
citadel of Corinth. Perhaps Venus is the 
protecting goddess of the women only, 
and Famine is the tutelary god of the 
men. 
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LXI. 
*Y Spo<r</ipavTti9 Mepii^. 

'H/xi/cXei9, Saa inr&mfv irpay/jLctra, pufi' 
/JLOTt KOi ViTptp ILcLKaxTTpaltp 'xBi^ivov (»fJL0S 
TOO jJLOi irepixvOarro^ t^ yXierxpcmfTa oiro- 
KoBalptav. Kai oix ovtw /xe eScuceif 17 vjSpi^, 
oa-ov TO Trap' a^lav viro/jLevetv. *Ey« /mv 
yap ^ AvOe/jLitovo^ i/top to? irXouo'itoTcn'ov twf 
'Aft;i7/o"i, Koi 'Afiofleap TfJ9 koto yivof ex 
TAeyoKXeovg opfxco/ievri^' 6 Se Tovff ifJLa^ 
epya^o/uievo^j irarpo^ jiiv a<ni/AOVf fxtjrpa^ Si 
l3apl3apou, XkvOiSo^ oijuiai tj KoXx/J09 ev 
veofxtivia ecovrnmevfig, ovtoh yap juloi twv yvw 
pifxwv Tiv€^ Siijywoyro, 'AXX' eyco fjiv iv 
Tairciu^ Tw (TxriixaTi rriv Trarp^av airolSakm 
ovciav, ayairu) ry yaxrrpi tijv avczyrcuay 

irXtja-jjioviiv eKiropl^wv. £iartaSti^ Se, & 0eof, 

I 
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Hydrosphrantes to Meridas. 



O Hercules, what a job I have had 
to wash off the sticky soup, which was 
thrown over me yesterday, with soap and 
Cbalastraean nitre ! It was not so much 
the insult itself that annoyed me as that 
it was undignified. I am the son of An- 
themion, one of the richest men in 
Athens; my mother Axiothea is descended 
from Megacles ; while the father of the 
man who treated me Hke this is some 
low fellow, and his mother a barbarian, 
a Scythian or Colchian slave, bought at 
the monthly fair : at least, some of my 
acquaintances have told me so. And 
now I, having lost all the fortune that 
my father left me, in humble guise am 
content if I can procure enough to satisfy 
the cravings of my belly. In the mean- 
time, O ye gods ! Dosiades harangues the 
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Qft'ca KaTdX.asifia9m Stifuiyopmv, Km Toh 
a 'HAia/a KorrapiBfUiTai Suca^avo'i, kcu to? 

cocorra o to cr Ma/xidmv Tpoircuw iyupas^ 
ecu o A/MCJTcioff o duTcuof €{«M*Tpcucis;eTO. 
AifTcT dc #AC OCX vci^ra 'rpo^ roc^ oXXoc; 
ecu ^ Tifr 'wpaaifyoplaf axo^oX]}* o< /Acy yap 
xoTc/KT IlaXv^oy mc ideirro KaXeifrBoi' i 

xpo9 TMT o^onexMA' ^viyKoo^ 'KfHxrayopti' 
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people from the Pnyx, is one of the 
judges of the Heliaea, and guides that 
people, who imprisoned Miltiades, in 
whose honour the trophy at Marathon 
was set up, and ostracised Aristides the 
Just. But what most grieves me is the 
loss of my name : my parents called me 
Polybius; but Fortune has changed it, 
and forced me to take the name of Hy- 
drosphrantes^ amongst those of my pro- 
fession. 

* Water-smeller. 
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LXII. 

'HTTtWacro rifv airiav, e^* g /jlc Sietrtk' 
\aivov ai ywai/c€9' TeXeuraiov Si ij ypaSf i 
SouXti eXoiSopiia'aTO iJ.01, eiTroSo'a, aXX' cjcjco- 
ptlOeiff^, on cucatpof et koi \aXof. Mvcmipiw 
iv auraij frrpefperai Taiv Oeaip raiv *lSKa/' 
(Tiviaiv auTifxiKiairepov, koi PovKtHnrai ifiaf 
ayvoeiv Toif^ eiSora^, % koi dtovrm cuc^KOorof 
Q^irw ir€ir€t<ruaL JCiyco oe oloa to opofia, 
Koi o<Tov ovK e<V jJLOKpav KarepZ r^ Seenronrg' 
ov yap fiov\o/j,at x^^P^^ </iayrjv€U twp kwSw 
oi tS)V Tp€if>6irra>v irpoVXaKTOVO'i koi tciiSovTm. 
Mo«xoy TToXiopKei t^v oikiop 6 'HXe?09 vea- 
vltTKo^y 6 eh tS)v ^OXvinncun /SatrKcaw^' kcu 
irapa tovtou ypa/uLfAaTiSia ooTifjJpcu ^hhto. 
SlOvpa irpo^ Tfjv yafieriiv rod Tpi^ovro^ 
J7/xa9, Koi (rT€<pavoi fujufxapavroi Koi juiiiXa 
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Chidbolepisus to Capyrosphrantes. 



You know the reason why the women 
jeered at me. An old slave lately abused 
me, telling me to go to the devil for a 
troublesome chatterbox. There is a secret 
amongst them which they keep more care- 
fully than the Eleusinian mysteries, and 
they try to conceal it from us, who know 
all about it, or else think that, although 
we have heard of it, we do not believe 
it. But I know what is going on, and I 
intend presently to tell my master ; for 
I do not want to show myself less grate- 
ful than the dogs, which bark in defence 
of those who feed and take care of them. 
An adulterer is laying siege to the house- 
hold — a young man from Elis, one of the 
Olympian fascinators ; he sends neatly- 
folded notes every day to our master's 
wife, together with faded bouquets and 
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a-roSeStiy/Aevcu Ac Si aXarrope^ aSrcu Oepa- 
iraiviSe^ awio'aa'i, koi rj hruoiSeiof ypcak, nv 
l&IJ.iroua'ctv aTrcarre^ ol Kara rifv oiKtap Kcikeiv 
eifiOaa'ip, ck too ircarra iroietp kcu fiioj^eirBm. 
Eya» m ovK €(tB* oxa)f tnyiia'OfjLCU, fioukoficu 
yap ifxavTov ov irapcuriTOVy aXXa if>iXov €X(- 
Sei^cu ' Koi aXXa)f &^r£ 7^9 kot avrm Tif/M- 
pia^, OtSa yap, otSa, ei raSra €(V 4^C£vep6p 
axOtitiy al fiiv OepairaiviSe^ SeSiio'mnrai, 6 
jJLOiXog Se cLTroXeiTai paipavoi^ riiv eSpav 
pepMr/iei/09, 91 /JLiapa o€ yumi Ti<ret t^v afiav 
T$9 oKoXaria^ SIkijv, el /jJi UoXvaypov too 
KvpToS KOKwrrepo^ itrri ra TdaSra AuarcirXiif' 
€K€ivo^ yap Xvrpa irapa tSjv fjLOixS>y 6irJ tq 
yajULcrn Trparroimevo^ aOdov^ T^p Tipuopia^ 
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half-eaten apples. These accursed ser- 
vants are in the plot, as well as the old 
woman, with one foot in the grave, whom 
the rest call Empusa, because she is / 
ready to do and suffer anything. I can 
hold my tongue no longer ; I want to 
show myself a friend, not a parasite ; 
besides, I thirst to have my revenge upon 
them. For I am certain, if this affair 
be brought to light, the servants will be 
put in the stocks, and the adulterer will 
be put to death, with a radish stuffed up 
his backside. And the abandoned wife 
shall pay the just penalty of her wanton- 
ness, unless Lysicles is more stupid in 
such matters than the hunchback Poly- 
agrus, who, after exacting compensation 
in money from his wife's lovers, let them 
go without fijrther punishment. 
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LXIII. 

iiXoftayetpof TlifaKOO'iroy'ytp. 

Ota BouXevovTcu kcu Stcaiowhrrai al Oeoitf 
ixOpai XatKatrrpiai. ASrm rp iracm/ie^ 
avfAirpaTTOuo'i' koi olSe tovtwv ouit» o 
^aiSpia^, Mjivi ire/jLirro) /xera tov9 yofioui 
TeroKCp avT^ to yuvaiov iraiSlov afipeu* tcSto 
/jLera rwv (nrapyavwv, Sepaia riva koi yi«- 
pl<r/j,aTa irepiSeta'ai, ISwkqv 'Aer^aXMXM t^ 
avpya<rTopi KO/xi^etv eiri rii^ aKp»p9ia^ T$r 
TLapvffio^, 'H^a9 Se rite^ fxiv oi^oyciy 

KpUTTTeiV TO KaKOP, KOI ITpO^ TO ITOpOV 

(Tiydijp' (Tiyij Se ecm tou Qvfxov xpo^. 
'ETrecJai/ Si ti k&v fipaxif XumifroMri, JcoXoira 
Kal irapaariTOP 6v€tSi^ov(rai, koi Ta^ aXXa9» 
ay €i(i6a<riv, v^pei^ €Tri<f>€povarai, €i<reTai to 
yey ovo^ 6 ^aiSpia^, 
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[ Philomageirus to Pinacospongus. 

What tricks these accursed harlots 
are always devising ! They are in league 
with my mistress, and Phaedrias knows 
nothing of what is going on. Five months 
after marriage, the woman had a child — 
a boy; they wrapped him in his swad- 
dling-clothes, fastened a necklace and some 
tokens, by which he might be afterwards 
recognised, round his neck, and gave him 
to Asphalion, one of the labourers, to 
carry to the summit of Mount Faroes, 
and leave him there. In the meanwhile, 
we were obliged to keep the cruel deed a 
secret, and I would keep silence now, but 
silence is the food of anger. If they 
annoy me ever so little, reproaching me 
for a flatterer and parasite, and heaping 
the usual insults upon me, Phaedrias 
shall be informed of what has taken 
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To„, 



pQanvvayoi 



'E<)>aX\oKvepa. 



'0 fxev KptTw^ vir' ufoi'a; koi apxato-nffot 

TpOTTOV TOV vloV (If <fti\oiT0I^OV I^OITIOI CTC' 

T/Jti/'e" TOV aviTTipov irpttT^Cniv Kai af*tiSi 
TOV eK T^f IIoiiciXij? f^ avairrmv rS>v ^Xo- 
trniJHev KaBrtyeirrOai TO\i irai^of a^iuTepor 
VyittratieitK, in Hv wap' 01)7-9) Xoywc Tims 
tTKivSa\fi.ovt eKfiaOwv, epta-rtKos xat ayicvXot 
T^v yXSi<T<Tav yeitirat. O Si irai? €S to 
ciKptfitTTaTov e^efia^aro tov SiSaa-KaXoif ov 
TrpoTcpov yap Xoyiov ylvfrdat tiadtrrrit, aXXa 
KOI TOV (9ioi/ Ka'i T^f i\y toy iiv einrouiatn. 
Qeatrafitvof yap TOi" SiSwTicaXov rp ^ntpa 
trtfivov Koi a-KvQponrov xat Tots I'f'ois tirt- 
TifiZyra, wmtep Se TreptKoKinrrotrra ttiv 
Kt^aX^v Tpi^Mvltp Kui irepi xafiaiTuiriai 
ftXou/ifvov, efj/Xuwfv if KuXtp- koi •jriixirntv 
TavTftv ^fifpav eit fpwra ' AicaXavOiSoi . 
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LXIV. 

TURDOSYNAGUS TO EPHALLOCYTHRAS, 

Crito has been so foolish and such a 
dotard as to allow bis son to go to a 
philosopher's school ; he has sent him to 
that austere and gloomy old Stoic, whom 
he thinks the fittest instructor for the youth, 
that he may learn fi^om him the art of 
sphtting straws, and turn out disputatious 
and double-tongued. The lad has copied 
his instructor most faithfully; he has paid 
more attention to imitating his life and 
manners than to learning his doctrines. 
Seeing that his master, during the day, 
was solemn and severe and always lectur- 
ing the young men, while at night he 
covered his head with his cloak and 
haunted the brothels, he has admirably 
copied his model ; and for the last four 
days he has been madly in love with 
Acalanthis of the Ceramicus. She is a 
25 
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TTi Si €Tri€iKS>^ exec irpog ifie, Kai ipaof OfiO' 
Xoyei' Tip fjL€ipaKi(p Se rrovareiWrcu ffffOif 
fxevfi TToOo) Tu<p6fi€vov, KOI ou irpoTepov, ^tiah, 
cTTiSwa-ei eauTfjv, irpiv av eyi toOto exi- 
Tpesffw ifxi yap Kvpiov toS to, TOiaSra 
irpo<rraTT€iv eTrouicraTO. UoWa Koi ayaOa 
Solrj^, 'AippoSiTrf iravSfifjie, Tff ^cXtotji yv- 
vaiKi' eraipov yap, ovx eraipaf epyov Sinrpa- 
^aro, 'Ef cKelvov yap Oepaireiofxcu Xiirapif 
oXXore aXXaif SoDpoff^oplai^' kcu t}y fun 
pewreiev tov xpovov irpoiovrog SaylnXerrepw, 
ovSev KoiXvcrei fj,e, toutov yafAoSmros eiracXif- 
pov ywatKO, iv ya/Lter^y (rxrifiaTi Tt/v *Axa- 
XavOlSa Xv<rafJLevov auaXafietv. 'H yap tcS 
^fjv aiTia Koivtovo^ tov ^tjv SiKaim^ Sv Kara" 
oTaifi. 
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friend of mine, and professes to love me ; 
she knows that the youth is mad with 
desire, but refuses to yield to him, and 
declares that he shall not enjoy her 
fevours until I give my consent to it, 
for she has left the decision to me, 
O Venus, goddess of sensual love, bestow 
every blessing upon this excellent woman; 
she has behaved more like a friend than 
a prostitute! Since that time I have 
been loaded with handsome presents ; if 
they pour in upon me even more abun- 
dantly, as time goes on, nothing shall 
prevent me from ransoming her from her 
master and making her my lawful wife. 
For she to whom I owe my support has 
every right to share my comforts. 
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LXV. 

Meya touto ayaOov ^ ef 'Icrrp/ay vaik, i 

^poixra TOP OavfjLatrTov toStov Ifjuropm^f if 
Toiff irXowriov^ tou^ *Aftyi/^c Koi /ieyctXo- 
Sdpou^i KififiiKag Koi fAiKpoirpeireig cnre^tiveif, 
ovTta K€XVfJLepw9 irpoi ray Socreig Kixp^prai ry 
fiaXcurrlo), Ov yap eva Trapaa-iTOv i£ aoTVO^^ 
aXXa iravra^ vfJi'Sig fx^rairifiyj/oi^ ica! aifx 
flfia^ fjLOvov, aWa Koi t&v eraipHv Ta^ iraXv 
TcXefTTcpa^, KOI fxoixrovpywv rag icoXXiotw- 
01^09, Koi TOif^ em (rKfivijg aTra^airXw^ elirav 
diravrag, ov rrjv irarpwav ovalap, Ta Si ix 
SiKaloDv avT^ iropi^ofJLeva (nraOqi, koi '^roXXo- 
fjLcvo^ Koi KaTav\oufj,€v09 ^Sercu, koi t^ SiOr 
rpifihv tromrai xapiTwv koi ^A^poSiTtn 
ye/xova-avy kqi vppi^ei ovoev. Jl/rrc oe kcu 
6<l>6rjvai K€xapi(rfJL€V(iTaT09, koi to irpoerwrw 
airroS ray S)pa^ airra^ ivopxouixhfoi^ ^€i. 



i 
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LXV. 

MiSOGNIPHUS TO RhIGOMACHUS. 

The vessel from Istria, which is an- 
chored off the pier, has brought great 
good luck. One of its passengers is the 
wonderful merchant, whose lavish open- 
handedness makes the wealthiest and 
most generous of our citizens seem mean 
and niggardly by comparison. He has 
invited not one parasite only from the 
city, but all of us, as well as the most 
expensive courtesans, the most beautiful 
singing- girls, in fact, all who perform in 
public. He is not squandering his patri- 
mony, but all the money he spends has 
been honestly earned by himself. He is 
fond of music, makes his stay in the city 
very agreeable to all, and is never rude 
to anybody. He is very pleasant to look 
at ; you would say that his face was the 
dancing-ground of the Hours, and that 
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av. TLpfxnraifrai re yXa0i/po9 koi XoX^cu 
(TTWfxvKo^. OvvcKa ol yKviw MoSra Kara 
(TTOfxaTo^ X€€ vhcrap' eiireiv yap ov 'XJ^poif 
Kara rov^ iraiSeitjL arxoXa^ovraf e^ *A6ijvw 
opfiifX€voVy €v aU ovSe eh toutwv ayeucrrof 
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Persuasion was seated on his lips. His 
wit is refined, his conversation agreeable. 
" The Muse has poured sweet nectar over 
his lips," in the words of the poet; for 
it does not seem inappropriate for a na- 
tive of Athens to use the language of 
those who have received a liberal educa- 
tion — which is the case with all of us. 
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LXVI. 

'EOcaero) ota fxe eifyycuraTO 6 Korrapcnro^ 
o5to9 Kovpeu^, 6 irpog t^ oSw, Xeyw Se tov 
aSoXcarxov koi XaXou, tov *Bp€VTtf<riou Trpo- 
TiQefxevov earoTrrpay tov tov^ x^^P^^^^^ '^^' 
paxa^ TiOaarareuovTa, tov Toig fxaxpupiari tcvfi- 
fiaXiar/JLOv eupuO/jLov avaKpovovTa, Q9 ya/> 
aipiKOfjajv ^vpieicrOai Ttiv ycveiaSa fiovXo- 
/JLCvo^, ao'/JLevfog tc eSc^aro, koi €</>* vyfrtiXoS 
Opovov KaOlara^, trivSova Kaivr/v ireptOeh, 
TTpata^ eS /xaXa KaT€<f>€p€ fjLoi twv yvadtov to 

ivpOVj UTTOXfriXwV TO TTVKVWjJLa tHoV Tpi^SsV' 

'AXX* €v avT(p TOVT(p iravovpyo^ ^v kcu 
(r/cai09' eXaOe yap tovto irapa fiepo^ iroiAvy 
Koi ov KQTa TraoTfj^ TfJ9 yvaOov, axrre inroXel' 
<f>6ijval jjLOi TToXXaxov /mev Saaeiav, iroXXaxoi; 
06 \eiav Tfjv or lay ova, JVayo) fJLcv ovk eioov 
Tfjv Travovpylav, (axo/uirjv KaTa to eiuOo^ 
aKXtjTO^ €ig Ilao'iwvo^, 01 aufjiiroTCU Se^ «9 
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Gamochaeron to Phagodaetes. 

You saw how that accursed barber who 
lives by the roadside treated me ; I mean 
that chattering gossip, who offers his 
mirrors for sale at Brentesium, who tames 
jackdaws, and plays a kind of tune with 
his razors. When I went to him to get 
shaved, he received me most politely, 
made me sit down in a high chair, and 
put a clean cloth round my neck ; then 
he gently drew the razor over my cheeks, 
and took off my thick hairs. But, in 
doing this, he was cunning and mis- 
chievous, for he only half shaved me, 
and left one part of my face rough, while 
the other was smooth. I, knowing 
nothing of the trick he had played me, 
went as usual to Pasion's house, with- 
out waiting to be invited. When the 
guests saw me, they nearly killed them- 
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elSov, i^^cofw T^ yikuTit h&f ayyooSirra 
fie €0' OTW ycXmrcy, eh Tif ecV fiiaroui 
TTCLpeXOiov, iw airoXct^defcrw rpv)^ exi- 

Tadfif KOTTiSa Xafimif airtfipi^wra, enN/109 
^ 6cV< ivKoif €t;/ieyed€9 avcXo/A€VO( jrcrra roS 
/Spey/idTOf Traru^cu top aXinipiw. 'A yap 
o( Tpii^ovTtq irm^ouo'i, raSra fjJi rpe^mv 
irokfufore. 



LETTERS OF ALCIPHRON 197 

selves with laughing. I could not make 
out what had excited their mirth, until 
one of them came forward into the 
middle of the room and caught hold of 
and pulled at the hairs which had been 
left. I took a knife, and, feeling greatly 
annoyed, uprooted them somehow; and 
now I intend to look for a big stick and 
go and break the rascal's skull. What 
those who keep us do, in order to amuse 
themselves, this fellow had the audacity 
to do, although he has never contributed 
anything to my support. 
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LXVII. 

^lyfroff^aTravo'iXinrof UXcucowrofJLutevi. 

^evpiSa iSiop Kcanj^poStrav, nraipBivw 
KciXKiirffxyVt koli cvSclktuXov, tcu9 /SoXoff 
Twv 6ff>0a\jjLS>v axTTpaTTTOVO'caf, evfirfKii koi 
euxpoWf 1j^ al irapeiai fxapixalpovaufy oirrm 
e^cKavOfiv 6<V eporra, Sxrre fjL€ iriXaOo/ievov 
olo^ eifjLi, nrpoaSpafiovra ediXeiv kvo'cu to 
(TTOfxa' eireira exi avwoia^ ycvofxevov^ irpoi^ 
ff^vvra fiovXcaOai ra Toiv iroSoiv ^x^ Jcora- 
^(Xefi/. Al a* Tfj^ ayepwxlag, pw efie fi^ 
einQvfxelv Oip/JLCOV, ij Kvafiwv tj aOapa^, aXX' 
ovT(a9 virepfxa^aVf kcu twv avetfuKTWif ipay. 
KaTaXewrare fJL€ iravreg eiV Tavrov <rw€\r 
66uT€^, irpiv tj jSpiOfjvai T(M9 troOoi^y koi 
yevia-Ou) juloi tv/jl^o^ epurriKo^ 6 tov Xift- 
Sicov KoXcovo^, 
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DiPSOPHAPAUSlLYPUS TO PlACYNTOMION. 



When I first saw Neuris, the maiden 
who carried the basket, with her beautiful 
arms and fingers, her eyes flashing glances 
like lightning, her charming figure and 
complexion, and her glistening cheeks, 
I was so inflamed with passion that, 
forgetting who 1 was, I ran up and 
attempted to kiss her; then, when I came 
to my senses, I was ready to follow her 
and kiss the marks of her footsteps. 
Alas, alas, for my insolent folly ! to think 
that I could not be content with lupins, 
beans, and pulse, but, grown wanton 
with high feeding, must needs long for 
what was beyond my reach. Assemble, 
all of you, and stone me to death, before 
I am consumed by my desires, and let 
me have, as a lover's tomb, a mound of 
ibbles. 
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LXVIII. 

&€Oi fiwcapef, lKtllic<HT9 Koi eifiofti^ turn, 
OXa¥ airi^iuyov Kiviwci^, rm rpiO'KaTapamm 
ipamxrrw Xififfra fioi (iotrra SSarof cxixrai 
fiovhfihrnov, *I8inf yap irofifiocOof evrpewA 
aireiniSfia'a' ot Si airpojSoiuKevTWf i&xeWf 
Kai TO OepfJLov iirifipvev ^advXw ra owoxo- 
oSmri TTcuSi \fri\ov eipyaa-aro' Tfjg Jce^oX^? 
yap (nr&Tvpe to SepfJLa, Koi <p\vKTaipa^ exi- 
varrlov9 e^vdiTo-e. TcV cipa fxoi Siofiovonf eiri- 
Kovpoi eyevero ; fiii trore ol (rarr^pe^ ai^ourrev, 
0)9 ^ifjLwvlSffv Tov Aetairpeirw^ tw l^avwylov, 

KOI fJL€ TWV TOV TTVpO^ KpOwSoV i^pTrCUr<W\ 
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Hedydeipnus to Aristocorax. 



O BLESSED gods, be kind and pro- 
pitious ! What a danger did I escape, 
when those thrice-accursed clubmen tried 
to throw a kettle of boiling water over 
roe I I saw what they were ready to do 
when I was a long way off, and jumped 
out of the way. They poured at random, 
and the boiling contents, falling over 
Bathylus, the lad who was handing the 
wine, completely flayed him ; the skin 
has peeled off his head, and his back is 
covered with blisters. Who then of the 
gods was it that protected me ? Was it 
the Saviour princes, who preserved me 
from the streams of fire, as in time 
past Simonides the son of Leoprepes at 
the banquet at Cranon ? 
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LXIX, 



Tpixivotrapa^ TXtocrcroTpaire^w. 

^'E^tiyopevcra M.vrjo'iXox'p t« HcucLyiei Tfiv 
T$9 yafiern^ aa-kXyciav koi o^, Seov jScuravlo'cu 
Siepewav re to xpay/xa TroiKiXta^, optcw to 
xav, 6 xpv<ro!h, rjrerpc^ev. 'Ayoyowra oft' 
avTOV i ywij ch to K^aWixopov to ev *E\ei/- 
(Tivt ippeap, axco/xoo-aro, Kai oLTreXua-aTO Trjv 
aiTiav, Yiai o jxev a/jLtjyeTrtj TrcireKTTai, kcu 
Tfiv uTToylrlav aire^cLKev eyco Se ttjv <f>\vapov 
yXSrrrav airoreixveiv ooTpwctp TeveSlw toU 
^ovKofxivoif; eroi/ULO^ eijun Trap€\€iv. 



LETTERS OF ALCIPHRON 200 



LXIX. 

Trichinosarax to Glossotrapezus. 

I HAVE informed Mnesilochus of 
Paeania of his wife's wantonness; and 
he, when he ought to have thoroughly 
sifted and investigated the matter in 
various ways, like the precious fool that 
he is, left it to his wife's oath. The 
woman led him to the well of Callichorum 
at Eleusis, swore she was innocent, and 
cleared herself. He was somehow or 
other convinced, and has abandoned all 
suspicion; and I am ready to let anyone 
virho pleases cut out my chattering tongue 
with a potsherd from Tenedos. 



26 
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LXX. 

At/jLova-Tfi^ patroKvSol fjLtfi . 
K.opvS(iovi Tw yeQ)/r/6o crwffifiq eirietinif i}y, 

Koi tA TToXXo €^€X€lTO CW C/JLOl T^ yiXuTt, 

acrrucvj^ (rrw/jLvXla^ kqi ieinj^ 17 Kara rw 
XcopiVa? €Traia>v, Toirrov ISow ep/xaiov wfiffff 
el tZv kgt acTTV xpayjuaTwv a'TroXXoyeic, 

e/V Tov ay pov /SaSioljuLfjp, Koi (rweo'Oifirpf 
apSp] (plXwy yecopyip airpay/uLOPi Koi epyaru, 
ovK €K SiKaarripiayv, ovSe ck tov (reUip irar 
ayopap aSiKov^ eiripoovpTL iropov^, aXXa yrj- 
dep ava/uL€POPTi rijp eiriKapTriap exeip, Kai 
Srira StaporjOei^ Tav6^ ovrta SpaVy oMceiQxra- 
fjLfjp TOP ILopvSoopa, Kai (rreiXa^ ejuLavrov 
aypoiKiKw^y pciKO^ epayfrafxepo^y kqi (t/jlivvtip Xa- 
jSo)!/, avTO(rKaTraP€V(; eSoKOVP. Eco? fiep oSp ev 
iraiSia^ /mepei eirpaTTOP rairray apcfcrop ijj', 
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, XJMUSTES to THRASOCyDOEMUS. 

VAS fairly intimate with Corydon 
the farmer, who often used to laugh 
heartily at me, since he understood city 
wit better than country people usually do. 
When I first saw him, I thought it would 
be a regular piece of luck for me, if I 
could give up a city life and retire to 
the country, and live with a friend who 
passed his life quietly working on his 
farm ; then I need no longer think about 
making money by questionable practices 
in the courts, but could wait patiently 
to enjoy the fruits of the earth. Having 
determined to do this, 1 made friends 
with Corydon, dressed myself like a 
countryman, clad myself in a sheepskin, 
took up a mattock, and got myself up 
as a regular ditcher. As long as I did 
this for amusement, it was endurable, 
and I thought I had made a very good 
a6 — 3 
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xai jULeyaKa cnroKtpSaiutuf ^fui^f ifipitm ecu 

TrKcwrUeiif avuTomrro^ ax^XXoy/uimi^* crn & 
he rih KaOti/Mpcof arwiiOtia^, i( eircroyfr 
ex/Ktrrrro TcSpyw, xai eSei iraymg 4 o/hnv, 
4 ^eX\ea iiacadaipeiv, ^ yipou^ mpiaxdirnvf, 
Kcu Toi^ P6dpai9 ifJL^piUT€vuVi owe er* omw^ 
Xcrof If iiOTpifiiii oKKa fioi fUTtfijAn Tfr 
aXayov irpa^^^g, kcu rhv iroKiy iwi6mm, 
^^EiKBwy cSv rri fiiiKKrrw XP^^^^» ^ ^ 
ofioim SeKTOf, ouSi xv'*''^ Hokow, iXKa 
Ti9 ip€i09 fcai Tpaxif? Kai airtjxjk* &rTr ai 
/JL€V oiKiai Twv ttXovo'Iwv Trao'ai fioi Xonrov 
air€K€K\€ivTO, 6 Si Xc/AOf Tf/v ycurrepa iOvpcr 
Koirei, 'Eyo) Sc (xSo^ &v xnro t^j tSsv avay- 
Kaiwv evSela^, Xnrrat^ ncrt Meya/xiroT;, iA 
Tcepi TOL^ ^KeipwviSa^ T0i9 oSonropoi^ iveSpei- 
ovariv, CKOivoovrja'a' evdev 6 filo^ fioi apyo^ i( 
aSiKia^ TTopi^erai. E* Si XtfO'to Tavra iroiw 
tj fjLfiy aSfikov SiSia Se rhv fierciKKar/iiv tow 
jSioi;* cidOcuri yap ai roiaSrai fieraPclkdi 
ovK eiV TO ^fjv, aXX' ciV axwXeicrv KaTaaTpe- 
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bargain, since I was free from blows and 
insults, and the unequal footing on which 
I stood with my wealthy patrons; but 
when he made a daily practice of order- 
ing me to work, and I had either to 
plough, clear the stony ground, dig holes, 
or plant in the ditches, then this kind of 
life became unbearable; I repented of my 
foolish act, and longed for the city again. 
When I returned after my long absence, I 
did not meet with the same reception as 
before; instead of being looked upon as a 
wit, I was considered rough and unculti- 
vated, in fact, a regular boor. All the 
houses of the wealthy were from that time 
forth shut against me, and hunger knocked 
at the doors of my belly. Hard pressed 
for the bare necessaries of life, I joined a 
band of Megarian brigands, who lie in wait 
for travellers near the Scironian rocks; 
and since then I have gained a dishonest 
livelihood without working. I do not 
know whether I shall escape detection ; 
but I am alarmed about my new pro- 
fession, for such a change of life generally 
ends in destruction rather than safety. 
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LXXI. 

fAtvo^ fu iTfio^ TCU9 ev avfA7roa'ioi9 irapamoif, 
Xafiiov Kaff iaurov, irpSorra fuv hfou&mi fui 
TotaSra eiriTfiScieiv, i( Sfv v/Spif to TeXoj' 
eireiTa tov <f>poiniiJLaT09 i^ expifii Sia fipar 
XeW ctTTOTreipafleJ?, t^ X^P^ '^^ Kfo/JUKiv 
avWa/JilSdvef €k rwiSe rpa^ricroixevov ei/xwix 
Koi. 6/X6. '£/ceXei/ev o5p €K/uLa96irra Aiovufrioi^ 
TOt^ eTTioua-i TO TOV oiKCTOv (T^fJLa avaKa- 

PoirrOt TO /JL€p09 €K€tP0 TOU Spa/ULOTO^ VTO' 

KplvacrOai. 'Eyo) Se oxfre tov Kaipov icai 
<f>v(riv KOI eTTiTTiSevo'iv fxera^oKwv, SvctkoXo^ 
TI9 Kol Sv<rjuia9ij9 iipaivo/uLfiv eiret Se ovk ^ 
erc/xw TrpaTTciVf to Spa/ma e^cfiaQop, xai 
juLeXeTijv a<rKif<r€i paxra^, (toi/jlo^ eifii ry 
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LXXI. 

Philoporus to Psichomachus, 

Lexiphanes, the comic poet, seeing 
me treated with drunken insults, took me 
aside. He first advised me not to con- 
tinue my present manner of life, which 
only ended in insult ; and then, having 
tested my abilities, got me into the 
comedians' company, which he said would 
enable me to earn my living. He ordered 
me to get up the part of a slave for the 
next Dionysia, at which I was to make 
my first appearance. As it was rather 
late in life for me to change my nature 
and habits, I seemed peevish and hard 
to teach ; but, as I had no alternative, I 
learned my part, and, now that I have 
studied and practised it, I am ready to 
perform with the rest of the company. 
You and your friends must be ready to 
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Xopfp a-mrreXcip. Xu Si fifilv fiera tw ovwJ- 

doDV €Tri(r€l€ TOt'9 KpOTOV^, iVQ, kSv Tl XoOt^fUlf 

airo(T<f>aK€VT€Sy fih Xafin xdpav rh currua 
fieipoKia k\(!>^€iv tj (rvplrreiv, aXX' 6 tw 
iiraivwv Kporo^ tov Opow twp (rKWfi/jLorw 
TrapaKuo'ii, 
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start the applause, so that, if I should 
happen to make any mistakes, the city 
young men may have no opportunity of 
hooting or hissing me. Let the clap- 
ping of hands in applause drown the 
noise of the scoffers. 
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LXXIL 

tf tA t?9 OeoS €v 'EX«/crii/i fivcmipia i^opXH' 
a'a/JLCvoi, Tov irepl \ln/x^$ aywva uirefieu^aVf 
Q>9 eycD, ecV X^^P^^ €iJLTr€<ra>v, & Oeot, t^ fiiaptt- 
TOTi;y ^apo/JLax^' 'ExeJ yap eyvw irinf 
iauTtj^ Trpo(rK€liJL€Vov t^ ^looviKff iraiSiinqj, iji 
ra^ a-^palpa^ avafipiTrrovcru koi tu^ XofjLiraSag 
TrepiSivovo'ii, inreroTTfiO'ev i/ji 7rp6$evav tTvcu 
T^9 KOivwviaSt Kai Sia tS>v oikctAv avapira- 
cracra, irapaxp^l^o. julcv ev kvctoSoxji S^oktu 
KarecrxcVi e^y rijv vcrrepalav Se irapa top 
eauTrj^ ^e Trarepa, top (ncudpWTrov KXecuve* 
TOVy 09 Tavvv Srj raSra Trparreuei tcS awe- 
SpioVj Koi €19 avTOv 6 "Apeio^ wayof 
aTrojSXeTrowriv. 'AW Stqp Tivii deXaxriv ot 
t7€0£ (To^eavaiy kqi ef auroov avacnrtoo't papa- 
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Oenochaeron to Raphanochortasus. 

Those who have mutilated the Hermae, 
or betrayed the secrets of the Eleusinian 
goddess, have never endured such agony 
as 1 did, when I fell into the clutches 
of that accursed woman Phanomache. 
When she found out that her husband 
was devoted to that Ionian wench, who 
is clever at tossing up balls and 
swinging lamps round, she immediately 
suspected that I was the go-between 
in the connexion, ordered her servants 
to seize me, and clapped me into 
the stocks. The next day, she took me 
before her father, the sulky Cleaenetus, 
who is now President of the Council, and 
held in great respect by the members of 
the Areopagus. But when it is the will 
of the gods that anyone should escape, 
they can draw him up even from the 
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6pu)v, a>f KCL/jii Tov TpiKapr/vou 9cw6^, oP i^curiv 
i^<rravai rai^ Taprapccu^ irvKau^, i^pTraxraif. 
OvK €<t>dti yhp TO /car' e/ie o ieivo^ cjcecvof 
TrpealSuTti^ Ty /SauXff koivovjmvo9, Kai ^lakf 
avtrxeOeh, e<V Thv ew airi^lfv^e, Kcu 6 /ticy 
iiCTaStfv KeiTou, irpof r^i/ iKfJH^paaf tw oUoi 
TrapcurKeua^ofiiimv* eyw Si [^trrra /ccnra- 

oA\ VTTO TOV T?? 'ArXoKrWoy Macap xcu^ 
ylrvXpyf'oy^Q^hy aXX' i/iro twi/ xo^w ecu 
Twi ToXfuifiaro^, t^v eKeuOepop iropurof 
arpairov. 
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bottom of the pit, just as they saved me 
from the clutches of the three-headed 
dog, who, they say, keeps guard before 
the entrance to the nether world. For, 
before the terrible old man could bring 
my case before the Council, he was at- 
tacked by the hot ague, and died in the 
morning. He now lies stretched out in 
death, and his household are making 
preparations for the funeral; meanwhile, 
I ran off as fast as my feet could carry 
me. I owe my safety and freedom, not 
so much to the escort of the son of Maia, 
the daughter of Atlas, as to the swiftness 
of my feet and my own boldness. 



These Notes are merely intemlid lo give hrief explan 
lions of nanus or allusions, and do not deal wi 
matters of textual critkhm. 



Tlu flrtl fipiri rr/in 



!».<A.K, 



Phalermn : One of the three harbours of 
Athens, the other two being Piraeus 
and Munychia. 

The cask of the Danaides : These were 
the fifty daughters of Danatis ; they 
were married to the fifty sons of 
Aegyptus, and all of them, except 
one, put their husbands to death on 
the wedding night. Asa punishment, 
they were sentenced, in the lower 
world, to keep incessantly pouring 
water into casks which were full of 
holes. Hence the expression is used 
to signify " useless labour." 

Sea nettles : Fishes called by this name, 

la the pool o/ Eurynome : There is 
great doubt about the reading here, 
Eurynome is supposed to be either 
the name of a sea'nymph or a place. 




Aneitidora : Corn is s^d to have been 
first produced in Attica : hence its 
inhabitants gave the earth the name 
of Aneisidora, " producer of gifts." 

Who hang about the Fainted Forth : ij., 
the Stoic philosophers. The a-raa 
TTouci'A)) was one of the most re- 
markable of the -Toal, or porticos 
of Athens ; it was so called (rom the 
variety of curious pictures it con- 
tained. Here it was that Zeno, the 
founder of the Stoic school of philo- 
sophy, taught, and for that reason 
his followers were called Stoics. 

Aralus : He wrote two poems on astro- 
nomical subjects; he is supposed to 
have lived about b.c. 270 ; Cicero 
translated part of his poems into 
Latin Verse. 

The Oichophoria and Ltnaea : Two festi- 
vals in honour of Dionysus (Bacchus). 
The former was properly the name 
given to a day of the Athenian 
festival Sm'pu or Sutptx/idpia, on 
which chosen boys, sons of citizens, 
in women's dress, carrying viae- 
branches {&t\oi.) loaded with grapes, 
went in procession from the temple 
of Bacchus to that of 'A^'ivC ^Kipat. 

The Ltnaea was so called from A.ijv&j, a 
wine -press. Dramatic contests, es- 
pecially between the comic poets. 
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took place on this occasioo. 
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Darics : A Persian gold coin, about 
equal in value to a guinea. Said to 
have been first coined by King 
Darius, but the name is probably 
derived from the Persian dara, " a 
king" — cf. our "sovereign." 

Salamis : b.c. 480, when Xerxes was 
defeated in a naval engagement by 
the Athenians under Themisfocles. 

Stiria : One of the demes or town- 
ships into which Attica was divided. 

Hermione : In Argolis, in Peloponnesus. 

Hair-nets: A woman's head-dress made 
of net, used to confine the hair with, 
especially indoors, such as are still 
used in Italy and Spain. 

Corycian bark : So called from a moun- 
tain in Lydia, in Asia Minor, which 
was famous as being the baunt of 
pirates. 

After the Jashion of Mandrobulus : That 
is, from bad to worse. The following 
is the explanation given of this pro- 
verbial expression : Mandrobtilus, 
having had the good luck to dis- 
cover a vast treasure, in gratitude 
to the gods, offered a golden ram 
to them ; he afterwards offered one 
of silver ; then one of brass ; and, 
finally, none at all. 

Sphtttus . . , Cholargus : Two Attic 

Dionysia : Festival of Bacchus. 

Apaturia : A festival first instituted at 
Athens, so called from dirdrii, " de- 
ceit," because it celebrated the 
memory of a stratagem by which 
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MelADthiDs, king of Athens, over- 
came Xaothus, klDg of Boeotia. 

Market-inspectors : Clerks of the market, 
who regulated the buying and selling, 
like the Roman aediles. 

Malta : The southernmost p<^t of 
Greece. It was considered a very 
dangerous part for navigation. There 
was a proverb, " When yon double 
Malea, forget those at home." 

Cafhartus : A promontoiy of Euboea. 

Paralus , . . SaUminia : The two 
Athenian galleys, reserved (or state- 
services, religious misEions, embassies, 
the conveyance of public moneys and 
persons, and also frequently as ad- 
mirals' galleys in sea-fights. 

Sunium : In Attica. 



A Tehhinian : The Telchinians were the 
first inhabitants of Crete, Cypnu, 
and Rhodes, and the first workers bi 
metal. They had a bad reputation as 
spiteful genii; hence, a "Telcbinian" 
was used generally for "a spiteful, 
mischievous person." 

The Areopagus: The highest judicial 
court of Athens, so called from the 
'Apctof Trdyoi, Or hill of Ares, over 
against the Acropolis, where it was 
held. 
Watcher : A man whose duty it was to 
help the fishermen by keeping a look- 
out and giving them notice of the 
approach of a shoal of fisb. 



Gulf of Calydon : Part of the Gulf of 
Corinth. 

Crataiis: A reference to Homer's Odys- 
sey, When Ulysses leams from Circe 
that he must lose six of his com- 
panions at the roch of Scylla, he asks 
how he can avenge their death ; but 
Circe advisee him to flee without 
delay and invoke Crataiis, the mother 
of Scylla, to protect him against 
further loss. 

IViiu from Chalybon : Wine from a town 
in Syria, which was a favourite drink 
of the kings of Persia. 

A plan worthy of Ulysses : A proverbial 
expression, signifying a very clever 
plan, Ulysses being considered a 
model of cunning. 

A coupU of obols : An obol was worth 
about three halfpence. 

Propontii : The Sea of Marmora. 

Colonus : One of the boroughs of AtUca, 
famous for the tomb of Oedipus, and 
immortalised by Sophocles, who was 
a native of it, in his tragedy of Oedipus 
at Colonus. 

How many talcnlt ? A talent was worth 
about X250. 

For a month : The interest on borrowed 
money was paid monthly, and the 
day of collecting it was the last day 
of every moon. 

A wolf: Wolves were such a pest to the 
country that a reward was publicly 
offered for their destruction. 

Completely ruined me : Literally, " turned 
me upside down." The allusion is 
27 — 2 




to casks of wine which, having been 
drained of their contents, are turned 
upside down and used for sitting on. 

Decrepit : Literally, " as old as three 

CecrDps : The oldest legendar? king of 
Athens : hence used for " an old 

The hlhmian Camts : So called from 
the Isthmus of Corinth, where tbejr 
were celebrated. They were sap- 
posed to have been instituted by 
Theseus, king of Attica, in honour 
of Neptune. 

Olympian: Read "Isthmian." 

Chrimts or Diphilus : Two characters 
in Menaodei's ptays. 

TheFestivalof Ceres: TheHaicaCAXua) 
was a festival in honour of Demeter 
(Ceres) as the inventress of agri- 
culture. 

The Academy : A gymnasium in the 
suburbs of Athens, where Plato the 
philosopher taught : hence his pupils 
were called Academics. 

Aspasia: The mistress of the Eaulous 
Athenian statesman, Pericles : she is 
said to have studied under Gorgias 
of Leontini, a famous sophist and 
rhetorician. 



4 poor consolation : The commentators 
difTer greatly as to the interpretation 
of this passage. According to somoi 
the reference is not to a "flower," 



to a. lock of hair from Petale's head ; 
others explain it by the Greek proverb, 

<« Tf>ij{os Kpi/mrai, implying that a 
man is In great danger, " hanging 
by a single hair " or thread. But 
"theflowers"seems to suit the epithet 
/iapawoiuvov, 

Myrrhittus . An Attic deme. 

Tht iilver mines : The mines o£ Lanrium, 
in the neighbourhood of Attica, were 
famous. 

Well, my frUnd : We find similar sug. 
gestioos in Lucian'i Dialogues of 
Courlcsa'is (idi.). 

The fistival of Adonis: Celebrated in 
most of the cities of Greece In houour 
of Venus, and in memory of her be- 
loved Adonis. See the account in 
the Adoniazusae, the i5lh Idyll of 
Theointus. 

A staff of figtru wood: The allusion is 
obscure ; nothing is known of Philo. 
The proverb itself la said to be used 
of those who have attained to happi- 
ness and fortune beyond their 
deserts ; the idea implied by " fig- 
tree wood " is thai of weakness 
and untrustworthiness ; but it is 
not easy to see the application here. 

A serious dispute : For a similar con- 
test compare Alhcnacus, Book xii., 
and the Amores of Lueian. 

Then she showed : Lit., but it {"rvyij) 
did not tremble, &c. 

The Golden Alley : This topography 
occurs again in Book iii. letter S. 

Colyltus : An Attic deme. 



NOTES 

A dire-box ; Others propose ic^pi 

" a waxen image." 
Coral image : Some take CoraJlium 

(«opaAA,(of) as a proper name ; 

others interpret it as " counters." 



BOOK II 

Dcmttrius: Surnamed PoUorcetes, son 
of Antigoaus, one of the generals of 
Alexander the Great. He was sent 
by his father against Roiemy at the 
age of 3t. He defeated this prince, 
deUvered Athens from the yoiie of 
Cassander, and drove out the garri- 
son established by Demetrius of 
Phalenim. He seized Cyprus, forced 
Cassander to raise the siege of 
Athens, defeated him at Thermo- 
pylae, and restored their Uberty to 
the Khodians and Phocidians. He 
was appointed commander-in-chief 
of the Greeks, took part of Thessaly 
from Cassander, and was defeated 
at Ipsus (loi) by Lysimachus and 
Seleucus. The Athenians refused to 
admit liim to Athens, but be after- 
wards forced his way there, took 
possession of the city, defeated the 
Lacedaemonians, and ascended the 
Macedonian throne. He died in 

Gmtlhacna : A contemporary and rival 
courtesan. 

But this dots iiol grieve me : The mean- 
ing of this passage is much dis- 
puted ; others render ^Aoyijfwnj, " 1 
am greatly perplexed." 
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Who behavtd likt foxts ai EfhfsHS: 
There was a Greek proverb, oIkoi fiiv 
Kiovre^, iv /uixD ^' "A'^'ffs- We 
are told that this was applied to 
the Lacedaemonians by Lamia, in 
consequence of their having been 
corrupted in Ionia by the influence 
of Lysander. 

Taygelus : A mountain in Lacania. 

Epicurus: Thefounderof the Epicurean 
sect of philosophers, whose motto, 
roughly speaking, was that pleasure 
was the chief good, the iummum 
bonum. His atitilhesis was Zeno, the 
founder of the Stoic school. Consult 
Zellei's Stoics, Epicureaits, and Sciplici. 

His doctrines about nature: His Kvplat 
So^ai, or special tenets. 

In his irony : A reference to the Socra- 
tic fipiaviia, an ignorance purposely 
afiected to confound an opponent. 

PylhocUs : The favourite of Epicurus, as 
Alcibiades was of Socrates. 

Some Cappadocian : A reference to the 
inelegance of Epicurus's style, which 
is mentioned by Athenaeus. 

The Lyceum: A building dedicated to 
ApoUo, on the banks of the llissus, 
one of the three Gymnasia, the other 
two being the Academy and the 
Cynosarges. 

This Atreus: The following is the com- 
parison drawn. If Epicurus is Atreus, 
king of Mycenae, Timarchus will 
represent Thy est es, the younger 
brother of Atreus, and Leontium 
Aerope the wife of Atreus, who com- 



initted adultery with Thyestes, who 
on that account was driven out of the 
kingdom. 

Sophiils: The so-called "professors of 
wisdom," who undertook to teach 
everything for a consideration. There 
is a celebrated chapter on these 
people in Grott's History of Gruct. 

The Elcusinian gaddnus and thtlr myt- 
Urits: These mysteries were cele- 
brated every fifth year at Eleusis, a 
borough town in Attica, in honour of 
Ceres and her daughter Proserpine. 
It was the most solemn and mysterious 
of all the Greek festivals. 

The Haloa : See note on 50, 17, 

Fiolemy. King of Egypt : Ptolemy Soter 
or Lagiis (360-283), He had been 
one of Alexander's most trustworthy 
generals, and, at the partition of the 
Empire, was made governor of Egypt. 
He remained as a nominal tributary 
to the Macedonian power until 306, 
when he became the actual king and 
assumed the title of the Pharaohs. 
He laid the foundation of the greftt- 
ness of Alexandria by inaugurating 
its library and school. 

Philemon : A comic poet, contemporary 
of Menandcr. 

Menandcr (n.c. 342-2^): He was 
drowned while bathing in the har- 
bour of Piraeus. He wrote more 
than 100 comedies; but was only 
crowned eight times, through the in. 
trigues of his rival Philemon. Only 
a few fragments of his works remain, 
found in Athenaeus, Suidas, and 
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Ther'uUan drinking-cufB : Broad drink- 
ingcups, of black clay or wood, 
called after Thericles, a Corinthiaa 

Ourytarly Chocs: The Feast of Pitchers, 
the second day of the Anthesteria, or 
Feast of Flowers, the three days' 
festival in honour of Dionysus 
(Bacchus) in the month Anthesterion 
(the eighth month of the Attic year, 
answering to the end of February 
and the bcginDtng of March). 

The Ugislalors: The OvTiioOiTai, or ati 
junior archons at Athens, who after 
their year of office expired, became 
members of the Areopagus, 

The roped tnclosun : In the Athenian 
law-courts, the judges were separated 
from the people by a rope. There 
may also be an allusion to the ver- 
milion - painted rope, with which 
loiterers were driven out of the 
Agora into the Pnyx. See Aristo- 
phanes, Acharnians, 23; and EccUsi- 
azusae. 379- 



Tkt Ceramicus : Literally, the Potters' 
Quarter; there were two places of 
Uiis name, the inner and outer. 

Tht Slcnia : A nightly festival in which 
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womea. Others propose Irtlpia, the 
name of a deme or borough iQ the 
tribe of Pan di on is. 
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13 Psyttalia : A small island near SalamU. 


85 


a The glorious Mother : Ceres. 
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14 Even if an ox am to speak : Thai is, If 
aometbiog unnatural were to happen. 
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ig The prontonlory of Proteus : The promon- 
tories of the island of Pharos, which 
was afterwards famous for its light- 
house. 
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1 1 Iti tchomg slaluti : Especially the statue 
of Memnon. 




lis famous labyrinth : For a description, 
see Herodotus, ii. 148. 


^^^^ 


16 Buslitis: A iiiSi/ivoi was properly a 


^^^^K 


5 Like another Ariadne: Ariadne, having 
fallen in love with Theseus, delivered 
him from the Minotaur, by giving him 
a ball of thread, which conducted him 
out of the labyrinth, after he had de- 
stroyed the monster. In return for 
this, Theseus carried Ariadne with 
him as far as Nanos, and there aban- 
doned her. She afterwards became 
the priestess of Bacchus. 


^^^^^^L 


19 Those Athenian wasps: Inthe well-known 

play {The Wasps) of Aristophanes, the 
chorus is composed of these creatures, 
the chief reason given for this being 
the " irritable and passionate charac- 
ter of the Athenians." 


^^^^^^^P 


I Theophraslus : The tutor of Menander. 


^^^^^H 


16 The stretching of the branches of the broom : 
Others read ojrrfMv SiaOia-tt, "the 
arrangement of the stars." 


^ 


1^^ 
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^r NOTES aig ^^^^^| 


1 


33 SO-riix.- The sbrub which produces the ^^^^^^^H 
sweet 'Gmelling gum or resin used for ^^^^^^^H 


1 


6 Your damsel inspired wilk divine frtiizy : ^^^H 
The title of one of Menander's come- ^^^H 

allude to Glycera herself. ^^^^^^H 


■ 


BOOK ni ^^^^H 
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1 Orchomenus : A city in Arcadia where ^^^H 
there was a temple of the Graces. ^^H 


96 


i Gargaphia .* A fountain in Boeotia. ^^H 


96 


7 The Ltibian Sappho : Who threw herself ^H 
into the sea for love of Phaon. ^^H 


97 


3 A dose of hiUebort : Supposed to be a ^^H 
specific for madness. Anticyra was ^^^| 
a lowo in Phocis, on the Corintbiao ^^H 


99 


7 Fkloea : One of the Attic demes. ^^H 




II Palamedts : The great inventor amongst ^^^H 
the Greeks. Astrology and the ^^^| 
measuring of time were two of hla ^^^| 
notable discoveries. ^^^^ 


102 


12 The Leocorium: The temple of the ^^H 
daughters of Leos, who, in time of ^^^H 
famine, sacrificed bis daughters in ^^^H 
order to put a stop lo it. ^^^H 


loa 


14 mndos : In Egypt. Others understand ^^M 
it of wine from Mende in Thrace. ^^^H 


105 

1 


2 What god unexpectedly interfered ? Lit., ^^H 
acted the part of the Deui ex mathina ^^^H 
(S(&s QTra ^')X'"^t), a proverbial c«- ^^^H 
pression glgnifving a happier issue ^^^H 
of a disagreeable situation than might ^^^^| 
have been expected. ^^^^^^^H 


1 


.^M 



Fall 0/ Iht leaves : Plutuch (Symposiaca, 
viii. 10) says : " Dreams are unreliable 
and false, especially in the months 
when the trees shed their leaves." 

Dryadi, Epimetides, and Naiads : The 
Wood Nymphs, Nymphs of the flocks 
and herds (or fruits), and the Water 
Nymphs. 



The son 0/ Calliope : Orpheus. 

The Edonians : A Thracian people. 

A Mclian or AcamaniaH mercenary : Sup- 
posed to be a reference to characters 
in Menaoder's plays. Compare the 
Miki Gtariosui of Plautus. 

The Cordai : The Athenian representa- 
tive of the cancan. 

Oechalia : There were five towns of this 
name. This Eurybstes was a well- 
known thief and sharper. 

The stony field : The name of a rocky 
district of Attica. 

The Eleven ■ Composed of one repre- 
sentative from each of the ten tribes 
of Athens, together with a clerk. 
They had charge of the prisons, 
police, and the punishment of 

DriUssus : A mountain in Attica, almost 
aa famous for its honey as Mount 
Hymettus. 

That rascal Strambichui : Lit., Corycian 
evil spirit. There was a Greek pio- . 
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verb, " A CoryeUui Tias heard hira." 
It had its origin from the brigands 
who infested MouDt Corycua. (See 
note on 13, 16.) 

Tlu Mtlicheum : The name of an Athe- 
nian law-court. 

A grtater chatUnr than a turtU-dove : A 
proverbial expression. According to 
Aetian, the lurtle-dove kept up a 
perpetual cooing, not only in front, 
but also behind. 

Timon : Compare Timon the Misan- 
thrope as described by Liiciao, and 
Shakspere's Timon of Athens. 

The soldier .* A stock character with 
Greek comic writers; compare Le- 
oiitichus in Lucian"s Diahgius of 
Courteiam. 

Hermathrodi 
presided o 

4 A lopece .- One of the Attic demes. 

6 Nutncnius : It was customary at Athens 

to buy and sell slaves al the com- 
mencement of the new moon. 

13 Epimenides the Cretan: This person, 

being tired with walking, is said to 
have gone into a cave, where he 
slept (or 4y years. 

14 Htrcitlts : His birth was said to have 

taken three nights to accomplish. 

7 The Thumophoria : An ancient festival 

held by the Athenian women in 
honour of Demeter (Ceres) Thesmo- 
phorus, the law-giver, so called as 
having introduced tillage and given 
the first impulse to civil society. 



Dogi: i.e. the Cynics. 

Draro: The oldest Athenian legislator. 
His laws, which were very severe, 
were afterwards coosiderably modi- 
fied by Solon. 

Dculta -- About 14 miles nortti of Athens, 
on a ridge of Mt. Parnes. 

The goddess of labour : Especially women's 
labour. Minerva is meant. 

The Cynciarges: A gymnasium outside 
the city, sacred to Hercules, for the 
use of those who were not of pure 
Athenian blood. 

Serattgium : In Piraeus. 

Megareans or AegUam : Both these 
people were regarded with contempt, 
as we learn from Homer, Theocritus, 
and Erasmus. 

Crates " We are told by Diogenes Laer^ 
tins that he was called ft/HB-avoinnp. 
that is, the door-opener, because all 
doors were open to receive him. 

AfUr ht has wiped his hands upon it .' 
Others take this to mean that " the 
Graces have wiped their hands upon 
him," that is, bestowed a part of their 
grace and powers of fascination upon 
him. According to the translation in 
the text, the passage reters to the 
custom of placmg a piece of fine soft 
bread before each guest at an enter, 
tainment, with which he wiped his 
fingers, and afterwards threw it to 
the dogs. 

The Cureolis: The third day of the 
Festival of Apaturia, on which the 
sons of Athenian citizens w - 



mitted, at three or Four years of age, 

among the tfipiTopti or tribesmen, and 
their names entered in their register, 
which was afterwards a proof of their 
citizenship. 

2 Hermione : In ArgoUs. 

8 0/ Molossian and Cnosian breed : From 
Molossus In Epirus. The Cno^an 
came from Crete. 

15 A dog who, &c. : A common proverbial 

expression. Cf. Horace - Ut cania a 
corio nunquam absterrebilur uncto. 

5 The Propomhi: PoBsibly the "Seven 
against Tnebes " may be meant; or 
it is one of the lost tragedies of 
Aeschylus, 

I Phenea: A town in Arcadia. 
14 His fellom -actors ; Literally, flatterers of 
Dionysus, 

8 Enncacrunus : Another name for the 
fountain of Callirhoe, so called from 
its liaving " nine springs." 

16 Haliarius .- In Boeotla. 



Pyanepsion: October- November. 
Tkt second day : Which was spent by 
the bridegroom at his father-in-law's 

His houses : Properly, houses in which 
several families live, " flats," or 
"lodging-houses," answering to the 
Roman insnlae. Such houses were 
a common investment amongst tin 
wealthier Athenians. 
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^^^^^^H Paoi 


Lwi 


^^^^^H 


3 Eurotas : Anciently called the " king 




of rivers," and worshipped by (he 




Spartans as a powerful god. It rose 




in Arcadia and flowed through La- 




conia. 


^^^^^V iG8 


3 Pirtne : A spring near Corinth. 


^^^^^^H i6S 


5 Caliirhot: See on 164, 8. 


^^^^^H 


17 Run the rhk of growing Ihin : Others 


^^^^^^B 


render " of being torn to pieces." 


^^^^^^H >7o 


7 The orarU of Dodmta: The prophetic 




oak of Dodona, the most ancient 


^^^^^^H 


oracle of Greece. 


^^^^^^H 172 


ri Tht PainUd Porch: See on 5, 11. 


^^^^^^^1 174 


17 Like a Spartan: It was part of the 




severe discipline which prevailed 

among the Spartans to flog their 






young men to make them hardy 


^^^^^^H 


and able to bear pain. 


^^^^^H 176 


I Thtie solemn personages ; This letter 




bears a very close resemblance to 




Lucian's Symposium, or Banquet 0/ 


^^^^^^H ' 


the Philosophers. 


^^^^^H 


17 The Ptripattlic : The Peripatetics were 
the school of Aristolle and his fol- 




^^^^^^^^H 


lowers, so called because he taught 


^^^^^^^^B 


walking in a xtp.VaTos or walk of 


^^^^^^H 


the Lyceum at Athens. 


1 '77 


6 His resen-e : The Pythagoreans were 




famous for their silence. 


179 


3 Pythocles : The favourite of Epicurus. 


179 


10 To eat and drink : A quotation from the 




speech of Eumaeus to Ulysses, Odys- 




^'y, "V. 377, 


iBo 


8 The Satarnalia : The festival Id honour 




of CromiB or Saturn, celebrated at J 
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Athens on the i2th day of the month 
Hecatombaeon (J itly- August). 

Shoes: Called 'I^"c;>aTiSts after the 
Athenian general Iphicrates. 

The uUnI htro: Probably Harpocrates, 
the god of silence, who was usually 
represented with his linger oq his 

Ganymede - Who was carried up to 

heaven by an eagle to Jupiter to be 

his cupbearer. 
The Craacium: The market-place of 

Corinth. 
Cytkera: The modem Cerigo, where 

Venus is said to have sprung firom 

Chulastratan nitre: From Chaleatra, the 
najne of a town and lake in Macedo- 
nia. It is highly spoken of by Pliny. 

The Pnyx : The place at Athens where 
the 'EKKXi/tTiai or assembUes of the 
people were held ; it was cut out of a 
hill about a quarter of a mile west of 
the Acropolis or citadel, and was 
semi-circular in form like a theatre. 

Ostracised : When it was decided to re- 
move a powerfol party-leader, after 
the Senate and Ecclesia had decided 
that such a step was necessary, each 
citizen wrote upon a tile or oysters hell 
(oo-r/3ajc&s) the name of the person 
whom he desired to banish. The 
votes were then collected, and if it ■ 
was found that 6,000 had been re- 
corded against any one person, he 
was obliged to withdraw from the 
city within ten days. 

38 



One of the Olympian fauinalors: The 
commcnlatorsao not venture upon an 
explanation. It may simply refer to 
the athletes who had gained priies 
at the Olympic games, and gave 
themselves airs io consequence. 

EmpHsa : A hobgoblin that assumed 
Viirious shapes. 

A radish: This, as is well known, 
formed part of the punishment of 
an adulterer. 

Some takeits : The recognition of children 
in later life through these tokens is 
a favourite device with Greek and 
Roman dramatists. 

Goddess of stnsual lovt : Venus popu- 
laris, or UaySjifLtK, the goddess of 
" common " as opposed to ■■ spiritual " 
love. 

Islria: On the Euxine Sea. 

That accursed barber : We are reminded 
of the barber in the Arabian Nights. 

Who carried the basket: This basket 
contained the sacred things that 
were carried in procession at the 
feasts of Ceres, Bacchus, and Mi- 
nerva. The office was highly prized. 

The Saviour princes : The Dioscuri, 
Castor and Pollux, The following 
is the story of Simonides ; He was 
at a banquet, when someone came 
to tell him that two young men in 
the street wanted to speak to him. 



He 



out : and , 



the 



moment, the roof of the house fell 
in, and destroyed all beneath it. 
The two young men were suppowtf / 



to ha.ve been Castor and Pollux. 
Simonides of Ceos was the most 
prolific poet of Greece, and is con- 
sidered as a first inventor of a 
mnemonical system. 

The Welt of Cailichoriim : Wives sus- 
pected of infidelity to their husbands 
were obliged to declare their inno- 
cence at this well. 

For tlic next Dionysia : At which new 
plays were performed. 

Htrmae : Figures of Hermes (Mercury) 
in the public streets, which it was 
considered a heinous offence to mu- 
tilate or remove. 

Betrayed: Literally, " danced out," 
apparently referring to certain dances 
which burlesqued these solemn rites. 

That Ionian wench : loniaD girls were 
famous for their wanton dances. 

The thret-lteadcd dog : Cerberus, who 
guarded the gates of the nether 



Thi 



n of Maia : Hermes (Mercury), 
escorted the souls {ffnixayoytiv) 
of the dead to Hades. 
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